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Wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
II tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
I__ __| przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia dla dalszego zasto-

» Opalarka nie jest przeznaczona do
uzytkowania przez dzieci oraz oso-
by o ograniczonych funkcjach fi-
zycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, ani przez osoby nieposia-
dajace doswiadczenia i/lub odpo-
wiedniej wiedzy. Opalarka moze
by¢ obstugiwana przez dzieci po-
wyzej 8 lat, osoby o ograniczonych
funkcjach fizycznych, sensorycz-
nych lub umystowych, a takze oso-
by nieposiadajace doswiadczenia
i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli
znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty
poinstruowane, jak nalezy bez-
piecznie postugiwac sie opalarka i
rozumiejq zwiazane z tym niebez-
pieczenstwa.

W przeciwnym wypadku istnieje nie-
bezpieczenstwo niewtasciwej obstu-
gi, a takze ryzyko doznania urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia
lub prac konserwacyjnych dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzo-

rem. Tylko w ten sposéb mozna za-
gwarantowac, ze dzieci nie bedg sie
bawity opalarka.

» Nalezy ostroznie obchodzic sie z

elektronarzedziem. Elektronarze-
dzie rozgrzewa sie do wysokich tem-
peratur, co powoduje zwiekszenie

ryzyka pozaru lub wybuchu.

Szczegolng ostroznosc nalezy zachowac podczas pra-
cy w poblizu palnych materiatow. Strumien goracego
powietrza wzglednie goraca dysza moga spowodowac za-
pton pytu lub gazéw.

Nie nalezy pracowac elektronarzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

Nie wolno kierowac strumienia goracego powietrza na
to samo miejsce przez dtuzszy okres czasu. Podczas
obrobki np. tworzyw sztucznych, farb, lakierow lub po-
dobnych materiatéw mogg wytworzy¢ sie fatwopalne ga-
zy.

Nalezy liczy¢ sie z tym, iz ciepte powietrze moze sie
przedostac do materiatow palnych, ktére sa niewi-
doczne (np. przykryte) i spowodowac ich zapton.

Po uzyciu elektronarzedzie nalezy ustawi¢ w bezpiecz-
nej pozycji, a dopiero po zupetnym ostygnieciu mozna
je odtozy¢ w bezpieczne miejsce. Goraca dysza moze
spowodowac szkody.

Wiaczonego elektronarzedzia nie wolno pozostawiac
bez nadzoru.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ elektronarzedzia osobom, ktdre go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych zalecen. Elektronarzedzia,
uzywane przez niedo$wiadczone osoby, sa niebezpiecz-
ne.

Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia zwigk-
szaryzyko porazenia pradem.

Nie wolno uzywac przewodu do innych czynnosci. Nie
wolno uzywac przewodu do przenoszenia lub zawie-
szenia elektronarzedzia. Nie wolno takze wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod na-
lezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami oraz trzymac
z daleka od oleju. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Okulary
ochronne zmniejszaja ryzyko obrazen.

Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem narzedzia, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie elektrona-
rzedzia.
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» Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ stan
elektronarzedzia, jego przewodu i wtyczki. W przy-
padku stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac elek-
tronarzedzia. Nie wolno samodzielnie otwierac elek-
tronarzedzia, a jego naprawe nalezy zlecac jedynie
wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Uszko-
dzone elektronarzedzia, przewody i wtyczki zwigkszaja ry-
zyko porazenia pradem.

Nalezy dbac o dobra wentylacje stanowiska

: pracy. Wytwarzajace sie podczas pracy gazy i

":Z‘H opary sg zazwyczaj szkodliwe dla zdrowia.

» Nalezy nosi¢ rekawice ochronne i nie wolno dotykac
goracej dyszy. Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia.

» Nie wolno kierowac strumienia goracego powietrzaw
strone osdb i zwierzat.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia jako suszarki do
wioséw. Temperatura powietrza wychodzacego z elektro-
narzedzie jest o wiele wyzsza niz temperatura powietrza
suszarki.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby do wnetrza elektro-
narzedzia nie przedostaty sie ciata obce.

» Odlegtos¢ pomiedzy dysza a obrabianym przedmiotem
zalezy od rodzaju obrabianego materiatu (metal, two-
rzywo sztuczne i in.) oraz rodzaju obrobki. Zawsze na-
lezy przeprowadzi¢ najpierw test w celu wiasciwego do-
boru sity nadmuchu i temperatury.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowopradowego. Zastosowanie wy-
facznika ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ry-
zyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego prze-
wodu, a jezeli przewéd zostat uszkodzony podczas
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pracy nalezy natychmiast wyjac wtyczke z gniazda sie-
ciowego. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko pora-
zenia pradem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do usuwania powtok ma-
larskich, rozmrazania rur wodociagowych, formowania two-
rzyw sztucznych, rozszczelniania potaczen klejonych, tepie-
nia chwastow oraz ogrzewania wezy termokurczliwych.

Elektronarzedzie jest przeznaczone do uzytku recznego, pod
nadzorem.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Podstawka (do odstawiania elektronarzedzia)

(2) Wiacznik/wytacznik i regulator mocy

(3) Dysza

(4) Ostona cieplna, zdejmowana (UniversalHeat 600)

(5) Dysza ptaska"

(6) Dysza ochronna do szkfa”

(7) Dysza katowa"

(8) Dyszareflektorowa®

(9) Dysza redukcyjna®
(10) Waz termokurczliwy”

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

)

Dane techniczne

Opalarka EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Numer katalogowy 3603 BA60.. 3603BA6 1..
Moc nominalna W 1600 1800
Wydatek powietrza [/min 240/450 200"/350"/500
Temperatura u wylotu dyszy® °C 300/500 507/300"/600
Doktadno$¢ pomiaru temperatury +10% +10%
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Klasa ochrony S/ S/

A) Sita nadmuchu zwigksza sie wraz ze wzrostem temperatury od 50 °C do 300 °C. Wentylator obraca sie z taka sama predkoscia przy ustawie-

niu obydwu stopni mocy.
B) Przytemperaturze otoczenia ok. 20 °C.

Dane obowiazujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sie réznic.

Bosch Power Tools
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie nie przekracza
70dB(A).

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Zjawisko dymienia podczas pierwszego uruchomienia

Na powierzchnie metalowe narzedzia fabrycznie nanoszona

jest powtoka antykorozyjna. Wyparowuje ona podczas

pierwszego uruchomienia.

Wiaczanie

Przesunac wiacznik/wytacznik i regulator mocy (2) do gory.

Wytaczanie

Przesuna¢ wtacznik/wytacznik i regulator mocy (2) na dot, w

pozycje 0.

» UniversalHeat 600: Po dtuzszym uzytkowaniu elektro-
narzedzia z zastosowaniem wysokich temperatur, na-
lezy je przed wytaczeniem ochtodzi¢, uruchamiajac na
krétko stopien mocy 50 °C.

Wyhor stopnia mocy

Za pomoca wtacznika/wytacznika i regulatora mocy (2) moz-

na dokonac wyboru stopnia mocy:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

ocy °C I/min °C I/min

g - - 50 200

Stopien

[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» Przy przetaczeniu z 50 °C na 300 °C predkos¢ obroto-
wa i szum generowany przez opalarke nie ulegaja
zmianie.

Stopien mocy 50 °C jest przeznaczony do chtodzenia roz-

grzanego obrabianego elementu lub do suszenia farb. Sto-

pien ten moze by¢ réwniez stosowany do chtodzenia elektro-

narzedzia przed jego wytgczeniem lub przed wymiana dyszy.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy

elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
Wskazowka: Nie nalezy zbytnio zbliza¢ dyszy (3) do obra-
bianego elementu. Powstajacy przy obrébce zator powietrza
mogtby spowodowacd zbytnie rozgrzanie sie elektronarze-
dzia.

Zdejmowanie ostony cieplnej (UniversalHeat 600)
Do prac w miejscach trudno dostepnych nalezy obrécic i
zdjac ostone cieping (4).
» Uwaga na goraca dysze! Podczas pracy bez ostony ciepl-
nej istnieje podwyzszone niebezpieczenstwo oparzenia.
Przed zatozeniem lub zdjeciem ostony cieplnej (4) nalezy
wytaczy¢ elektronarzedzie i odczekac, az catkowicie wysty-
gnie.
Aby doprowadzi¢ do szybkiego ochtodzenia elektronarze-
dzia, mozna na je krétki okres czasu uruchomié, ustawiajac
najnizsza mozliwa temperature.
W celu zamontowania ostony termicznej (4) nalezy
obroécic ja w kierunku otwartej ktédki i zdjac.

W celu zdemontowania ostony termicznej (4) nale-
2y ja zatozy¢ i obrdci¢ w kierunku zamknietej ktod-
i

Odktadanie elektronarzedzia

Aby schtodzi¢ elektronarzedzie, a takze, aby zwolni¢ obie re-

ce do pracy, elektronarzedzie mozna odstawi¢ na przezna-

czonych do tego celu podstawkach (1).

» Podczas pracy przy uzyciu odstawionego elektrona-
rzedzia nalezy zachowac szczegolna ostroznos¢! Ist-
nieje podwyzszone ryzyko oparzenia goraca dysza lub
strumieniem goracego powietrza.

Umiescic¢ elektronarzedzie na réwnej, stabilnej powierzchni.

Upewnic sie, ze elektronarzedzie nie przewréci sie. Przewod

elektronarzedzia nalezy zabezpieczy¢ poza powierzchnia ro-

bocza, aby przypadkowo nie doprowadzit do przewrdcenia
lub pociagniecia elektronarzedzia w dot.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy wyta-

czy¢ elektronarzedzie i wyja¢ wtyczke z gniazda.

Przyklady zastosowan (zob. rys. A-F)

llustracje mozliwych sposobéw zastosowania elektronarze-
dzia mozna znalez¢ na stronach graficznych.

Odlegtos$¢ pomiedzy dysza a obrabianym elementem zalezy
od rodzaju obrabianego materiatu (metal, tworzywo sztucz-
neiin.) oraz rodzaju obrdbki.

Optymalna dla danego zastosowania temperature mozna do-
bra¢ jedynie w drodze préb praktycznych.

Zawsze nalezy przeprowadzi¢ najpierw test w celu whasciwe-
go doboru sity nadmuchu i temperatury. Nalezy rozpoczaé¢
prace, zachowujac wigkszy odstep i wiaczajac nizszy stopien
mocy. Nastepnie, w zaleznosci od potrzeb, mozna dopaso-
wac odlegtos¢ i stopier mocy.

W razie braku pewnosci co do wiasciwosci obrabianego ma-
teriatu lub skutkéw dziatania goracego powietrza na mate-
riat, nalezy przetestowac dziatanie na niewidocznym frag-
mencie materiatu.

W przypadku wszystkich przedstawionych sposobdw zasto-
sowania elektronarzedzia (z wyjatkiem ,Usuwanie powtok la-
kierniczych z ram okiennych” mozna pracowac bez osprzetu.
Uzycie zaproponowanych elementow osprzetu utatwia je-
dnak prace i znacznie podnosi jakos¢ efektu koricowego.
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» Zachowac ostroznos¢ podczas wymiany dysz! Nie wol-
no dotykac goracej dyszy. Schtodzi¢ elektronarzedzie
inosi¢ rekawice ochronne podczas wymiany dysz. Ist-
nieje ryzyko oparzenia przez goraca dysze.

Aby doprowadzi¢ do szybkiego ochtodzenia elektronarze-

dzia, mozna na je na krétko uruchomic, ustawiajac najnizsza

mozliwg temperature.

Usuwanie powtok lakierniczych/kleju (zob. rys. A)
Zatozy¢ dysze ptaska (5) (osprzet). Zmigkczac lakier gora-
cym powietrzem przez krétki czas, a nastepnie usunac, po-
dwazajac go za pomoca ostrej, czystej szpachelki. Zbyt dtu-
gie oddziatywanie goracego powietrza moze spalic¢ lakier i
utrudnic jego usuwanie.

Ciepto powoduje miekniecie klejow. Migkki klej umozliwia
demontaz elementéw klejonych lub usuniecie nadmiaru kle-
ju.

Usuwanie powtok lakierniczych z ram okiennych

(zob. rys. B)

» Nalezy ohbowiazkowo uzywac dyszy ochronnnej do
szkta (6) (osprzet). W przeciwnym wypadku moze dojs¢
do pekniecia szyby.

Na powierzchniach profilowanych lakier mozna podwazyc¢ za

pomoca odpowiedniej szpachelki lub zetrze¢ migkka szczot-

ka druciana.

Rozmrazanie rur wodociagowych (zob. rys. C)

» Przed rozpoczeciem ogrzewania sprawdzic, czy roz-
mrazana rura jest rzeczywiscie rura wodociagowa. Ru-
ry wodociagowe trudno z zewnatrz odrézni¢ od przewo-
doéw gazowych. W zadnym wypadku nie wolno ogrzewac
przewodéw gazowych.

Zatozy¢ dysze katowa (7) (osprzet). Zamarznigte miejsca

ogrzewac w kierunku od odptywu do doptywu.

Rury z tworzywa sztucznego, a takze ztaczki miedzy rurami

nalezy ogrzewac wyjatkowo ostroznie, aby uniknac ich

uszkodzenia.

Formowanie rur z tworzywa sztucznego (zob. rys. D)
Zatozy¢ dysze reflektorowa (8) (osprzet). Rury z tworzywa
sztucznego nalezy wypetnic piaskiem i zamknac je z obu
stron, aby unikna¢ odksztatcen materiatu. Ostroznie ogrze-
wac rure, poruszajac nig réwnomiernie na boki.

Usuwanie chwastéw (zob. rys. E)

Zatozy¢ dysze redukcyjng (9) (osprzet). Wybrac najwyzszy
stopien mocy. Skierowac strumien goracego powietrza na
chwasty. Spowoduje to obumarcie chwastéw w ciagu paru
dni. Nie ma koniecznosci catkowitego wypalania chwastow.

Obkurczanie (zob. rys. F)

Zatozy¢ dysze reflektorowg (8) (osprzet). Wybraé srednice
weza termokurczliwego (10) (osprzet) pasujaca do danego
elementu. Rdwnomiernie ogrzewac waz termokurczliwy do
chwili, az bedzie $cidle przylegat do elementu.

Polski|9

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Parstwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadéw
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzié

do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony srodowiska.

E Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbierac osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni
Piectéte si vsechna bezpecnostni
I__I__I_I upozovrnéni a vsechny p?kyny. Nedoodreif)vényl'
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Tato horkovzdusna pistole neni
urcena k tomu, aby ji pouzivaly
déti a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
avédomostmi. Tuto
horkovzdusnou pistoli mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné
bezpecného zachazeni
s horkovzdusnou pistoli a chapou
nebezpeci, ktera jsou s tim
spojena.

V opacném pripadé hrozi nebezpeci
nespravného zachazeni a poranéni.

» PFi pouzivani, CiSténi a udrzbé
dohlizejte na déti. Tak bude
zajisténo, ze si déti nebudou

s horkovzdus$nou pistoli hrat.

» Zachazejte s elektronaradim
opatrné. Elektronaradi vytvari velké
teplo, které predstavuje zvysené
nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Bud'te obzvlasté opatrni, kdyz pracujete v blizkosti
hoflavych materialii. Proud horkého vzduchu, resp.
horka tryska mohou zapalit prach nebo plyny.

» Nepracujte s elektronaradim v prostiedi s nebezpecim
vybuchu.

» Nemiite proudem horkého vzduchu po delsi dobu na
jedno misto. Pfi praci s plasty, barvami, laky
a podobnymi materialy mohou vznikat snadno vznétlivé
plyny.

» Méjte na zieteli, Ze se teplo miZe dostat ke skrytym
hoflavym materialiim a miiZe je zapalit.

» Po pouZiti elektronaradi bezpecné odloZte a nechte ho
uipIné vychladnout, nez ho zabalite. Horka tryska mize
zpUsobit Skody.

» Nenechavejte zapnuté elektronaradi bez dozoru.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nedovolte, aby elektronaradi pouzivaly osoby,
které s nim nejsou seznamené nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, pokud ho pouzivaji
nezkusené osoby.

» Chraiite elektronaradi pred destém a vihkem. Vniknuti
vody do elektronaradi zvy$uje nebezpeci trazu
elektrickym proudem.

» Nepouzivejte kabel k noSeni ¢i zavéseni elektronaradi
nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuvky. Chrante kabel
pred horkem a olejem. Poskozené nebo zamotané kabely
zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Vzdy noste ochranné bryle. Ochranné bryle snizuji riziko
poranéni.

» Nez budete provadét nastaveni naradi, vyménovat
prislusenstvi nebo elektronaradi odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Toto preventivni opatreni zabrani
netimysinému zapnuti elektronaradi.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte elektronaradi,
kabel a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni,
elektronaradi nepouzivejte. Neotevirejte sami
elektronaradi a nechte ho opravit pouze
kvalifikovanymi odbornymi pracovniky a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dili. Poskozené
elektronaradi, kabely a zastréky zvysSuji riziko Grazu
elektrickym proudem.

Pracovisté dikladné vétrejte. Plyny
h

avypary, které vznikaji pri praci, jsou Casto
zdravi Skodlivé.

» Noste ochranné rukavice a nedotykejte se horké

trysky. Hrozi nebezpeci popaleni.

» Nemirte proud horkého vzduchu na osoby nebho
zvirata.
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» Nepouzivejte elektronaradi jako fén na vlasy.
Vystupuijici proud vzduchu je vyrazné teplejsi nez u fénu
navlasy.

» Dbejte na to, aby se do elektronaradi nedostala zadna
cizi télesa.

» Vzdalenost trysky od obrobku se fidi podle
obrabéného materialu (kovu, plastu atd.)

a zamysleného druhu prace. Vzdy provedte test tykajici
se mnoZstvi vzduchu a teploty.

» Pokud se nelze vyhnout pouzivani elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, nedotykejte se
ho a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Poskozené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v prredni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je ur¢ené k odstranovani barevnych natérd,
rozmrazovani vodovodnich potrubi, tvarovani plastu,
uvoliovani lepenych spoji, odstrafiovani plevelu a zahfivani
smrstovacich hadicek.

Elektronaradi je urcené pro kontrolované pouziti v ruce.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Odkladaci plocha
(2) Vypinac a stupné vykonu
(3) Tryska
(4) Tepelny chranic, odnimatelny (UniversalHeat 600)
(5) Plocha tryska”
(6) Tryska na ochranu skla”
(7) Uhlové tryska ™
(8) Reflektorova tryska
(9) Redukéni tryska®
(10) Smrstovaci hadicka®

A) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Horkovzdusna pistole EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Objednaci ¢islo 3603BA60.. 3603BA6 1..
Jmenovity prikon w 1600 1800
MnoZstvi vzduchu I/min 240/450 200"/350”/500
Teplota u vystupu z trysky® °C 300/500 507/300"/600
Presnost méreni teploty +10% +10%
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Trida ochrany O/u AT

A) Mnozstvi vzduchu se zvysi se stoupajici teplotou 50 °C na 300 °C. Ventilator se toci pfi obou stupnich vykonu stejné rychle.

B) Priteploté prostredi 20 °C, cca

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A je
u tohoto elektronaradi typicky nizsi nez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistotaK: a,<2,5 m/s%, K=1,5 m/s’.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Vznik koufe pfi prvnim uvedeni do provozu

Kovové plochy jsou z vyroby opatiené ochrannym
antikoroznim povlakem. Tato ochranna vrstva se pfi prvnim
uvedeni do provozu odpafi.

Zapnuti

Posunte vypinac (2) nahoru.

Vypnuti

Posurite vypina¢ (2) doli do polohy 0.

» UniversalHeat 600: Nechte elektronaradi po delsi
praci s vysokou teplotou pied vypnutim bézet kratkou
dobu na stupen vykonu 50 °C, aby vychladlo.

Zvoleni stupné vykonu
Vypinac¢em (2) mizZete zvolit riizné stupné vykonu:

Bosch Power Tools
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EasyHeat 5! UniversalHeat 600
vykonu °C I/min °C I/min

J - - 50 200

Stupen

" 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» Pfiprepnutiz 50 °C na 300 °C se otacky, a tedy
provozni zvuk ventilatoru nezméni.

Stupen vykonu 50 °C je vhodny pro ochlazeni zahfatého

obrobku nebo pro suseni barvy. Rovnéz je vhodny pro

vychladnuti elektronaradi pred odstavenim nebo vyménou

trysek.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Upozornéni: Nedavejte trysku (3) pfilis blizko obrobku.

Vzniklé nahromadéni vzduchu mize vést k prehrati

elektronaradi.

Sejmuti tepelného chranice (UniversalHeat 600)

Pro préace na obzvlasté uzkych mistech mizete tepelny

chranic (4) otocenim sejmout.

» Pozor na horkou trysku! Pfi pracich bez tepelného
chranice hrozi zvy$ené nebezpeci popaleni.

Pred snimanim, resp. nasazovani tepelného chranice (4)

elektronaradi vypnéte a nechte ho vychladnout.

Pro rychlejsi vychladnuti mizete téz elektronaradi nechat

E Pro sejmuti tepelného chranice (4) ho otocte ve

sméru otevieného zamku.

Pro nasazeni tepelny chranic (4) nasad'te a otocte

ho ve sméru zavieného zamku.

Odstaveni elektronaradi

Elektronaradi odstavte na odkladaci plochu (1), pokud ho

chcete nechat vychladnout, nebo abyste méli obé ruce volné

na praci.

» S odstavenym elektronaradim pracujte obzvlasté
opatrné! Mizete se popalit 0 horkou trysku nebo o horky
proud vzduchu.

Elektronaradi umistéte na rovnou, stabilni plochu. Zajistéte,

aby se nemohlo prevrhnout. Kabel zajistéte mimo pracovni

prostor, aby za néj nebylo mozné elektronaradi prevrhnout
nebo stahnout dol.

Pokud elektronaradi del$i dobu nepouzivate, vypnéte ho

a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Priklady prace (viz obrazky A-F)

Vyobrazeni prikladi prace naleznete na stranach s obrazky.
Vzdalenost trysky od obrobku se fidi podle obrabéného
materialu (kovu, plastu atd.) a zamysleného druhu prace.
Optimalni teplotu pro prislusné pouZiti Ize zjistit praktickou
zkouskou.

Vzdy provedte test tykajici se mnozstvi vzduchu a teploty.
Zacnéte s vétsi vzdalenosti a nizsim stupném vykonu.
Vzdalenost a stupen vykonu pak podle potreby prizplsobte.
Pokud si nejste jisti, jaky material budete obrabét, nebo jak
bude horky vzduch na material plisobit, vyzkousejte ucinek
na skrytém misté.

Pri veskerych prikladech prace kromé ,odstranovani laku

z okenniho ramu* mizete pracovat bez pfislusenstvi. Pouziti

navrzeného prislusenstvi vsak zjednodusuje praci

a podstatné zvySuje kvalitu vysledkd.

» Pozor pfi vyméné trysky! Nedotykejte se horké
trysky. Nechte elektronaradi vychladnout a pfi
vyméné noste ochranné rukavice. MiiZete se popalit
o0 horkou trysku.

Pro rychlejsi vychladnuti mizete téZ elektronaradi nechat

kratce béZet s nejnizsi nastavitelnou teplotou.

Odstranovani laku/uvoliiovani lepidla (viz obrazek A)
Nasad'te plochou trysku (5) (pfislusenstvi). Nechte kratce
lak zméknout plsobenim horkého vzduchu a odstrante ho
Cistou $pachtli. Pfi del$im plisobeni horka se lak spali, coz
znesnadni odstranéni.

Hodné druhi lepidel teplem zmékne. Zahfatim lepidla
mUzZete rozpojit spoje nebo odstranit prebytecné lepidlo.

Odstranovani laku z okenniho ramu (viz obrazek B)

» Bezpodminecné pouzijte trysku na ochranu skla (6)
(prislusenstvi). Existuje zde nebezpedi prasknuti skla.

Z profilovanych ploch mizete lak sejmout vhodnou $pachtli

a okartacovat mékkym draténym kartacem.

Rozmrazovani vodovodniho potrubi (viz obrazek C)

» Pied zahratim zkontrolujte, zda se skutecné jedna
o vodovodni potrubi. Vodovodni potrubi je ¢asto zvenku
k nerozeznani od plynového potrubi. Plynové potrubi se
v Zadném pfipadé nesmi zahfivat.

Nasad'te Uhlovou trysku (7) (prislusenstvi). Zamrzla mista

zahfivejte nejlépe od odtoku smérem k pritoku.

Plastové trubky a téZ spoje mezi Castmi trubek zahfivejte

zvlasté opatrné, aby se zabranilo poskozenim.

Tvarovani plastovych trubek (viz obrazek D)

Nasad'te reflektorovou trysku (8) (pfislusenstvi). Naplite
plastové trubky piskem a na obou stranach je uzavrete,
abyste zabranili zahnuti trubky. Trubku opatrné

a stejnomérné zahrejte pohybem ze strany na stranu.

Hubeni plevelu (viz obrazek E)

Nasad'te redukéni trysku (9) (prislusenstvi). Zvolte nejvys$si
stupen vykonu. Namirte horky paprsek na plevel. Plevel
béhem nasledujicich dnli odumfe. Plevel se nemusi tiplné
spalit.

Smr3tovani (viz obrazek F)

Nasad'e reflektorovou trysku (8) (prislusenstvi). Zvolte
primér smrstovaci hadicky (10) (prislusenstvi) odpovidajici
obrobku. Smrstovaci hadi¢ku rovnomérné zahrejte tak, aby
tésné doléhala k obrobku.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Bezpecnostné upozornenia

|| Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-

nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapri¢init
) (iraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice poutzitie.

» Tato teplovzdusna pistol nie je ur-
¢ena na to, aby ju pouzivali deti
a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢-
nymi skiisenostami a vedomosta-
mi. Tuto teplovzdusnu pistol’ mozu
pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢-
nymi skisenostami a vedomosta-
mi vtedy, ked’ sti pod dozorom oso-
by zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak ich tato osoba poucila
o bezpe¢nom zaohchadzani s tep-
lovzdusnou pistol'ou a chapu
nebezpecenstva, ktoré si s tym
spojené.

V opacnom pripade hrozi riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a udrzbe da-
vajte pozor na deti. Zaisti sa tym, ze
deti sa nebudu s teplovzdusnou pis-
tolou hrat.

» S elektrickym naradim zaobcha-
dzajte starostlivo. Elektrické nara-

Bosch Power Tools
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die vytvara teplo, ktoré vedie k zvy-
Senému nebezpecenstvu poziaru

avybuchu.

» Bud'te zvlast opatrny, ked’ pracujete v blizkosti horla-
vych materialov. Hor(ci prud vzduchu, prip. hortca dyza
mozu prach alebo pary zapalit.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu.

» Nesmerujte prud horticeho vzduchu dlhsi ¢as na to is-
té miesto. M6Zu vzniknut lahko zapalné plyny, napr. pri
opracovavani plastov, farieb, lakov alebo podobnych
materialov.

» Myslite na to, Ze teplo sa méze privadzat k zakrytym
horfavym materialom, ktoré sa mézu zapalit.

» Po pouZiti bezpecne polozte elektrické naradie
a nechaijte ho tplne vychladnit, kym ho odlozite.
Hortca dyza moZe sposobit poskodenia.

» Zapnuté elektrické naradie nenechavajte bez dozoru.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat elektrické naradie osobam,
ktoré s nim nie sti oboznamené alebo ktoré si nepre-
citali tieto pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné vte-
dy, ked ho pouZivaju neskidsené osoby.

» Elektrické naradie chraiite pred dazd'om a vlhkom.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte kabel na iny ucel nez na urceny, napr. na
nosenie elektrického naradia, zavesenie alebo na vy-
tahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel drzte v bezpecnej
vzdialenosti od tepla alebo oleja. Poskodené alebo zauz-
lené kable zvysuj riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Ochranné okuliare
zZnizuju riziko poranenia.

» Vyberte zastrcku zo zasuvky, prv nez pristupite k na-
staveniu zariadenia, vymene prislusenstva alebo odlo-
Zeniu elektrického naradia. Toto preventivne opatrenie
zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte elektrické nara-
die, kabel a zastrcku. Ak zistite poSkodenie, elektric-
ké naradie nepouzivajte. Elektrické naradie sami neot-
varajte, dajte ho opravit len kvalifikovanému perso-
nalu a len s pouzitim originalnych nahradnych siicias-
tok. Poskodené elektrické naradie, kable a zastréky
zvySujd riziko Urazu elektrickym pradom.

Pracovisko dobre vetrajte. Plyny a vypary
vznikajlce pri praci st ¢asto Skodlivé pre
aﬂ zdravie.

» Noste ochranné rukavice a nedotykajte sa horticej dy-

zy. Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Nesmerujte prud horticeho vzduchu na osoby alebo
zvierata.

» Elektrické naradie nepouzivajte ako susic vlasov. Prid
vzduchu vychadzajlci z naradia je podstatne teplejsi ako
prud vzduchu zo susica vlasov.

» Dbhajte na to, aby sa do elektrického naradia nedostali
ziadne cudzie telesa.

» Vzdialenost dyzy od obrobku sa riadi podl'a opracova-
vaného materialu (kov, plast atd’.) a podl'a zamyslané-
ho spdsobu opracovania. Najskor vzdy urobte test tyka-
jlci sa mnozstva vzduchu a teploty.

» Ak sa neda vyhniif prevadzke elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite pridovy chranic. PouZitie
ochranného spinaca pri poruchovych pradoch znizuje rizi-
ko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte elektrické naradie s poskodenym kab-
lom. Nedotykajte sa poskodeného kabla a v pripade,
Ze sa kabel pocas prace s naradim poskodi, ihned’ vy-
tiahnite zastrcku zo zasuvky. Poskodené privodné kable
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pridom.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je uréené na odstrafiovanie farebnych
naterov, rozmrazovanie vodovodnych potrubi, tvarovanie
plastu, uvolfiovanie lepenych spojov, ni¢enie buriny a na na-
hrievanie zmrstovacich hadic.

Elektrické naradie je urcené na kontrolované pouzivanie
s ruénym vedenim.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Odkladacia plocha
(2) Vypinac a vykonové stupne
(3) Dyza
(4) Tepelna ochrana, odoberatelna (UniversalHeat 600)
(5) Plocha dyza”
(6) Dyza's ochranou skla”
(7) Zahnuta dyza®
(8) Reflektorova dyza®
(9) Redukénd dyza®
(10) Zmrstovacia hadica®

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

160992A4RD|(09.11.2018)
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Technické udaje

Teplovzdusna pistol EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Vecné ¢islo 3603 BA60.. 3603BA61..
Menovity prikon w 1600 1800
Prietok vzduchu I/min 240/450 200"/350”/500
Teplota na vystupe dyzy® °C 300/500 50"/300"/600
Presnost merania teploty +10% +10%
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Trieda ochrany ol ol

A) Mnozstvo vzduchu sa zvysuje zvySovanim teploty z 50 °C na 300 °C. Ventilator sa pri obidvoch vykonovych stupiioch otaca rovnako rychlo.

B) Priteplote okolia 20 °C, cca

U(jaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtra A je pri
tomto elektrickom naradi typicky nizsia nez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Dymenie pri prvom uvedeni do prevadzky

Z vyrobného zavodu st kovové povrchy ochranené vrstvou

proti kordzii. Tato ochranna vrstva sa odpari pri prvom uve-

deni do prevadzky.

Zapnutie

Posunte vypinac (2) nahor.

Vypnutie

Posurite vypinac (2) nadol do pozicie 0.

» UniversalHeat 600: Po dlhSie trvajticej praci s vyso-
kou teplotou nechajte pre ochladenie elektrické nara-
die pred vypnutim kratky ¢as spustené na vykonovom
stupni 50 °C.

Vyber vykonového stupiia

Vypinacom (2) si moZete vyberat spomedzi roznych vy-

konovych stupriov:

Vykonovy EasyHeat 500 UniversalHeat 600

stupen °Cc I/min °Cc I/min

J - - 50 200

[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:
» Priprepnuti z 50 °C na 300 °C sa nezmenia otacky
a ani prevadzkovy hluk ventilatora.

Vykonovy stupen 50 °C je vhodny na ochladzovanie rozhoru-
¢eného obrobku alebo na susenie farby. Je taktiez vhodny na
ochladenie elektrického naradia pred odstavenim alebo vy-
menou nasadzovacich dyz.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Upozornenie: Nedavajte dyzu (3) blizko k obrabanému ob-

robku. Vznikajlce spomalenie odvodu vzduchu by mohlo

sposobit prehriatie ruéného elektrického naradia.

Demontaz tepelnej ochrany (UniversalHeat 600)

Pred pracami na velmi izkych miestach mozete tepelna

ochrana (4) otocenim odobrat.

» Pozor, hortica dyza! Pri praci bez tepelnej ochrany hrozi
zvy$ené nebezpecenstvo popalenia.

Pred odobratim alebo zaloZenim tepelnej ochrany (4) vypni-

te elektrické naradie a nechajte ho vychladnt.

Ak chcete rucné elektrické naradie rychlo ochladit, nechajte

ho na kratku dobu bezat s najnizsie nastavitelnou teplotou.

E Tepelnt ochranu (4) odoberiete otac¢anim do

smeru otvoreného zamku.

Na pripevnenie nasad'te tepelnt ochranu (4) a ota-
Cajte ju do smeru zatvoreného zamku.

Odlozenie ru¢ného elektrického naradia

Odlozte elektrické naradie na odkladaciu plochu (1), aby vy-

chladlo alebo aby ste mali obidve ruky pri praci volné.

» S odloZzenym elektrickym naradim pracujte mimoriad-
ne opatrne! MoZete sa popalit o horticu dyzu alebo hortci
prud vzduchu.

Elektrické naradie umiestnite na rovnd, stabilnd plochu. Pre-

svedcte sa, Ze sa nemoze prevratit. Zaistite kabel mimo

pracovnej oblasti tak, aby sa elektrické naradie nemohlo pre-
vratit alebo stiahnut.

Ak elektrické naradie dhsi ¢as nepouzivate, vypnite ho a vy-

tiahnite zastréku zo zasuvky.

Bosch Power Tools
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Priklady prace (pozri obrazky A-F)

Obrazky prikladov pouzitia najdete na grafickych strankach.

Vzdialenost dyzy od obrobku sa riadi podla opracovavaného

materialu (kov, plast atd’.) a podla zamyslaného sposobu

opracovania.

Optimalna teplota pre kazdy sposob pouZitia sa da zistit

praktickym vyskdsanim.

Najskor vzdy urobte test tykajlici sa mnoZzstva vzduchu a tep-

loty. Zaénite s va¢sou vzdialenostou a nizsim vykonovym

stupniom. Podla potreby potom prisposobte vzdialenost
avykonovy stupen.

Ak si nie ste isty tym, aky material opracovavate alebo ako

posobi teplo z teplovzdusnej pistole na dany material, otes-

tujte pdsobenie na skrytom mieste.

Vo vsetkych pripadoch z prikladov prace okrem ,Odstrano-

vanie laku z okennych ramov“ moZzete pracovat bez pri-

slusenstva. Pouzitie navrhnutych suciastok prislusenstva
vak zjednodusi vasu pracu a vyrazne zvysi kvalitu dosia-
hnutého vysledku.

» Pozor privymene dyzy! Nedotykajte sa horticej dyzy.
Elektrické naradie nechajte vychladnit a pri vymene
nastroja pouZivajte ochranné rukavice. Horlica dyza by
vam mohla sposobit popaleniny.

Ak chcete rucné elektrické naradie rychlo ochladit, nechajte

ho na kratky as beZat s najnizsie nastavitelnou teplotou.

Odstranovanie laku/uvol'iovanie lepidla

(pozri obrazok A)

Nasad'te plocht dyzu (5) (prislusenstvo). Nechajte lak krat-
ko zmaknut posobenim horticeho vzduchu a odstrarite ho
pomocou Cistej Spachtle. DIhé pdsobenie tepla spali lak
astazi jeho odstranenie.

Mnohé lepidla pdsobenim tepla zmaknu. Pri zahriatom lepid-
le mozete oddelit spoje alebo odstranit prebytoéné lepidlo.

Odstraiiovanie laku z okennych ramov (pozri obrazok B)
» Pouzite bezpodmienecne dyzu s ochranou skla (6)

(prislusenstvo). Hrozi nebezpecenstvo prasknutia skla.
Na profilovanych plochach mézete lak pomocou vhodnej
$pachtle nadvihn(t a potom ho odstranovat jemnou méakkou
drotenou kefou.

Rozmrazovanie vodovodnych potrubi (pozri obrazok C)

» Pred zohrievanim skontrolujte, ¢i skutocne ide o vodo-
vodné potrubie. Vodovodné potrubia sa ¢asto vonkajsim
vzhladom od plynovych potrubi vobec neodlisuju. Ply-
nové potrubia sa nesmu v Zziadnom pripade nahrievat.

Nasad'te zahnutt dyzu (7) (prislusenstvo). Zohrievajte za-

mrznuté miesto najma od odtoku smerom k privodu.

Plastové rry a takisto plastové spojky medzi rirami

ohrievajte mimoriadne opatrne, aby ste sa vyhliich po-

Skodeniu.

Tvarovanie plastovych riir (pozri obrazok D)

Nasad'te reflektorovt dyzu (8) (prislusenstvo). Naplite
plastové rury pieskom a uzatvorte ich na obidvoch stranach,
aby sa zabranilo zalomeniu ¢i odlomeniu rury. Riru za-

hrievajte opatrne a s aplikovanim rovnomernych bo¢nych
pohybov sem a tam.

Nicenie buriny (pozri obrazok E)

Nasad'te redukénd dyzu (9) (prislusenstvo). Zvolte najvyssi
vykonovy stupen. Nasmerujte prud tepla na burinu. V do-
sledku toho burina v nasledujtcich diioch vyhynie. Burinu
nie je nutné dplne spalit.

Zmrstovanie (pozri obrazok F)

Nasad'e reflektorovi dyzu (8) (prislusenstvo). Priemer zmr-
$tovacej hadice (10) (prislusenstvo) vyberte vhodne k ob-
robku. Zmrstovaciu hadicu rovnomerne zahrievajte, az kym
nebude doliehat tesne na obrobok.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch ndj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva vam ochotne pomadze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

160992A4RD|(09.11.2018)
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do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, t(izh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

» Ez aforrd levegos pisztoly nem al-
kalmas arra, hogy gyermekek,
vagy korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességii, illetve
kell6 tapasztalattal és/vagy tudas-
sal nem rendelkezo személyek
hasznaljak. Ezt a forré levegds
pisztolyt 8 éves kor feletti gyere-
kek és olyan személyek is hasznal-
hatjak, akiknek a fizikai, érzékelé-
si, vagy értelmi képességeik korla-
tozottak, vagy nincsenek mega
megfelelo tapasztalataik, illetve
tudasuk, amennyiben az ilyen sze-
mélyek biztonsagaért mas, felelos
személy feliigyel, vagy a forro le-
vegos pisztoly biztonsagos kezelé-
sére kioktatta oket és megértették
az azzal kapcsolatos veszélyeket.
Ellenkezd esetben fennall a hibas ke-
zelés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran fel-
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
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gyerekek ne jatsszanak a forro leve-
gos pisztollyal.

» Az elektromos kéziszerszamot
gondosan kezelje. Az elektromos
kéziszerszam hot termel, amely meg-
novelt tliz- és robbanasveszélyhez

vezet.

» ha gyiilékony anyagok kézelében dolgozik, legyen kii-
I6ndsen 6vatos. A forro levegéaram, illetve a forré flvoka
a port vagy a gazokat kdnnyen meggyuijthatja.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal robba-
nasveszélyes kornyezetben.

» Ne iranyitsa a forro levegéaramot hosszabb ideig
ugyanazon pontra. Tobbek kozott mianyagok, festékek,
lakkok vagy hasonlé anyagok megmunkaldsa soran kony-
nyen gyullad6 gazok keletkezhetnek.

» Vegye figyelembe, hogy a hét az anyagok esetleg elta-
kart gytilékony anyagokhoz vezethetik és az ekkor
meggyulladhat.

» Hasznalat utan tegye le biztonsagos helyre az elektro-
mos kéziszerszamot és varja meg, amig teljesen lehiil,
miel6tt elrakna. A forrd fivdka karokat okozhat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt elektromos
kéziszerszamot.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik azt nem is-
merik, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az elekt-
romos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlat-
lan személyek hasznaljak.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznadlja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,
vagyis az elektromos kéziszerszamot soha ne hordoz-
za vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase hiizza
ki a halozati csatlakozo dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kdbelt a hGhatasoktol és az olajtol. Egy megronga-
|6dott vagy csomokkal teli kabel megnoveli az aramiités
veszélyét.

» Viseljen mindig véddszemiiveget. Egy védGszemiiveg
csokkenti a sériilési kockazatot.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszolé aljzatbol, mi-
elétt beallitasokat valtoztatna, tartozékokat cserélne
vagy mielétt eltenné az elektromos kéziszerszamot.
Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam
akaratlan lizembe helyezését.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze az elektromos kézi-
szerszamot, a kabelt és a csatlakozo dugot. Ne hasz-
nalja az elektromos kéziszerszamot, ha az mar meg-
rongalddott. Ne nyissa ki sajat maga az elektromos ké-
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ziszerszamot és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongdlddott elektro-
mos kéziszerszam, kabel és csatlakozé dugd megnoveli az
aramiités veszélyét.
Alaposan szelloztesse a munkahelyét. A
) \':ZIH munka soran keletkez6 gazok és gézok gyakran
i | karos hatassal vannak az egészségre.

» Viseljen véddkesztyiit és ne érjen hozza a forré fiive-
kahoz. Megégetheti magat.

» Neiranyitsa a forré levegéaramot személyekre vagy
allatokra.

» Ne hasznalja hajszaritoként az elektromos kéziszer-
szamot. Az elektromos kéziszerszambol kilép6 levego lé-
nyegesen forrobb, mint egy hajszaritonal.

» Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak idegen testek az
elektromos kéziszerszamba.

» Aflivoka és a megmunkalasra keriilo munkadarab ké-
z6tti tavolsagot a megmunkalasra keriil anyag (fém,
miianyag sth.) tulajdonsagainak és a kivant megmun-

kalasi eljarasnak megfeleléen kell beallitani. Elészor
mindig hajtson végre egy tesztet a levegdmennyiség és a

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében
talalhato abréakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam festékrétegek eltavolitasara,
vizvezetékek felolvasztasara, mianyagok alakvaltoztatasara,
ragasztott kotések szétvalasztasara, gyomirtasra és hére
zsugorodo csovek felmelegitésére szolgal.

Az elektromos kéziszerszam kézzel vezetett, felligyelet alatt
allé berendezésként vald hasznalatra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Lerako feliilet

(2) Be-/kikapcsolo és teljesitményfokozatok

(3) Fuvoka

(4) Hoszigetelés, levehet6 (UniversalHeat 600)
(5) Lapos favoka"

hémérséklet bedllitasara.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

(6) Uvegvéds favoka®
(7) Konyokfavoka™
(8) Reflektorfivoka®
(9) Szlikité fivoka®

(10) Zsugortomls®

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhaté.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalédott. Ha a halézati csatlakozo kabel
a munka soran megsériil, ne érintse meg a kabelt, ha-
nem azonnal hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolo-
aljzatbol. Egy megrongalddott kabel megndveli az dram-
{ités veszélyét.

Miiszaki adatok

Holégfuvo pisztoly EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Megrendelési szam 3603 BA60.. 3603BA6 1..
Névleges felvett teljesitmény w 1600 1800
Leveg6mennyiség I/perc 240/450 200"/350"/500
Hémérséklet a fivoka kimenetén® °C 300/500 50"/300"/600
Homérséklet mérési pontossag +10% +10%
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” szerint kg 0,47 0,53
Erintésvédelmi osztaly ol/m O] /N

A) Aleveg6aramlas a hdmérséklet novekedése kovetkeztében 50 °C -rol 300 °C -ra novekszik. A ventilator mindkét teljesitményfokozatoknal
azonos sebességgel forog.

B) 20°Ckérnyezeti hémérséklet mellett kb.

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon, egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok véltozhatnak.

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irdny vektorosszege) és a

Zaj és vibracio értékek
K szérés: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A).
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforrés
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Fiistképzodés az els iizembe helyezés soran

A fémfeliiletek a gyarbdl egy korrdziovésd bevonattal ellatva

kertilnek kiszallitasra. Ez a védGréteg az elsd lizembe helye-

zés soran elparolog.

Bekapcsolas

Tolja el felfelé a (2) be-/kikapcsoldt.

Kikapcsolas

Tolja el lefelé a (2) be-/kikapcsolot a 0 helyzetbe.

» UniversalHeat 600: Hosszabb, magas homérsékletek
mellett végzett munkak utan a kikapcsolas elott mii-
kodtesse rovid ideig a késziiléket az 50 °C teljesit-
ményfokozatban, hogy az lehiilhessen.

A teljesitményfokozat kijelolése
A (2) be-/kikapcsoloval kiilonb6zd teljesitményfokozatok ko-
26tt lehet valasztani:

UniversalHeat 600
°c

¢ - - 50 200

EasyHeat 500

s 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» Az 50 °C-rol 300 °C-ra valo atkapcsolasnal a fiivo for-
dulatszama és igy az iizemi zaja sem valtozik.

Az 50 °C teljesitményfokozat egy felhevitett munkadarab le-

hiitésére vagy festékek szaritasara alkalmas. Ez a teljesit-

ményfokozat az elektromos kéziszerszamnak az elcsomago-

1as vagy fivokacsere el6tti lehitésére is hasznélhato.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathol.

Megjegyzés: Ne vigye a (3) fivokat tal kiizel a megmunka-

lasra keriil6 munkadarabhoz. Az ekkor fellépd légtorlodas az

elektromos kéziszerszam tllmelegedéséhez vezethet.

A hészigetelés levétele (UniversalHeat 600)

Kiilonosen szik helyeken végzett munkakhoz a (4) hészige-

telést elforgatassal le lehet venni.
végzett munkaknal a magasabb az égési sériilések veszé-
lye.

A (4) levételéhez, illetve felszereléséhez kapcsolja ki és

hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot.
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A gyorsabb lehtitéshez az elektromos kéziszerszamot rovid
ideig a legalacsonyabb beéllithatd hémérsékleten is lehet
mikodtetni.

Aleszereléshez forgassa el a (4) hdszigetelést a
nyitott zar felé.

Afelszereléshez tegye fel a (4) hészigetelGt és for-
gassa el a zart zar felé.

Az elektromos kéziszerszam lerakasa

Tegye le az elektromos kéziszerszamot a (1) lerakofeliiletre,

hogy az leh(ilhessen, vagy hogy mindkét keze szabadon ma-

radjon a munkéhoz.

» Alerakott elektromos kéziszerszammal kiilondsen
odvatosan dolgozzon! A forro flivoka vagy a forrd légaram
égeési sériiléseket okozhat.

Tegye egy vizszintes, stabil felliletre az elektromos kéziszer-

szamot. Gondoskodjon réla, hogy az ne billenhessen fel. A

kabelt a munkateriiletén kiviil biztositsa, hogy az ne billent-

hesse fel és ne hlizhassa le az elektromos kéziszerszamot.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot és huizza ki a csatlakozé dugét a dugaszold

aljzatbal.

Munkavégzési példak (lasd a A-F abrat)

A munkavégzési példak abrazolasa az abarak oldalan talalha-

to.

Aflivoka és a megmunkalasra keriilé munkadarab kozotti ta-

volsagot a megmunkalasra keril anyag (fém, mianyag stb.)

tulajdonsagainak és a kivant megmunkalasi eljarasnak meg-
feleléen kell beallitani.

A mindenkori hasznalathoz sziikséges optimalis hémérsékle-

tet gyakorlati probaval lehet meghatérozni.

El6szor mindig hajtson végre egy tesztet a levegémennyiség

és a hémérséklet bedllitasara. Kezdje a munkat egy nagyobb

tavolsaggal és egy alacsony teljesitményfokozattal. Ezutan
dllitsa be a sziikségnek megfeleléen a tavolsagot és a teljesit-
ményfokozatot.

Ha nem biztos benne, mi az az anyag, amit megmunkal, vagy

ha nem tudja, milyen hatassal lesz a forré leveg6 az anyagra,

akkor egy eltakart helyen prébalja ki a hatést.

Valamennyi munkavégzési példa a ,Lakk eltavolitasa ablak-

keretekrdl“ kivételével tartozékok nélkiil is végrehajthato. A

javasolt tartozékok hasznalata azonban lényegesen meg-

konnyiti a munkat és Iényegesen megjavitja az eredmény mi-

ndségeét.

» A fiivoka kicserélésekor ovatosan kell eljarni! Ne érjen
hozza a forré fiivokahoz. Varja meg, amig az elektro-
mos kéziszerszam lehiil és viseljen a fiivoka kicserélé-
séhez véddkesztyiit. A forrd flivoka égési sériiléseket
okozhat.

A gyorsabb leh(itéshez az elektromos kéziszerszamot rovid

ideig a legalacsonyabb bedllithatd hémérsékleten is lehet

mukodtetni.
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Lakk eltavolitasa/ragasztd leoldasa (lasd a A abrat)
Szerelje fel a (5) lapos favokat (kiilon tartozék). A forréleve-
g6 rovid idej(i alkalmazasaval puhitsa meg a lakkot, majd egy
tiszta spaklival tavolitsa el azt. Egy hosszabb hdéhatas elégeti
a lakkot és megneheziti az eltavolitasat.

A hé hatdsara sok ragasztéanyag megpuhul. A ragaszto fel-
melegitése utan szét lehet valasztani a ragasztott kotést vagy
el lehet tavolitani a felesleges ragasztot.

Lakk eltavolitasa az ablakkeretrél (lasd a B abrat)
tartozék) hasznalja. Ellenkez6 esetben livegtorési ve-
szély all fenn.

Profilozott feliileteken a lakkot egy erre alkalmas spaklival le

lehet valasztani és egy puha drétkefével el lehet tavolitani.

Vizvezetékek felolvasztasa (lasd a C abrat)

» Afelmelegités eldtt ellendrizze, hogy valoben vizveze-
tékrol van-e szo. A vizvezetékeket kiviilrél gyakran egyal-
talan nem lehet a gzvezetékektdl megkiilonboztetni. A
gazvezetékeket semmilyen esetben sem szabad felmele-
giteni.

Szerelje fel a (7) konyokfavokat (kilon tartozék). A befa-

gyott szakaszokat lehetéleg a kifolyastol a befolyas felé ha-

ladva melegitse fel.

A muanyag csoveket és a mlianyag csovek kozotti 6sszekotd

darabokat kiildndsen dvatosan melegitse fel, nehogy azok

megrongalddjanak.

Miianyagcsovek alakitasa (lasd a D abrat)

Szerelje fel a (8) reflektorfivokat (kiilon tartozék). Toltse

meg homokkal a mlianyagcsoveket és zérja le mindkét végii-

ket, nehogy a csé megtorjon. OldaliranyU ide-oda-mozgatas-
sal 6vatosan melegitse fel a csovet.

Gyomirtas (lasd a E abrat)

Szerelje fel a (9) szUkit6 fuvokat (kilon tartozek). Jeldlje kia
legmagasabb teljesitményfokozatot. Iranyitsa a hésugarat a
gyomra. A gyom ennek kovetkeztében a kévetkezé napok so-
ran elhal. A gyomnak nem kell teljesen elégnie.

Zsugoritas (lasd F abrat)

Szerelje fel a (8) reflektorfivokat (kiilon tartozék). A

(10) zsugortomlé (kiilon tartozék) atmérdjét a munkadarab-
nak megfelelen kell megvalasztani. Melegitse fel egyenlete-
sen a zsugortomlét, amig az szorosan felfekszik a munkada-

rabra.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is megtalalha-
tok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 14313888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3suickoro
3KOHOMMYECKOro0 CoI03a
(TamoxeHHoro col3a)

B cocTaB aKcnnyaralmOoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMNyaTalluu, a TaKKEe NPUNOKEHHS.
WHdopmaLma o NoaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPHNOXKEHMU.
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NHdopMaLna o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha Kopry-

Ce U30eNnA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roToBNeHKA ykasaHa Ha nocnefHel cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cny0bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3genua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNyaTaluu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl

U3rotoBneH1A 6e3 npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBMEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUIMOOUHbBIE feil-

CTBHA NepCoHana Wnu1 nonb3oBartens

- He CMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh NP NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

— He UCNonb30BaTh C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

— He MCMonb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noxaa (B pacnbinaeMoit Bofie)

— He BKNoYaTb Npu nonafaH1u Bofbl B KOPMyC

— He MCMonb30BaThb MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaThb MPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNIA

— NEPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXOEeH Kopnyc Uaaenus

Tunwun nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro OGCHy)KMBaHMH

PekoMeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE KaX-

1070 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHune

— HeobX0aMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHWTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBBbILLEH-
HbIX TEMNEePaTyp 1 BO3AENHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuek

— NPy XpaHeHun Heobxoanumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- fnompobHble TpeboBaHKA K yCNIOBMAM XpaHEHHA CMOTPH-
1e 8 [OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuyecku He fonycKaeTcA nageHue u J'IIO6bIe Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npy pasrpy3ke/norpyske He AoMycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe NtobOro BUAA TeXHUKK, paboTatoLer No NpUHLMNY
3KKMMa ynakoBKKU

- noapobHble TpeboBaHUA K YCIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH
MpoutuTe Bce yKa3aHUA U HHCTPYKLUK MO

II TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHMM N0 TeXHWUKe HE30MaCHOCTH U MHCTPYK-
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LM MOXET NPUBECTU K NOPAXEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM,
noXapy 1/Wnu TAXeNbiM TpaBMaM.

CoxpaHsaiiTe 3T HHCTPYKLMHM U YKa3aHuA ana 6yaywero
MCNONb30BaHHA.

» TOT TeXHHUEeCKHH (heH He npeaHa-
3HaueH AnA UCNONb30BaHHA
AETbMH U NHLLAMH C OTPaHHUUEHHbI-
MU hU3UUECKUMH, CEHCOPHbIMH
MNH YMCTBEHHbIMH CNOCOOHOCTA-
MM UMK C HEAO0CTAaTOUYHbIM ONbITOM
1 3HaHUAMH. [onb30BaTbCA ITUM
TEXHUUECKUM heHOM AeTAM B BO3-
pacte 8 neT M cTaplie U nuLam ¢
OrpaHHYeHHbIMH PU3HUECKHMH,
CEHCOPHbIMH UK YMCTBEHHbIMH
CMoCOOHOCTAMM UNK C HeA0CTaToY-
HbIM ONbITOM U 3HAaHUAMM paspe-
LIAeTCA TONbKO NOZ NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOro 3a Ux besonac-
HOCTb NNMLLA UNK €CNH OHKU NPOLLNH
MHCTPYKTaX Ha npeameT besonac-
HOr0 UCNONb30BaHHUA TEXHUUECKO-
ro (oeHa ¥ NOHMMAIOT, KaKHe onac-
HOCTH UCXOAAT OT Hero.

MHaue cyLiecTByeT ONacHOCTb He-
NPaBUNbHOIO UCMONb30BAHUA UMK
NONyyYeHWA TpaBM.

» Mpucmarpusaiite 3a ,eTbMH BO
BpeMsA NoNb30BaHUA, NPH BbINON-
HEHHMH OUUCTKH U Texobcnyxusa-
HuA. [Tpy 3TOM CcneaguTe 3a TeM, UTo-
Dbl 1ETH HE Urpann TEXHUUECKUM the-
HOM.

» OCTOpOXXHO 0BpaLLaiTeCh C 3TUM
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM. TexHuue-
CKMM (heH CUNbHO HarpeBaeTcA, uto
NPUBOANT K NOBbILLIEHHOW OMACHOCTH
noapa 1 B3pbiBa.

Bosch Power Tools
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» ByabTe ocobeHHO 0cTOPOXKHDLI NPH paboTax B6NK3K
roploYux MaTep1anoB. [opAuKii NOTOK BO3[yXa UK ro-
pAuee COMMO MOTYT NOAXKEYUb Mbifb UK rasbl.

» He paboraiite c TexHHueckum cheHOM BO B3pbiBOONac-
HoOW cpepe.

» He HanpaBnsiiTe ropAauMi NOTOK BO3AyXa Ha OAHO U TO
e MecTo B TeueHHe NPOAOMKHUTENbHOTO BPEMEHH.
NerkoBocnnaMeHsoLLMECs Fa3bl MOTYT BO3HUKATb, Hanp.,
npw obpaboTke nnacTMacc, Kpacok, N1akos 1 ToMy nogob-
HbIX MaTepHano..

» Yutute, UTO TENNO MOXET NOCTYNHTDb K HAKPbITHIM FO-
PIOYMM MaTepuanam W BOCNINAMEHHTb HX.

» [lMocne npUMeHeHUs HafeXKHO YNOXKUTE 3NeK-
TPOHUHCTPYMEHT H AaiiTe eMy NONHOCTbIO OCTbITb,
npexzae ueM yNaKkoBbIBaTh €ro Ans XpaHeHus. [ops-
uee Conno MOXET NPUUNHKTb Yiiepo.

» He ocTaBnAiiTe BKNIOYEHHDIH 3NEKTPOUHCTPYMEHT be3
npucmorpa.

» XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C Heil
WNHU He YNTaNK HaCTOALMUX HHCTPYKLUH. Inek-
TPOWHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKax HEOMbITHBIX N,

» Beperute aNeKTPOUHCTPYMEHT OT 0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHUKHOBEHME BOAIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAXKEHHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspelaerca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HHI0, HANPUMeEp, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, HNH ANA BbITATUBaAHHA BUNKH U3
WTeNncenbHoN PO3eTKH. 3alLMLLANTE WHYP NUTAHWA OT
BO3/1eNCTBUA BbICOKOW TEMMepaTypbl M nonafaHua Mac-
na. NMoBpeXaeHHbIA UMK CMyTaHHBIW LWHYP NOBbILIAET
PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUUECTBOM.

» Bcerga ucnonb3yiTe 3aLUTHbIE OUKH. 3aLLMTHBIE OUKH
CHWXAIOT PUCK NONYUYEHHUS TPABM.

» W3BnekaiTe BUNKY U3 PO3ETKH, NPEX/Ae 4eM NpoBo-
[UTb HACTPOWNKY 3NeKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMEeHATb NpH-
HaZiNeXXHOCTH UNH OTKNAAbIBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT
B CTOPOHY. JTa Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPeaoTBpaLLa-
€T HenpeaHaMepeHHoe BKIoUeHWe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

» Kaxpblii pa3 nepeg UCNonb30BaHUEM 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa npoBepAiTe 3apAAHOE YCTPOHCTBO, LWHYP U
wrekep. He ucnonb3ayiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT, €Cliu
0bHapyeHbl noBpexaeHus. He BckpbiBaiiTe anek-
TPOHHCTPYMEHT CAaMOCTOATENbHO, €r0 PeMOHT paspe-
LaeTcA BbiMNONMHATb TONbKO KBanudmuupoaauuomy
nepcoHany M ToNbKo C HCMONb30BaHHEM OPHrHUHaND-
HbIX 3anuacren. [oBpexXaeHHbIe 3MEKTPOUHCTPYMEHTBI,
LIHYP W LITEKEP NOBbILIAKT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTO-
KOM.

£Hh

Xopowo npoBeTpuBaiiTe pabouee mecro.
BosHuKatoLme B npoLiecce paboTbl rasbi 1 na-
Pbl YaCTO ABNATCA BPEAHbIMH AN 340POBbA.

» HocwuTe 3awuTHbIE NEpUaTKK U He KacalTecb ropauero
conna. CylLecTByeT OMacHOCTb 0Xora.

» He HanpaBnsiiTe ropAauui NOTOK BO3AYXa Ha noaen
WNH XKHBOTHbIX.

» He npumeHsiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B KauecTBe deHa
AnA Bonoc. Temnepatypa UCXOAALLEro noToka Bo3ayxa
3HAUUTENbHO Bbillie, UeM y heHa Ans BoNoc.

» Cnepurte 3a TeM, utobbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT He no-
nafany MHOpoAHble Tena.

» PaccrosHue ot conna Ao obpabatbiBaemoii AeTanu 3a-
BUCHT OT 0bpabaTbiBaemoro matepuana (metann,
nnacTmacca 1 1.4.) ¥ npegycmMaTpuBaemMoro Tuna ob-
paboTku. Bceraa cHauana npoBoAuTe TECT Ha NpeaMeT
KONMWUeCTBa BO3[lyXa U TeMNeparypbl.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KNIoueHua. [lpyMeHeHe YCTPOKCTBA 3aLLMTHOTO OTK/HO-
UEHHA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHMA.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM WWHYPOM NuTaHusA. He KacaiTecb NOBpeXAeHHOro
WHYPa, 0TCOEAUHNTE BUNKY OT LITENCENbHOM PO3ETKH,
ecnu WwHyp 6bin noBpexaeH Bo Bpemsa pabotbl. Mospe-
KOEHHDBIW LIHYP MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA ANeKTpUUe-
CTBOM.

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

Moxanyicra, cobntoaaiTe UNMOCTPALIMK B Hauane pyKo-
BOZICTBA M0 IKCMNyaTaLym.

Mp1umeHeHne No Ha3HaUYEHUI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH 1A yaaneH!a Nakokpa-
COUHbIX MOKPbITUH, OTTaMBAHWA BOLOMNPOBO/0B, U3MEHEHHS
(hOPMbI MINACTMACChI, Pa3beMHEHUA KNEeeBbIX COEAUHEHHH,
YHUUTOXEHWSA COPHAKOB W MOAOrPeBa TEPMOYCafIOUHbIX TPY-
bok.

NEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHA3HAUEH 1A PYUYHOTO KOHTPONH-
POBAHHOTO NPUMEHEHHS.

WU306paxeHHble COCTaBHbIe YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbIMOMHEHa M0
1300paXeHUIO Ha CTPAHHLE C UNMIOCTPALIMAMH.

(1) OnopHas noBepxHOCTb

(2) Bbikniouatenb v CTENeHN MOLLHOCTH

(3) Conno

(4) TepmosaiuuTa, cbemHas (UniversalHeat 600)
(5) Mnockoe conno®

(6) CrexnosaiwutHoe conno®

(7) Yrnosoe conno®”

(8) PedpnexTopHoe conno®
(9) PepykuvonHoe conno®

)
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(10) TepmoycagouHas Tpybka”
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A) W306paxkeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBky. [oNHbIH acCOPTUMEHT
npUHaanexHocreil Bbl HalgeTe B Haweili nporpaMme Npu-

HafineXHoCTex.

TexHuueckue AaHHblIe

Texunueckuii e EasyHeat 500 UniversalHeat 600
ApTUKYNbHBIK HOMEP 3603BA60.. 3603BA61..
Hom. notpebnsemasn MoLHoCTb Br 1600 1800
MoTOK BO3AyXa n/MUH 240/450 200"/350"/500
Temnepatypa Ha Bbixoze 13 conna® °C 300/500 50"/300"/600
TOYHOCTb U3MEPEHUA TEMNEPaTYPbI +10% +10%
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,47 0,53
Knacc 3awurbl ©l/m O/

A) Pacxop Bo3ayxa noBblaeTcA npu noBbiweHnt Temneparypel ¢ 50 °C ao 300 °C. BeHTUNATOP BpaLLaeTca ¢ OAMHAKOBOM CKOPOCTbIO Ha 0be-

X CTEMEHAX MOLLHOCTH.
B) npwTemnepatype okpyxaiouien cpeapl 20 °C, npubn.

MapameTpbl yka3aHbl 48 HoMUHanbHoro Hanpsmxexns [U] 230 B. Mpu Apyrix 3HaUEHUAX HANPAXXEHHA, A TAKXKE B CNELMUBUUECKOM /1A CTPaHbI

WCNONHEHUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MapaMeTpbl.

[laHHble no wymy 1 BUOpaLuu
A-B3BelLeHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHHSA 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTa 0bbIuHO HIXKe 70 AB(A).

CymmapHan BubpaLua a, (BeKTOPHaA CyMMa Tpex Hanpasne-
HWM) ¥ norpetwHocTb K: a,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c’.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

BKknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBa#Te HanpsaxeHue B ceTh! Hanpaxenue nctou-
HWKa NUTaHWUA JOMKHO COOTBETCTBOBATL AAHHBIM Ha 3a-
BOAICKOW TabnnuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHT.

0O6pa3oBaHKe AbIMa NPH NePBOM BKNIOUEHHH

C 3aBofia MeTannMueckue NoBePXHOCTH NPUXOAAT C NOKPbI-

THEM, 3aLLMLLAIOLLEM WX OT KOPPO3KK. pK NepBoM BKloue-

HWM 3TO 3aLLMTHOE NOKPLITUE UCTIAPAETCH.

BknioueHne

MepenBuHbTE BbiKNtouaTenb (2) BBEpX.

BbiknioueHue

MepenBuHbTe BbiKNOUaTens (2) BHU3 B nonoxexue 0.

» UniversalHeat 600: Mocne npoaonxutenbHoi paboTbi
NpH BbICOKOM TeMnepatype nepep BbIKNloUeHHeM
[AaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTY HeAonro nopaborarb Ha
cTeneHu mowHoctH 50 °C, utobbl OH OCTbIN.

Bbi6op cTeneHn MOLHOCTH
Mpu nomolwy BbikNiouatens (2) ocylectsnaetca Bbibop
Pa3/NUUHbIX CTENEHEN MOLLIHOCTH:

UniversalHeat 600

EasyHeat 500

¢ - - 50 200
[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:
» [Mpu nepeknioueruu ¢ 50 °C Ha 300 °C uucno o6opo-
TOB M paboumii lyM BO3AYXOAYBKH He U3MEHAKTCA.
CreneHb MowHocTH 50 °C npeaHasHaueHa ans OXNaxaeH!s
HarpeTor AeTany unu AnA BbiCYLUMBAHWA KPACKK. 31a cTe-
NeHb MOLHOCTM TaKXe NpeHa3HaueHa inA OXNaKAEHNA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA Nepes OTKNafibIBaHUEM €ro B CTOPOHY
WNW Nepea CMeHoM conna.

YKasaHusA no NnpUMeHeHUIo

» Mepen nio6bIMH MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-

MEHTOM BbITAaCKMBaiTe WTENcenb U3 PO3ETKH.
Ykasauue: He noggogute conno (3) cnutkom 6nu3ko K 06-
pabaTbiBaeMoi 3aroToBKe. BO3HMKaIOLWI HAanop BO3MYLIHO-
[0 MOTOKa MOXET NPUBECTH K NeperpeBy aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

CHaTne Tepmo3sawurbl (UniversalHeat 600)

Mpu pabotax B 0c0b0 y3KKUX MECTax MOBOPOTOM MOXHO [ie-

MOHTHPOBATb TEpMO3aLuTy (4).

» Ocreperaiitecb ropauero conna! lpu pabote be3 Tep-
MO3aLLMTLI BO3HUKAET NOBbILLEHHAA OMAacHOCTb 0XOra.

UToObl CHATb MNM HafleTb TepmMo3aluuTy (4), Bbikniounte

3NEKTPOMHCTPYMEHT U [laiiTe eMy OCTbITb.

[ins bonee bbICTPOro OXNaxaeHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOX-

HO TaKXXe KOPOTKO BKMHOUYUTb Ha MUHUMA/TbHO BO3MOXHOE

3HaueHWe TeMneparypbil.

Bosch Power Tools
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Urobbl cHATb TepmosawuTy (4), noepHuTe ee B
HanpaBNeHWW OTKPbITOrO 3aMKa.
Urobbl NpUkpenuTb TepMo3alLuTy (4), HafeHbte
€€ ¥ NOBEePHUTE B HaMpaBNeHWU 3aKPbITOro 3amKa.
OTKnafbiBaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA B CTOPOHY
OTKnagablBanTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha OMOPHYI0 MOBEPX-
HoCTb (1), uTobbl JaTb My OCTbITb N 0CBOOOAWTL 0bE PyKK
ana pabotbl.
» Cobniogaiite 0cobyto 0CTOPOXKHOCTb, paboTas npu oT-
NOXXEHHOM B CTOPOHY 3NeKTPOMHCTPYMeHTe! Bbl Moxe-
Te 00Xeubcs ropAYMM COMMOM UMK NIOTOKOM Fopsiuero
BO3ayXa.
PacnonaraiTe anekTpOMHCTPYMEHT Ha POBHOW CTabU/bHOM
NOBEPXHOCTH. YOeaUTECh, UTO INEKTPOUHCTPYMEHT HEMb3A
OMPOKMHYTb. 3aKpennaiTe kabenb BHe pabouei 30HbI TaK,
UTODbI ANEKTPOMHCTPYMEHT HENb3A ObIN0 OMPOKUHYTH UMK
CTAHYTb.

Ecnu anekTponHCTPYMEHT ANUTENbHOE BPEMSA HE UCMONb3y-
€TCA, BbIKNOUKUTE €ro U BblHbTE LUTENCENb U3 PO3ETKU.

"pMMepr BO3MOXHbIX BUA0B paGOTbI

(cm. puc. A-F)

PucyHku ¢ npumepamu paboTbl Bbl HaieTe Ha cTpaHuuax ¢

U30bpaxeHuaMu.

PaccrosHue o conna o obpabatbiBaemoit jeTanut 3aBUCHT

ot obpabarbiBaemoro matepuana (Metann, nnactmacca u

T.4.) ¥ NpefycMaTp1BaemMoro Tuna obpaboTku.

OnTMManbHas TemMneparypa 19 KOHKPETHO! paboThl onpe-

[ENAETCA Ha NPAKTUKE IKCMEPUMEHTAIbHBIM MyTEM.

Bcerpa cHauana npoBo/uTe TECT HA NPEAMET KONMUECTBA

BO3AyXa ¥ Temnepartypbl. HauuHaiTe ¢ bonbluoro paccros-

HUA M HU3KOW CTEMEHW MOLLHOCTH. 3aTeM No NoTpebHOCTH

perynupyiTe paccTosiH1e 1 CTeneHb MOLLHOCTH.

Ecnu He yBepeHbl, kakoii MaTepuan obpabatbiBaeTcs Unu Ka-

KO€ BO3/IENCTBUE Ha MaTepHan okaxeT 06paboTka ropaunm

BO3AYX0M, nonpoby#tTe cHauana 0bpaboTatb CKpbITHIA OT

rnas yuacTok.

Bo Bcex npUMepax BO3MOXHbIX paboT, kKpoMe «YaaneHue na-

KOKPACOYHOTO MOKPBITHSA C OKOHHBIX PaM», MOXHO paboTaTb

be3 npuHagnexHocTen. Mcnonb3oBaHue NPeanoXeHHbIX

NPUHALNEXHOCTEN YNPOLLAET, OfiHaKO, paboTy 1 3HaUUTENb-

HO MOBBbILLAET KAUECTBO PE3y/bTaTa.

» Cobniopaiite ocTopoXXHOCTbL NPH cMeHe conna! He ka-
caitecb ropayero conna. [laite aneKTPOMHCTPYMEHTY
OCTbITb ¥ NONb3YHTECh NPH CMeHe nepuaTkami. O ro-
pAuee COMmo MOXHO 0bxeubcs.

[ins bonee BbICTPOro OXNAXAEHUA INEKTPOUHCTPYMEHT MOX-

HO TaKXXe KOPOTKO BKMIOUNTb HA MMHMMarNbHO BO3MOXHOE

3HaueHWe TeMneparypbil.

CHATHe Naka/Tepmonnaekoro knes (cM. puc. A)
HapeHbTe nnockoe conno (5) (npuHaanexHocTb). Pasmar-

UuTe nak, Heponro 06pa60TaB €ro ropAYnMM BO3yXoMm, 1
CHUMWTE NaK unCTbIM Wnatenem. Mpu aAnutenbHOM BO3A€MN-

CTBWM BbICOKOM TEMNepaTypbl 1ak CropaeT, UTo OCNOXKHAET
€ro yjianeHue.

MHorve Knesilyue CpefCTBa pasMATyaloTCa nog BO3AEHCTBH-
eM Tenna. Harpes knea no3BonAeT pasbeauHATb COeaUHE-
HUA UK YBUPaTb U3NULLIKK KNes.

YpaneHue NakoKPacouHOro NOKPbITHA C OKOHHBIX paM

(cm. puc. B)

» 0653aTenbHO UCNONb3YHTE CTEKNO3ALYUTHOE CONNO
(6) (npuHagnexHocTb). ONacCHOCTb TPECKAHHSA CTEKNA.

Ha noBepxHoCTax ¢ Npothunem Bbl MoXeTe CHUMATb Nak

LINaTeneM C COOTBETCTBYOLLEN (DOPMOW MM CUMLLATb MAT-

KOWM NPOBOMOYHOM LLIETKON.

OtrauBaHHe Bogonposoaa (cMm. puc. C)

» lMepepn otTanBaHnem ybeautech, uto 310 eHCTBUTENb-
HO BOAONPOBOA. Bo0NPOBOALI CHAPYM UACTO HE OT/H-
UaloTCA 0T ra3onpPoBOA0B. [a30MPOBO/bI HEMb3A HHU B KO-
€M CNyyae Harpesatb.

HapenbTe yrnosoe conno (7) (npuHaanexHocTb). OTorpe-

BaiTe 3aMep3LU1e MecTa MPenUMyLLECTBEHHO OT BbIXOAA KO

BXxomy.

Harpesaiite nnactMaccoBble Tpybbl U COEAMHEHNA MEXTY

Tpybamu 0cobeHHO 0CTOPOXKHO, UTObbI M3bEXaTb NoBPEXe-

HUM.

dopmoBaHue nnacTmaccoBsbix Tpy6 (cm. puc. D)

HaneHbTe pednektopHoe conno (8) (npuHaanexHocTb). 3a-

MOMHUTE NNACTMACCOBbIE TPYDbI NECKOM W 3aKPOWTE UX C

0benx cTopoH Bo u3bexanne nepernbos. OCTOPOXHO U pas-

HOMepHO HarpeBaiTe Tpyby cOoKy BO3BpaTHO-NOCTYNaTeNb-

HbIMU [IBUKEHUAMM.

YHHuTOXKEHHe copHAKoB (cm. puc. E)

HapeHbTe peaykunoHHoe conno (9) (npuHaanexHocTb). Bbl-
BepuTe camyto BbICOKYIO CTeneHb MOLHOCTH. HanpasbTe rno-
TOK Tenna Ha COPHAKH. Iocne 3T0r0 COPHAKK OTMUPAIOT B
TeueHue nocneayoLux gHei. NMonHoCTbIo NPoXUraTh Cop-
HAKM He Tpebyetca.

Ycapka (cm. puc. F)

HapenbTe pednektopHoe conno (8) (MpuHamnexHocTb).
Bbibepute fuameTp TepmoycagouHon Tpybku (10) (npuHaa-
NIEXHOCTb) B COOTBETCTBUM C 3aroTOBKOW. PaBHOMEPHO Ha-
rpesaiTe TepMOyCanouHyio TPybKy, noka oH He byer niot-
HO Npunerarb K 3aroToBKe.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

TexchnymuBaHue W OUUCTKA

» Mepen nio6bIMK MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe LTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOM U besonacHol pabo-
Tbl COA@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALHUOH-
Hble NPope3u B UUCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomMeHATb WHyp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTH

obpatatech Ha pupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHylo cep-

BMCHYI0 MacTepCKYH [insl aNeKTPOMHCTpyMeHTOB Bosch.
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CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
npUMeHeHusa

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Ballero npogykTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. M30bpaxeHuns ¢ NPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[AeTanei M MH(hopMaLMI0 N0 3aMyacTsM MOXHO NOCMOTPETb
Takxke no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KoB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YAOBO/bCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BOMPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMN U ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cra, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreil obssa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke Usgenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNYXKKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
U3BOLATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPH TOMbKO B (DUPMEHHbIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «Pobept bolwy».
NPEAYNPEXOAEHME! Ucnonb3oBaHue koHTpadhakTHOM Npo-
[JYKLWW OMACcHO B 3KCNyaTaLyun, MOXeT NPUBECTH K yLepby
Ana Bawero 310poBbsA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHan M3roToBMTENEM OPraHuU3aLusa:
000 «Pobept botu» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept Boww» 000

CepBMCHBbI LEEHTP M0 06CNYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMA NPETEH3UI

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcta

050012

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «[epmec», 71 3tax

Ten.: +7(727) 3313100

®bakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyI0 M aKTyanbHyH HHHOPMALIMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh
Ha ohuLIManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz
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MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbiv LeHTp TOMA3
2069 KuwwHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiimxaH, Fpysus, Kupruscran, Moxro-
nua, Tapxukucta, TypkMeHUCTaH, Y36ekuctan

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaHue NpocnekT
Paribimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cart: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHAL-
NEXHOCTU W YNaKoBKY CNeAyeT CAaBaTh Ha IKONMOTUUECKH un-
CTYt0 peKynepaLmio OTXOf0B.

YTUNU3UPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeiickon aupektuson 2012/19/EU

06 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKMX U ANEKTPOHHBIX Npubopax

1 ee Npeobpa3oBaH1eM B HALIMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HerofiHble aneKTponp1bopbI HYXHO cobKUpaTh OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONMOTrMUECKM UUCTYIO NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.

II HeBHKOHaHHS BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKKWX CEPHO3HNX TPABM.

Do6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

» Lla TepmonoBiTpoayBka He
NpU3HaueHa AnA BAKOPUCTAHHA
AiTbMH Ta 0cobamu 3 06MexxeHUMH
¢i3HUHMMH, cCeHCcopHUMHK abo
PO3yMOBHMH MOXXNUBOCTAMH a0
Hef0CTaTHIM AOCBiAOM i

Bosch Power Tools
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3HaHHAMM. [liTam Bikom Big, 8
pokKiB Ta 0cobam 3 obMexxeHUMH
¢i3MUHUMH, CEHCOPHUMH Ta
PO3yMOBHUMH MOXXNHBOCTAMHM abo
Hef0CTaTHIM AOCBiAOM Ta
3HaHHAMH AO3BONAETLCA
KOPHCTYBATUCA Li€I0 rapayvolo
NOBITPOAYBKOIO NHLLE Nif
Harnaaom abo AKLL0 BOHH
OTPUManM BigNoBiAHI BKa3iBKH
WoA0 6e3neyHoro BAKOPUCTaHHA
Lli€i NOBITPOAYBKH i PO3YMilOTb,
fAIKy Hebe3neKy BoHa Hece.
[HaKLLIEe MOXNKUBE HENPABUNbHE
BMKOPWCTAHHA Ta Hebeaneka
OflEPXKaHHA TPaBM.

» [lornapganTe 3a AiTbMU Nig yac
KOPUCTYBaHHA, OUMLLEHHA i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs. [1pu
LibOMY CNiAKYyWTE 33 TUM, LoD AiTH He
rpanuca 3 TEpPMONOBITPOAYBKOIO.

» ObepexHo noBoabTECA 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. Liei
eNeKTPOIHCTPYMEHT CUNbHO
HarpiBa€eTbcA, L0 NPU3BOAMUTb [10
MigBULLEHOT HEDE3NEKU NOXKEXKi |
BUOYXY.

» ByabTe 0cobnuBo 06epexxHUMU, KON NpaLoeETe
nobnu3y Big roptounx marepianie. Big rapsuoro

MOBITPAHOrO MOTOKY abo rapAYoro conna Moxe
3aMaTMCA NUN Ta rasu.

» He npautoiite 3 YUM €NeKTPOIHCTPYMEHTOM Yy
BUbYXoHebe3neuHnx cepeaoBHILaX.

» He HanpaBnsaiite rapAunii NoBiTPAHUIA NOTIK TPUBaANMI
yac Ha ofiHe i Te came Micue. [lerko3aimucTi rasu
MOXYTb BUHWKATH, Hanp., np1 0bpobui nnactMack, dapb,
nakis abo nonibH1x mMatepianis.

» 3BaxaliTe Ha Te, L0 XKap NiACTYNaE A0 3aKPUTHX
ropoUMX MaTepianie i BOHM MOXYTb 3aHHATHCA.

» Micna kopucTyBaHHA HaAiHHO NOKNAAITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT i AaiiTe HOMY NOBHICTIO

OXOMOHYTH Nepez THM, K NaKyBaTH HOTo Ans
36epiraHHs. [apsaue CONno MOXe CNPUUUHUTH LWKOAY.

» He 3anuwaiite yBiMKHEHHIi eNeKTPOIHCTPYMeEHT 6e3
Harnagy.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTY€ETeCD, Bip Aitel. He fo3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3Haiomi 3ii poboToto abo He uuTanu Li BKasiBku. Y
pasi 3acTOCYyBaHHS He0CBIfUEHUMM 0cCObamMK NpUnaau
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» 3axuwaite eneKTPoiHCTPYMEHT Bif AoLy i BONOrH.
MonaaaHHs BoAK B enekTponpunap 36inbLuye puauk
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BukopucToByiiTe kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKTponpunagy, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wTencena 3 pPo3eTKu. 3axuiLanTe WHYP XUBNEHHS Bif
crieky Ta onuB. MNolukomkerui abo 3akpyueHuit kabenb
36inblUy€e PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3aBxau BAAraiite 3aXucHi okynapu! 3axucHi okynapu
3MEHLLYI0Tb PU3KMK TPABM.

» Mepuu, HiXk HACTPOIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunapaA abo BigKnacT1 eneKTPoiHCTPYMEHT,
BUTATYWTE WTencenb 3 po3eTky. Ll nonepeaxyBanbHi
3aX0[M 3 TEXHiKK De3nekn 3MEeHLLYITb PU3MK
BMMa[KOBOrO 3aMycKy npunagy.

» KoxHoro pa3y nepes BUKOPHCTAHHAM
eNneKTPOiHCTPYMeHTa nepeBipsaiiTe 3apAaHUIA
NPUCTPIl, WHYP Ta wrencenb. He BUKopucToByiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT, AKLL0 6ynu BUABNEHi
nowkoaxeHHs. He po3kpuBaiite eneKTPoiHCTPYMEHT
CaMOCTifHO, iX PeMOHT J03BONAETLCA BAKOHYBATH
nuwe KBanichikoBaHOMY nepcoHany i nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3aN4YacTHH.
MoLuKomKEH] eNeKTPOIHCTPYMEHTH, LWHYP abo LTencenb
36inbLuytoTb Hebe3neky ypaXeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

[lobpe npogitpioiite poboue micue. Masn Ta
EH napw, LU0 YTBOPIOKTbCA M uac poboTw, uacTo
g | € WKIANUBMMH iNA 300POB'A.

» Bpsraiite 3axucHi pykaBuLi i He TopkaiTeca rapayoro
conna. IcHye Hebesneka oniky.

» He HanpaBnsaiite rapaunii NoTik NoBiTPA Ha nioaei abo
TBapHH.

» He BHUKOpHUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT B AKOCTI
theHa pna Bonocca. [1oTik NOBITPA, L0 BUXOAUTD 3
npunagy, 3HaUHO rapAilLmMi HiX Y (eHi.

» CnipkyiiTe 3a THM, 00 B €NEKTPOIHCTPYMEHT He
NoTpannAn1 CTOPOHHi NpeaMeTH.

» BipcrtaHb mix connom i 06pobnioBaHol0 feTannio
3anexwuTb Bif 06pobniosaHoro matepiany (meran,
nnacTmaca Towo) i nepeg6aueHoro sugy 06pobku.
3aBX[au CnoyaTKy BUKOHYHTE TECT CTOCOBHO KiNbKOCTi
NOBITPA i TeMNepaTypu.

» AKLL0 He MOXXHa 3an06irTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunazgy y BoNoromy cepegosuui,
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BHKOPHUCTOBYHTE NPUCTPIi 3aXMCHOr0o BUMKHEHHS.
BWKOpKMCTaHHsA MPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He KopHCTyiTecA eneKTPoiHCTPYMEHTOM 3
NowKoAKeHUM enekTpokabenem. Akwo nig uac
poboTtu enekTpokabenb byae nowkoaXeHUH, He
TOpKaNTecs NOLWKOKeHOro enekTpokabenio i
BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH. [10LWKOmKeHHH
enekTpokabenb 36inbluye Hebeaneky ypaxeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

Byab nacka, foTpUMyMTECA INHOCTPaLIM Ha NoyaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnayartauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

ENeKTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUEHUI ANA BUAANEHHA
nakothapboBOro NOKPHTTA, BiATaBaHHA BOOTOHIB,
3MiHI0BaHHA (hOPMHM NNACTMACH, PO3'€IHAHHA KNEMOBUX
3'eflHaHb, 3HULLEHHS byp'aHiB i nigirpisy
TepPMOYCaPKyBanbHUX TPYOOK.

YkpaiHcbka | 27

ENeKTPOIHCTPYMEHT NpU3HAUEHHH 1A PYUYHOTO
KOHTPO/IbOBAHOTO BUKOPUCTAHHA.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXxeHHs enekTponpUnagy Ha CTOPIHL 3 MalOHKOM.

(1) OnopHa noeepxHs
(2) BumuKau i cTyneHi noTyxHocTi
(3) Conno

(4) 3axwcT Big TeMnepaTtypu, 3HiMHUI
(UniversalHeat 600)

(5) Mnacke conno®

(6) CknosaxucHe conno”

(7) Kytose conno®

(8) PedpnexTopHe conno®

(9) PenyktopHe conno”
(10) Ycapouuit wnawr”

A) 3o06paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHHil 06cAr noctaBku. [OBHMI acCOPTUMEHT
npunaaan Bu 3Haiiaete B Hawwiil nporpami npunapas.

)

TexHiuHi pani

Fapaua noBiTpoayBKa EasyHeat 500 UniversalHeat 600
ToBapHHi Homep 3603 BA60.. 3603BA6 1..
HoM. cnoxuBaHa NoTyxHicTb Br 1600 1800
MoTik NoBiTPA n/XBUN. 240/450 200"/350"/500
Temnepartypa Ha Buxopi i3 conna® °C 300/500 50"/300"/600
TOUHICTb BUMipIOBaHHA TEMNEpPaTypy +10% +10%
Bara BignosinHo ao EPTA-Procedure 01:2014 K 0,47 0,53
Knac 3axucty ol/m @/II

A)  KinbKicTb NOBITPA NigBMLLYETbCA Uepes 3pocTaHHaA Temnepatypy Big 50 °C ao 300 °C. BeHtunaTop obepTaeTbesa Ha 060X CTyneHax

NOTY)XXHOCTI 3 O{HaKOBOIO LBUAKICTIO.

B) 3aTemneparypu HaBKONMLWHLOIO cepeaosuiia 20 °C, npubn.

TMapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWWKX 3HaUEHHAX Hanpyry, a TaKoX Y cneuudiuHoMy A KpaiHu BUKOHAHHI

MOX/UBI iHLIi MapameTpu.

Inchopmaia wopo wymy i Bibpawii
PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY Bif Np1nagy 3a Knacom A, Ak
npaBwno, HUxumii 3a 70 1b(A).

3aranbHa Bibpaulis a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKIB) i
noxubka K: a,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c’.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3Baxa#Te Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B jxepeni
CTPYMY NOBWHHA BiANOBIAATU AaHUM Ha 3aBOACbKIH
Tabnunuui enekTpoiHCTPyMeEHTa.

YTBOPEHHA AUMY NPH NepLIOMY YBiIMKHEHHI
13 3aBOfly MeTanesi NOBEPXHi HAAXOAATb 3aXMLLeHi

NOKPUTTAM Bifi KOpo3ii. Lie 3axucHe NokpuTTa
BUMApPOBYETHCA Mifl UaC NEPLIOTO YBIMKHEHHS.

BMuKaHHA
MocyHbTe BUMMKay (2) oropu.

BuMuKaHHA

MocyHbTe BUMMKaY (2) [OHM3Y B NONOXEHHS 0.

» UniversalHeat 600: Mepep TMM, AK BUMUKATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT NicnA TPUBANOro BUKOPHUCTAHHA
3a BUCOKOI TeMnepaTypu, AnA 0XONoAXeHHs faiite
OMY He[l0Bro NONpawLoBaTH Ha CTYNeHi NOTYXHOCTi
50°C.

Bubip ctyneHs notyxHocri

3a jonomoroto BUMKKaua (2) 3gifcHI0eTbeA BUOIP pi3HUX

CTYNEHIB NOTY)XHOCTI:

Bosch Power Tools
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EasyHeat 500 UniversalHeat 600

°Cc n/xsun. °Cc

g - - 50 200

n/xsun.

[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» Y pasi nepemukanHa 3 50 °C Ha 300 °C KinbKicTb
obepriB i BignoBigHui pobounii Wym NoBiTPOAYBKH He
3MiHIOETbCA.

CryniHb notyxHocTi 50 °C NprU3HaUeHI NS OXONOMKEHHA

HarpiToi aetani abo ans BUCYLWyBaHHsA apbu. BiH Takox

NpU3HAUEHKI ANA OXONOMKEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTa

nepeq BiaknagaHHAM Horo abo nepep 3amiHow conna.

BkasiBk# o0 pobotu

» lepep Oyab-AKMMHU MaHinynALiaMY 3

eNneKTPONPHUNaAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.
Bkaszigka: He ninsogpbte conno (3) 3aHagTo 6nusbko o
0bpobnioBanbHOI 3aroToBKM. 3acTil NoBiTps, LU0
YTBOPIOETBCA, MOXE NPU3BOAUTH [10 NEPErpiBaHHs
eneKkTponpunaay.

3uaTTA 3axucTy Big Temnepatypu (UniversalHeat 600)
[ns pobiT y ay»e BY3bKWX MICLIAX 3aXMCT Bifl
Temneparypy (4) MoXHa NOBEPHYTH | BHATH.
» 06epexHo! Mapaue conno! [pu pobotax bes 3axucry
Bif] TEMNepaTypH icHye 3binblueHa Hebesneka oniky.
[1nA 3HATTA abo MOHTaXY 3axucTy Big Temneparypu (4)
BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT | AaiTe HOMY OXONMOHYTH.
[1nA cKOpiLIOro OXONOMXXEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHT MOXHA
TaKOX KOPOTKO YBIMKHYTHM Ha HAWHIKUY MOXUBY
Temneparypy.
LLlob 3HsATH 3axuCT Big Temnepartypy (4),
NOBEPHITb NOr0 Y HANPAMKY [0 BiLKPUTOrO 3aMKa.

LLlob npuKpinuTH 3axucT Big Temnepatypu (4),
HafiHbTe MOro i NOBEPHITb B HANPAMKY 3aKPUTOrO
3amKa.

flk noKnNacTH eneKTPOiHCTPYMEHT

Knapitb eneKTpoiHCTPYMEHT Ha onopHi nosepxHi (1), wob

[aTv IoMy 0XOMOHYTH abo 106 3BinbHUTH 06MABI pykK ANs

pobotu.

» [oBoabTeca 3 NOKNafAEHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
ocobnuBo o6epexHo! By MoxeTe 0TpUMaTH OMiKH Bif
rapayoro conna abo rapayoro NoToky noBiTps.

PostalloBy#iTe eneKTPOiHCTPYMEHT Ha PiBHil CTabinbHi

noBepxHi. [lepekoHanTecs, Lo BiH HE 3MOXe NePeKUHYTUCD.

3akpinntolite kabenb 3a Mexamu poboUoi 30HH Tak, ob
€NeKTPOIHCTPYMEHT He MOXHa Byno nepekuHyTH abo

CTATHYTH.

FIKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETLCA TPUBANUM

yac, BUMKHITb MOro Ta BUMMITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

Mpuknagu pobotu (aus. man. A-F)

MantoHku 3 npuknagamu poboth By 3HaiaeTe Ha CTOpiHKax 3

3006paKEHHAMM.

BinctaHb Mix connom i 06pobntoBaHoo AETaNM0 3aNeXUTh

Bin 0bpobntoBaHoro Matepiany (MeTan, nnactmaca Touo) i

nepenbaueHoro Buay 0bpobku.

OnTManbHa Temnepatypa ans BianoBiAHOTO 3aCTOCYBaHHA

BM3HAUAETbCA HA MPAKTHLL eKCNEPUMEHTANbHUM LUMAXOM.

3aBXau cnoyatky BUKOHYMTE TECT CTOCOBHO KiNbKOCTI

NoBITPA i TeMnepatypu. [TounHanTe 3 BENUKOI BIACTaHI i

HWU3bKOrO CTYMeHs NOTYXHOCTI. Peryntoite BifcTaHb i

CTYNiHb MOTY)XHOCTi 33 NOTPEOM.

AKLLO HeMaE BNEBHEHOCTi CTOCOBHO Matepiany, Lo

0bpobnseTbea, abo peaynbTariB BINKUBY rapayoro nositps

Ha matepian, cnpobyite cnouaTky 06pobuTH NprUxoBaHy

LiNAHKY.

Y Bcix npuknanax pobotu, Kpim «BupaneHHs

nakothapboBOro NOKPHTTA 3 BIKOHHWX pam» MOXHA

npautoBati bes npunaans. OaHak BUKOPUCTaHHS

PEKOMEHA0BAHOro NpMNaaaa cnpoLlye poboTy i 3HaUHO

NiABHLLYE AKICTb pe3ynbTary.

» O6GepexHo npu 3amiHi conna! He Topkaiiteca
rapauoro conna. [laite eneKTpoiHCTPYMEHTY
OXONOHYTH i NPH 3aMiHi BAAraiiTe 3aXMcHi pyKaBuLi.
[apsAYMM Connom MoxHa obnekTucs.

[1ns CKOPILIOrO OXONOMXXEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHT MOXHA

TaKOX KOPOTKO YBIMKHYTU Ha HAWHWXUY MOX/MBY

Temneparypy.

BupaaneHHs naky/po3nnaeneHHs kneio (aue. Man. A)
HapinbTe nnacke conno (5) (npunaaaa). PosM'AKLwiTL Nak,
HenoBro 06pobMBLLM HOro rapAYMM NOBITPAM, i 3HIMITb Nak
UKUCTUM LINaTtenem. Y pasi TpMBanoro BnauBy BUCOKOI
TEMMepaTypy NaK ropuTb, OTKe HOro BUANEHHs
YCKNaHIOETLCA.

barato 3 Knekux Matepianis po3M'AKLYETLCA Nifl Ai€t0
Tenna. Posirpis kneto A03BONAE PO3HIMATH 3'€iHaHHA abo
NpUBUPaTH 3aNHULLKK KNeto.

BupaneHHsa nakoap60Boro NOKPUTTA 3 BikOHHUX pam

(aus. man. B)

» 060B'A3K0OBO BUKOPUCTOBYIiTEe CKNo3axucHe conno (6)
(npunappa). IcHye Hebeaneka TpickaHHs cKna.

Ha npochinboBaHMX NOBEPXHAX NAK MOXHA NiAHATH 3a

JI0NIOMOT OO MPUAATHOTO LUNATENS i BIRUACTUTH M'AKOI0

[IPOTAHOIO LLITKOIO0.

Po3amopoxyBaHHA BogonpoBigHux Tpy6 (aue. man. C)

» Mepep HarpiBaHHAM nepesipTe, UK Le JiHCHO
BoAONpoBigHa TPy6a. UacTo BofoNpoBifHi TPyOM BaxKo
30BHILUHbO Bifipi3HUTH Bifi ra3oBKX. [a30Bi TpybH B
)XOZHOMY Pasi He J03BONAETLCA HArpiBaTH.

HapinbTe kyToBe conno (7) (mpunanan). Harpisaiite

3aMOPOXEHI MicLA B OCHOBHOMY Y HanpAMKY Bif BUXOAY [0

BXoqy.

lnacTmacoBi TPybM i 3’¢AHaHHA Mix yacTMHamu Tpyb Tpeba

Harpiat 0c0bn1BO 06epexHo, 0D He NOWKOAUTH iX.
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3ruHaHHA nnacTmacosux Tpy6 (aus. man. D)

HapinbTe pednekropHe conno (8) (npunagas). 3anoBHiTb
nnacTMacoBi Tpybu nickoM i 3akpuiTe ix 3 06ox bokis, 11,06
nonepenuTH neperiHanHs Tpyou. ObepexHo i piBHOMipHO
HarpiBaiTe Tpyby 360Ky 3BOPOTHO-MOCTYNANbHUMM PYXaMH.

BunuweHnHs byp'auy (aus. man. E)

HapiHbTe pemykTopHe conno (9) (npunanas). Bubepitb
HaMBULLWW CTYNiHb NOTY)XHOCTi. CNpAMyMTE NOTiK Tenna Ha
Byp'aH. Micns uboro byp'AH BigMUPAE 3a HACTYMHI feKinbka
[AHiB. MoBHicTio NnponantoBati byp'aH HenoTpibHo.

YcapkyBaHHsa (guB. man. F)

HapinbTe pechnexktopHe conno (8) (npunanas). Bubepitb
niameTp ycagouHoro wnawra (10) (npunaaaa) sianosiaHo
[10 3aroToBKK. PiBHOMIpHO NigirpiBanTe ycagouHuUM WnaHr,
MOKM BiH He byze WinbHO NPUAAraTH O 3ar0TOBKH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.
» [na akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONpPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
AKLL10 Tpeba NOMIHATH Mifg’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ans
eneKTPoiHCTPYMeHTiB Bosch, 1106 YHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYnbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHil MaicTepHi Bu oTpuMacTe BinnoBifb Ha Bawi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHthopmaito Wwopo
3aMnyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTalii
LLLOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

Mpy BCiX 10AATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anyacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui Homep ans
3aMOB/NEHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y hipmMoBHx abo
aBTOPHU30BaHHX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bolw».
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHS KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyaTauii i MOXe MaTi HeraTMBHi HaC/igKKu
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadaKTHOI NpoAyKLii NepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpaiua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

Kasak |29

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Y1unisauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KONOriUHO YMCTY NOBTOPHY NEPEPODKY.

X

Nuwe pnsa kpaiH €C:

BinnosinHo o Esponeicbkoi gupektuan 2012/19/EU
L|0/10 BiANPALIbOBAHNX ENEKTPUUHUX | ENEKTPOHHUX
npunagis i il nepeTBOpeHHA B HalioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXUBAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTv OKPeMO i 31aBaTh Ha EKONMOTUHO YUCTY
pekynepauito.

He BMKMaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyTOBE
cmitTal

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLUiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbiHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHAeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »alnbl aknapar KocbimMLiaaa bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiMHiH,

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbl

OeTiHpe KepceTinrex.

Wmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM

KantamacblHAa KepCeTInreH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Kbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTeTne 5 bIn cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHylbIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

— BHIM KopryCbIHaH TiKenei TyTiH WhIKca, NanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaychbi3 bonca,
naiaananbaxp3

~ XayblH —LLaLbIH Ke3iHAe CbipTTa (fanapa)
nannanaHbaHbl3

— KOpmyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbI H0MMaHbI3

Bosch Power Tools
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Ken YLIKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3
KaTTbl Aipin KesiHge nainanaHbabla

LLlekTi Kyii 6enrinepi

TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI
6HIM KOpPNYCbIHbIH 3aKbiMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op naiaanaHyaH CoH eHimzi Tasanay yCblHbINAAbI.

Cakray

KypFaK Xepfe caktay Kepek

XOFapbl TEMMNEepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
aCepiHeH anbiC cakTay Kepek

caKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

caKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) KyxaTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

TacbIManfay KesiHae eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 Kenre
MeXaHHKanNblK bIKnan eTyre KaTak, TbIHbIM CanblHafbl
Bocary/xykTey Ke3iHae NakeTTi KpicaTbiH MaLMHanappbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150

(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

L]

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT

XaHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra abin Kenyi MyMKiH.
bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.

» Ocbl bICTbIK aya XengeTkilui

GananapppbiH XaHe AeHe, ce3im
Hemece aKbin-ou Kabinetrepi
LieKTeyni Hemece TaXKupibeci meH
Ginimi xeTkinikci3 agamaapabix
TapanbiHaH NaWganaHyfa
apHanmaraH. Ocbl bICTbIK aya
XenpaeTKilwiH 8 XacTaH ynkeH
Oananap XxoHe AeHe, ce3im
Hemece aKbin-on Kabinetrepi
WweKTeyni Hemece TaXupibeci meH
Ginimi xetkinikci3 agamaap
onapablH, Kayinci3giri ywiu
)KayanTbl aAaMHbIH 6aKbinayblHAa

GonraH Hemece ofiaH bICTbIK aya
XengeTkiliH Kayinci3 nanganany
Typanbl HYCKay anbin, KaTbiCTbl
ToyeKenpepAi TyCiHreH xaraanaa
naipanaHa anagpl.

Kepi xaFganaa aypbic nanganaHbay
KOHE XKapakar any Kayni TyblHAANAb.

» Maiganany, Tasanay XoHe Kbi3MeT

KepceTy Ke3inae bananapra
MYKHUAT 6onbiHbI3. Ocbinan
bananapabiH bICTbIK aya KybblpbIMeH
OMHaMayblH KaMTaMacbl3 eTecis.

» INeKTp Kypanabl KyHTTan

v

>

>

>

YCTaHbI3. INEKTP Kypan KatTbl
Kbl3afibl, byN epT eHe xapblny
KayiniH apTTblpagpbl.

YKaHaTbin MaTepuanpapFa XakbiH XKYMbIC icTereH
Ke3pe oTe abai 6onblHbI3. bICTbIK aya aFblHbl HEMeCe
bICTbIK COMMO LUIaH HEMEeCE ra3fiapabl XaHablpybl MyMKiH.
IneKTp Kypanapl Xapbiny Kayini 6ap opraga
naiifanaHbaHbi3.

blcTbik aya aFbIHbIH Y3aK YaKbIT bip xepre
6arbiTramanbi3. Xbingam xaHrblll rasfap, Mbicanbl
nnacTMaccaHbl, bosyabl, nakTapabl Hemece yKcac
Matepuangapabl eHaeyae nanaa 6onybl MyMKiH.
blcTbik aya XacbIpblH XaHFbill MaTepuangapFa
GaFbITTanbin, onapAbl XaHAbIPY bIKTHMANAbINbIFbIH
ecKepiHis.

IneKTp Kypanabl NaiaanaHyAaH CoH, Kayincis xepre
KOHbiN, OPayAiaH anAblH TONbIK CYbITbIHbI3. bICTbIK
COMNMO 3UAH KENTIPYi MYMKIH.

Kocynbl anekTp Kypangbl 6akbinaycbi3
KangblpMaHbi3.

NaipananbINMaiTbIH 3NeKTp KypanbiH 6ananapapiy,
KONbl XXETNEeTiH XaiFa KoiibiHbl3. Ocbinapabl
binmeitTiH Hemece ocbl eckepTneneppi okbIMaraH
apampaapra 6yn aneKTp Kypanabl naigananyFa xon
bepmeH;is. Taxipubecia anampaap KonbiHAA INeKTP
Kypanbl kayinTi 6onagbl.

3neKTp Kypangbl XaHObIPAaH, Cbi3AaH KOPFaHbI3.
INeKTP KypanbiHbIH iliHe Cy Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayiniH apTTbipapbl.

3NeKTpP CbIMbIH OPbIHAbI KONAAHBIHBI3, NEKTP
KypanblH TacbiMangay, acbin Koo Hemece aibipbiH
po3eTKafaH WbiFapy ywWwiH nangananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIK dHE MaiAaH anbiC yCTaHbI3. 3aKbiManfaH
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Hemece LuueneHickeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH, COFY
KayiniH apTTbipaabl.

» KopraHbiw Ke3ingipikti apaaiibim KuiHi3. KopraHbilu
Ke3ingipik xapakatTaHy kayniH TeMeHaeTes;.

» KypbinfbiHbl peTTeyaeH, XababiKrapabl
anMacTbipyAaH Hemece 3NeKTP Kypanabl anbin
KOIOZ1aH anAblH aiibIpAbl Po3eTKafaH TapTbin
WhbIFapbIn KOMbIKbI3. OCbl CaKTbIK dPEKeTi INEKTP
KypanblHblH baiKaycbi3aa KochinybiHa xon bepmeni.

» Op naiaanadyAaH anfbiH 3NeKTp Kypanabl, kabenbgi
JaHe albIpAbl TeKCepiHi3. Akayabl balikacaHpbi3
3NeKTP Kypangbl naiaanan6anbl3. INeKTp Kypanbii
©3iHi3 alWwnaHxbi3, OHbl TEK biNiKTi MaMaHFa XaHe
TYNHYCKanbl benweKTepMeH XXeHAETIH 3.
3aKblMfanfaH aneKkTp Kyparn, Kabenb aHe aiblp aneKTp
TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipapbl.

YKyMbIC OpHbIH XKaKCbl XenpeTiHi3. XXymMbiC
: ":Z‘H KesiHae naiaa bonatbiH rasfap MeH bynap
g | [ZieHcaynblKKa 3uAHbI 60NMybl MYMKH.

» Kopray KonfabblH Kuin, bICTbIK CONNOFa THMeHi3. Kyio
Kayini bap.

» blcTbik aya aFbIHbIH afampapFa Hemece xailyanpapra
baFbITTaMaHbi3.

» JNeKTp KypanbiH Wall KenTipriw petiHae
naiifananHbanbi3. LLbiFaTbiH aya Wall KenTiprilTeH
LUbIFATbIH ayafiaH eTe bICTbIK.

» 3neKTp Kypanbi berpge aeHenep Tycneyid
KaMaTMachbI3 eTiHi3.

» (dopcyHKaHbIH AalibiHAAMaFa AeiiH KaLbIKTbIFbI
eHaeneTiH matepuanra (metan, nnactmacca1.6.)
J9He KepeKTi enaey TypiHe 6aitnaHbICTbl. OpfaibiM
anabiMeH aya kenemi MeH Temnepatypa 60o¥bIHLLIA CbIHAK,
OTKI3iHi3.

» 3neKTp Kypanabl binFanfbl opTaja nainganaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILI AXKbIPATKbILbIH
naiifianaHblHbl3. ABTOMATTbl CaKTaHAbIPFbILL

XblpATKbILIbIH NakganaHy Tok COFy KayibiH TomeHgeTei.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Kasak |31

» IneKTp Kypangbl 3aKbIMAanfaH kKabenomex
naiaanan6aupi3. Erep kabenb xymbic ictey kesiHae
3aKbiMganca 3akbiMpanfaH kabenbgi Tumen xeni
aiibIPbIH WbIFaPbIKbI3. 3aKbiMaanFaH kabenb anekTp
TOFbIHBIH, COFY KayMiH apTTbipagbl.

OHiM XdHe KyaT cMunaTTamachl

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHi cypeTTepit
eCKepiHj3.

Makcartbl 60iibIHLIA KONgaHY

AneKTp Kypanbl 6oAyabl xoioFa, cy KybbipnapbiH epiTyre,
nnacTMacca niliHi e3reptyre, XeniMaenreH Kocnanapabl
XKblpaTyFa, OTTapAbl XOI0Fa XaHE TePMHUAMBIK KEMETiH
LUNAHTIHI XbINbITYFA apHanFaH.

NEKTP Kypanbl MyKUAT KONMEH NanpanaHyFa apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamapi 6enwexrep

KepcerinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbliHblH CUNATTamMachbliHa can.

(1) Koo aimarbl
(2) AxbipaTKpill XaHe KyaT fieHreinnepi
(3) Cantama

(4) Xbiny okwaynarbitlibl, anManbl-canmanb
(UniversalHeat 600)

(5) Xannak cantama”

(6) BitHek Koprarbil cantama’

(7) BypbiwTbik cantama®

(8) PedpnekTopnbik cantama”

(9) PepykTopnblk cantama®
(10) TepMuANbIK KeMeTiH wnanr”

A) BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6aFgapnamamblafaH Tabachbis.

)

blcTbik aya Ky6bipbl EasyHeat 500 UniversalHeat 600
OHiM HeMipi 3603 BA60.. 3603BA6 1..
HomuHanab! TyTbIHbINATbIH KyaT Br 1600 1800
Aya KeneMi N/MUH 240/450 200"/350"/500
CanTama LUbIFbICbIHAAFb TeMnepatypa® € 300/500 50"/300"/600
TemnepartypaHbl entuey gangiri +10% +10%
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTbiHa cai Kr 0,47 0,53
KopraHblC Knachbl S/ O/

A) Aya kenewmi Temneparypatbiy 50 °C wamacbiHan 300 °C wamacbiHa keTepinyi apkpinbl yiFasbl. KengeTkilu exi kyat aexredinze bipaen

XbINAaMAbIKNEH aiHanaabl.
B) 20°C kopuwaraH opTa TemneparypacbiHAa, Wwam.

Manimettep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
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LLlybin / gipin Typanbl aknapar

INEeKTP KypanbiHblH aMnAKTyaa boMbIHLLIA ecentenreH
NbIBbICTBIK KbICbIM fieHreii aaetre 70 4B(A) wamacbiHaH Kem
bonagbl.

[ipingis xannbl kepceTkilli a, (yLU 6aFbITTbIH BEKTOPbIK
KoCbIHAbIChI) XaHe K genciaairi: a,<2,5 m/c’, K=1,5 m/c”.

Maipanany

KonpaHbicka eHrisy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiKbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanablH 3aybITTblK TakTalLIACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAKET.

AnFawu peT KOnAaHbICKa eHri3y Kesingeri TyTiHHiH naiga

bonybi

3aybiTra MeTanabl betrep ToT bacyaaH cakTanThbiH

XaMbINFbIMEH KopFanFaH. byn Kopray XambInFbICbl anfatl

peT KoMAaHbICKA eHridy kesiHae bynaHagbl.

Icke Kocy

AXbIPaTKbILTbI (2) XKOFapbl KAPan XKbIMKbITbIHbI3.

Owipy
AxbIpaTKbILThI (2) TOMeH Kapai O KyHiHe XbIMKbITbIHbI3.

» UniversalHeat 600: xofapbl TeMnepaTypameH y3ak,
YaKbIT XKYMbIC iCTEreHHeH KeliH INeKTp KypanbiH
ewipyaeH 6ypbIH CybITY YILiH KbicKa yakbiTka 50 °C
Kyar fieHreiiiHfie XXYMbIC iCTeTiHi3.

Kyar penreiid Tangay

AXbIpaTKbIWTBIH (2) KeMeriMeH apTypAi KyaT AeHrennepiiy
apachblHfa TaHaayFra bonagbl:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

Penreiii °C n/muH °C n/muH

g - - 50 200

Kyar

[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» 50 °C genreiiinen 300 °C aeHreiiiHe aybiCKaH ke3pe
XKenpeTKilTiH aiHany Xuiniri MeH XKyMbIC Wybinbl
e3repmengi.

50 °C KyaT AeHreli Kpi3FaH AanblHAaMaHbl CybITy HEMece

Bosyabl KenTipy ywwiH naiaanaxbinagbl. On anekTp KypanbiH

anManbl-canmarbl cantamanapgpl WblFapy Hemece

NMacTbIpy anablHAA CYbITY YLLIH XXapamabl.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbIH,
Meninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapPbIHbI3.

Hyckay: cantamanbl (3) eHgeneTiH aaibiHAamara TbiM

KaKblH KoMMaHpbI3. Mariga bonatblH aya KbICbIMbl aNEKTP

KYPanblHbIH Kbli3biM KETYiHe anbln Kenyi MyMKiH.

Xbiny oKwaynafbllWbIH anbin Tactay

(UniversalHeat 600)

TbIM Tap XXepnepzae XKyMbiC iCTey YLUiH Xbiny

OKLaynarbilwblH (4) bypan whiFapyra bonagbl.

» blcTbik cantamagaH abait 6onbikbI3! Xbiny
OKLLIAyNarbILWbIHCbI3 XYMbIC iCTeY Ke3iHae KyHin Kany
Kayni eTe xofapbl 6onagbl.

Xbiny okwaynarbiwwbiH (4) anbin Tactay HeMece opHarty YLUiH

3NEKTP KypanbiH 6LWipin CybITbIHbI3.

Kbinfam cybITy yLUiH 3NEKTP KypanbiH eH ToMeH

Temneparypasa Kbicka yakbIT XKyMbIC icTeTyre bonabl.

Xbiny okwaynafbiwwbiH (4) anbin TacTay yLwid
albIK Kynbin barbiTbiHaa bypaHbi3.

Kbiny okwaynarbilbiH (4) opHaTy yLUiH OpHbIHa
KOMbIM, OHbI abblK Kynbin barbiTbiHAA bypaHbI3.

INeKTp KypanbiH TOKTaTy

INEKTP KypanblH CYbITY HEMECE eKi KONMbIHbI3[bl XKYMbIC YLLIH

boc ycTay MakcatbiHfa OHbl KoiMa opHbiHAa (1)

TOKTaTbIHbI3.

» ToKTaTbinFaH 3NeKTP KypanbiMeH aca MyKHAT XKYMbIC
icTenis! blcTblK canTamafiaH HEMECe bICTbIK aya
aFbIHbIHAA KYHiN KanybIHbI3 MYMKiH.

IANEKTP KypanblH TEric api TypaKTbl beTke KOMbIHbI3. OHbIH,

ayfapbinbin kaMaybiH kaaaranaxbl3. Kabenbai anektp

Kypanbl ayaapbinManTbiHaali HeMece TOMEH TYCMenTiHaer

€TiM XYMbIC alMaFblHaH TbIC KOMbIHbI3.

INeKTp KypanbliH y3aK yakpiT nanaanaHbaraH kesfe eLwipiia
XOHE Xeninik alaHbl Cyblpbin WhIFapbIHbI3.

Xymbic mbicangapbi (A-F cypeTtTepiH KapaHpbi3)

JKyMbIC MblcanaapblHbIH CypeTTepiH rpadukanblik betrepaeH

Taba anacbi3.

CanTama MeH AaiiblHamMa apakallblKTbiFbl BHAENeTiH

marepuanfa (MeTann, nnactMacca xaHe 1.6.) xaHe KaxeTTi

eHey TypiHe bainaHbicTbl bonagbl.

Op KYMbIC YLUiH OHTaNNbl TEMNEepaTypaHbl CbiHaK,

TaXipubemeH aHbiKTayra bonaapl.

OpaaibiM anabiMeH aya kenemi MeH Temneparypa bonbiHLIa

CbIHAK 6TKi3iHi3. YNIKeH apaKaLlbIKTbIKTaH XXaHe TOMeH i Kyar

NieHrerineH bacTaHbl3. ApakallublKTblK NeH KyaT fieHreniH

KQXKETiHLLE peTTeHi3.

Erep Kait MaTepu1angbl eHaey KKETTiriHe HEMECE bICTbIK,

ayaHblH MaTepuanra TyCipeTiH acepiHe ceHimai bonmacaHpi3,

acepyi KepiHDeNTIH Xepae TeKCepiHi3.

"Tepese xaKTayblHaH NaKTbl X010" backa bapnbik XKyMbIC

MblCanaapblHaa KepeK-KapaKcbl3 XyMbic icTeyre bonaabl.

YCbIHbINFAH KepeK-xapakTapabl Nafanany XymbiCTbl

OHTaMNaHAbIPbIN, HATUXKEHIH CanacblH aUTap/bIKTan

KeTepeni.

» CanTtamaHbl anmacTbIpy ke3iHge abaii 6onbiHpbI3!
blcTbik canTamara Kon cyknaHbi3. AnmacTbipy
Ke3iHfe 3neKTP KypanbiH CybiTbiMN, KOPFaHbILL KONFan
KMiHi3. blcTbiK cantama ciagi kyAgipyi MyMKiH.
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XKbinaam cybiTy yLLiH 3NEKTP KypanblH eH TOMeH
Temneparypapaa KpiCka yakbiT XXyMbicC icTeTyre bonagpi.

NakTbl xot0/xenimai axbipaty (A cypeTiH KapaHbl3)
YKannak cantamaHbl (5) (Kepek-xapak) opHaTbiHbi3. [1aKTbl
bICTbIK ayaMeH a3FaHTai )yMcapTbin, COfaH KeuiH Tasa
LINaTeNbMEH anbin TacTaHbl3. ¥3aK YaKbIT bICTbIK YCTay NaKTbl
KYWAIpin, Xotfbl KUbIHAATAAbI.

JKbiny apKblbl XeniMHiH, YIIKeH MenLLepi XyMcapagbl.
JKenim xxymcapraHHaH KeiH KocbinbIMaapabl aXblpary
Hemece apTbIK Xenimi xotofa bonagpl.

Tepe3a xaKrayblHaH NaKTbl X010 (B cypeTiH KapaHbi3)

» MinpetTi TypAae aiiHeK KopFarbill canTaMaHbl (6)
(kepek-xapak) KOnAaHbIHbI3. OMHEKTIH Xapbiny Kayni
6ap.

MpodunbaeHreH anMakTapaa NakTbl COUKEC LnaTenbMeH

@KbIPaTbin, XXYMCaK Kbi/LaKneH Tasanayra bonagpl.

Cy Ky6bipnapbin epity (C cypeTiH KapaHbi3)

» Kbi3gbipy anabiHaa cy Ky6bipbiHbIH, WbIH MaHiHAE 6ap
bonFaHblH TekcepiKis. Cy KybbipnapbiHblH CbIPTKbI TYPIH
9eTTe ra3 KybblpnapbiHaH axbipaty MyMKiH emec. [a3
KybblpnapbiH eLLKaLlaH Kpi3ablpyFa bonmarnapl.

BypbiwwThik cantamaHbl (7) (kepek-xapak) opHaTbiHbI3.

MyapatbinFaH xxepnepai MyMKIHAIrHLLE afbi3y KyObIpbIHbIK,

anblHAa aFbiH 6aFbITbIMEH Kb3[ibIPbIHbI3.

3aKbiMganyabiH, anfbiH any YLLiH NnacTuK Kybblpnapabl xaHe

Kybblpnap apacbiHAaFbl KOChINbIMAAPABI aCa MYKUAT

KbIMbITBIHbI3.

MnacTuk Ky6bipnapabIH, niwWiHiH e3repty

(D cyperTin KapaHbi3)

PednekTtopnblk cantamaHbl (8) (kepek-apak) OpHaTbIHbI3.
MnacTuk KybbipfblH CbIHYbIH 0N bepMey YiLiH OHbl KyMMeH
TONTHIPbIM, €Ki XKaFbIHaH XayblN KONbIHbI3. Kybblpabl anfa-
apTKa akblpblHAanN XaHe bipKenKi XblMKbITY apKbirbl
bIMbITbIHbI3.

Apamwenrti xoto (E cypeTiH KapaHbi3)

Penyktopnblk cantamaHbi (9) (kepek-kapak) opHaTbiHbI3.
EH XoFapbl KyaT ieHreriH TangaHbI3. XKbiny caynecin
apamLuenke barbiTTaHbl3. Ocbinariiia apamiuen KemiHri
KyHaepae Kypbin keTeqi. ApamLuenTi TONbIFbIMEH Kyraipyre
bonmanapl.

Kpicy (F cypeTiH KapaHbi3)

PechnekTopnbik cantamaHbl (8) (Kepek-xapak) opHaTbiHbI3.
TepmuanbiK KemeTiH wnaHrinid (10) (kepek-xapak)
[QMaMeTpiH jalblHaaMara cail TaHaaHpi3. TepMUAnbIK
KeMETiH WNaHriHi AakblHaamana bip KanbinTa xaTkaHiua
BipKenKi XbINbITbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy XaHe Ta3anay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbiH,
Xeninik aibIpbIH PO3eTKaaH WbIFAPbIKbI3.
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» 2Kakcbl api ceHimMAj XyMbIC icTey yLiH aneKTp Kypanbi
MeH XenpeTKiL TeciKTi Ta3a yCTaHbI3.

Erep baitnaHbic cbIMbIH anmacTblpy KaxeT bonca,
KayinciagikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuscel Hemece Bosch anektp kypanaapsb!
BoMblHLLA OKINeTTi KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbiHAa
XKypriginyi Tvic.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe nanganavy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LwebepxaHachl eHiMAi XeHAeY XaHe KyTy,
COHflan-aK Kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. XKapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl benwekrep
Typanbl ManiMeTTEP/i TOMEHAET MEKeH)Xakaa Tabachi3:
www.bosch-pt.com

Bosch bafnapnamacsl keHec T0bblI Di3fliH eHiMAEp XoHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3Fa xayan
bepepi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAeTTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TakTanLWaCbIHAAFbI
10-caHbl 6HiM HEMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XOHAEY XaHe Keninai KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemMnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bo”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
oKeniHreH eHiMaepAi naiganaHy KayinTi, ieHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Tapary aKiMLLiNiK XaHe KbIMbICTbIK TOPTiN O0MbIHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanblifFbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MeKeH-aibl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittrau
ana anacoia

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, *abablktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbi
KOPFanTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

E NeKTP Kypanaap/bl Y KOKbICbiHA TacTaMaHb3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:
INEKTP KaHe INEKTPOHABIK ecKi kypanaap bolibliHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHaapFa cankec
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naraananyra xapamcoI3 anekTp Kypanaapbl benex
XMHAbIN, K9AEre XapaTbinybl KaXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta
Cititi toate indicatiile si instructiunile de

Il ;igyraﬂgé. Nergspectavrea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Aceasta suflanta cu aer cald nu
este destinata utilizarii de catre
copii si persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. Aceasta suflanta cu
aer cald poate fi folosita de catre
copiii cu varsta de peste 8 ani si de
catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte numai daca acestea
sunt supravegheate sau sunt
instruite referitor la utilizarea in
siguranta a suflantei cu aer cald si
inteleg pericolele pe care aceasta
le implica.
in caz contrar, exista pericolul de
manevrare gresita si de ranire.

» Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joaca cu scula electrica.

» Manevrati cu grija scula electrica.

Scula electrica genereaza caldura

puternica, ceea ce duce la pericol
crescut de incendiu si explozie.

» Fiti extrem de atenti atunci cand lucrati in apropierea
materialelor inflamabile. Jetul de aer fierbinte respectiv
duza fierbinte poate aprinde praful sau gazele.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie.

» Nuindreptati jetul de aer fierbinte mai mult timp
asupra aceluiasi punct. Gaze usor inflamabile se pot
degaja de exemplu la prelucrarea materialelor plastice,
vopselelor, lacurilor sau materialelor asemanatoare.

» Avetiin vedere faptul c, cildura poate ajunge la
materiale inflamabile ascunse si le poate aprinde.

» Dupa utilizare, puneti jos in conditii de siguranta scula
electrica si lasati-o sa se raceasca complet inainte de a
o pune la o parte. Duza fierbinte poate provoca pagube.

» Nu lasati scula electrica nesupravegheata.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care
nu au citit prezentele instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
lipsite de experienta.

» Feriti scula electrica de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldurd si ulei. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc
riscul de electrocutare.

» Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Ochelarii de
protectie reduc riscul ranirilor.

» Scoateti stecherul afara din priza de curent inaintea
efectuarii de reglaje, schimbarii de accesorii sau
nainte de a pune la o parte scula electrica. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» inainte de utilizare, verificati scula electrica, cablul si
stecherul. Nu folositi scula electrica in cazul in care
constatati deteriorari ale acesteia. Nu deschideti
singuri scula electrica si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale. Sculele
electrice, cablurile si stecherele defecte maresc riscul de
electrocutare.

Aerisiti-va bine sectorul de lucru. Gazele si

= vaporii degajati in timpul lucrului sunt adesea
::I daundtori sanatatii.

» Purtati manusi de protectie si nu atingeti duza
fierbinte. Exista pericol de arsuri.

» Nuindreptati jetul de aer fierbinte asupra persoanelor
sau animalelor.
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» Nu folositi scula electrica drept uscator de par. Jetul
de aer degajat este considerabil mai fierbinte decat in
cazul unui uscator de par.

» Aveti grija sa nu patrunda corpuri straine in scula
electrica.

» Distanta dintre duza si piesa de lucru depinde de
materialul de prelucrat (metal, material plastic etc.) si
modul de prelucrare preconizat. Efectuati intotdeauna
mai intai o testare privind debitul de aer si temperatura.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea suflantei cu
aer cald in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

» Nu folositi scula electrica daca are cablul deteriorat.
Nu atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de
alimentare afara din priza daca cablul se deterioreaza
in timpul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de
electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.
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Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata indepartarii straturilor de
vopsea, dezghetarii conductelor de apa, deformarii
materialului plastic, desprinderii adezivilor, distrugerii
buruienilor si incalzirii furtunurilor fretate.

Scula electrica este destinata utilizarii manuale, sub
supraveghere.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Suprafata de asezare
(2) Comutator de pornire/oprire si trepte de putere
(3) Duza
(4) Izolatie termica, demontabild (UniversalHeat 600)
(5) Duza pentru suprafete”
(6) Duzi de protectie a sticlei”
(7) Duza unghiulara”
(8) Duzi reflectoare”
(9) Duza de reductie”
(10) Furtun contractil®

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Suflanta cu aer cald EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Numar de identificare 3603 BA60.. 3603BA61..
Putere nominala W 1600 1800
Debit de aer [/min 240/450 200"/350"/500
Temperaturé la iesirea duzei® °C 300/500 50%/300"/600
Precizie de masurare a temperaturii +10% +10%
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Clasa de protectie =/ S/

A) Debitul de aer creste in urma cresterii temperaturii de la 50 °C la 300 °C. Ventilatorul se roteste la fel de rapid in cele doua trepte de putere.

B) laotemperatura ambiantd de 20 °C, aproximativ

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite i al unor modele specifice anumitor tri,

aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Functionarea

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Emanare de fum la prima punere in functiune

Din fabrica, suprafetele metalice sunt protejate cu un strat
de protectie anticoroziv. Acest strat de protectie se evapora
la prima punere in functiune.

Pornirea

impingeti in sus comutatorul de pornire/oprire (2).

Oprirea

Tmpinge‘gi in jos comutatorul de pornire/oprire (2), in

pozitia 0.

» UniversalHeat 600: Dupa o utilizare mai indelungata la
o temperatura inalta, inainte de a deconecta scula

Bosch Power Tools

160992A4RD|(09.11.2018)



36 | Romana

electrica, lasati-o sa functioneze pentru scurt timp cu
treapta de putere de 50 °C activata, pentru a se raci.
Selectarea treptei de putere

Cu ajutorul comutatorului de pornire/oprire (2) puteti
selecta diferite trepte de putere:

Treapta EasyHeat 500 UniversalHeat 600
de putere °C I/min °C I/min

| - - 50 200

[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» in momentul comutirii de la 50 °C la 300 °C, turatia nu
se modifica si, astfel, nu se modifica nici zgomotul de
functionare al suflantei.

Treapta de putere 50 °C este adecvata pentru racirea unei

piese de prelucrat incalzite sau pentru uscarea vopselei.

Aceasta este de asemenea adecvata pentru racirea sculei

electrice inainte de a o depozita sau inainte de a inlocui

duzele.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice

scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Observatie: Nu aduceti duza (3) prea aproape de piesa de
prelucrat. Acumularea de aer fierbinte poate duce la
supraincalzirea sculei electrice.

Demontarea izolatiei termice (UniversalHeat 600)

Pentru lucrul in locuri foarte inguste, puteti demonta prin

rotire izolatia termica (4).

> Atentie la duza fierbinte! in cazul lucrului fara izolatia
termica existd pericolul de arsuri.

Pentru demontarea, respectiv montarea izolatiei

termice (4), opriti scula electrica si ldsati-o sd se raceasca.

Pentru o racire mai rapidd, puteti de asemenea sa ldsati

scula electrica sd functioneze pentru scurt timp cu reglajul

temperaturii la cea mai scazutd valoare posibila.

Pentru demontare, rotiti izolatia termicd (4) in
directia sistemului de blocare deschis.

Pentru fixare, asezati izolatia termica (4) si rotiti-o
in directia sistemului de blocare inchis.

Depozitarea sculei electrice

Amplasati scula electricd pe suprafetele de asezare (1)

pentru a o ldsa sa se raceasca sau pentru a avea ambele

maini libere pentru a lucra.

» Lucrati cu foarte mare atentie atunci cand scula
electrica este agezata! Va puteti arde cu duza sau cu
aerul fierbinte.

Pozitionati scula electricd pe o suprafata plana, stabila.

Asigurati-va ca aceasta nu se poate rasturna. Orientati cablul

in afara zonei de lucru, astfel incat sa nu poata rasturna sau
trage in jos scula electrica.

Cand nu utilizati scula electrica pentru mai mult timp, opriti-
o si scoateti stecherul din priza.

Exemple de utilizare (consultati imaginile A-F)
La paginile grafice gasiti ilustratiile cu exemplele de utilizare.
Distanta dintre duzd si piesa de prelucrat depinde de
materialul de prelucrat (metal, material plastic etc.) si modul
de prelucrare preconizat.

Temperatura optima pentru fiecare utilizare se determina

prin probe practice.

Efectuati intotdeauna mai intai o testare privind debitul de

aer si temperatura. Tncepeti cu o distanta mai mare si o

treapta de putere inferioara. Adaptati distanta si treapta de

putere dupd cum este necesar.

Daca nu sunteti sigur ce material prelucrati sau care este

efectul aerului fierbinte asupra acestuia, testati efectul intr-

un loc mai putin vizibil.

Puteti lucra fara accesorii in cazul tuturor exemplelor de

utilizare, cu exceptia ,indepartarii lacului de pe cadrele de

ferestre”. Utilizarea accesoriilor propuse va usureaza, totusi,
munca si imbundtdteste in mod substantial calitatea
prelucrdrii.

» Atentie lainlocuirea duzelor! Nu atingeti duza
fierbinte. Lasati scula electrica sa se raceasca si
purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
duzele. Va puteti arde in urma contactului cu duza
fierbinte.

Pentru o racire mai rapida, puteti de asemenea sa lasati

scula electrica sa functioneze pentru scurt timp cu reglajul

temperaturii la cea mai scazuta valoare posibila.

indepartarea lacurilor/dezlipirea adezivilor

(consultati imaginea A)

Montati duza pentru suprafete (5) (accesoriu). inmuiati
pentru scurt timp lacul utilizand aer cald si indepartati-| cu
un spaclu curat. Actiunea indelungata a caldurii arde lacul si
ingreuneaza indepdrtarea acestuia.

Multe tipuri de adezivi se inmoaie la caldura. Cand adezivul
s-aincdlzit, puteti separa piesele lipite sau indeparta
adezivul in exces.

indepartarea lacului de pe cadrele de ferestre

(consultati imaginea B)

» Utilizati in mod obligatoriu duza de protectie a sticlei
(6) (accesoriu). Exista pericolul spargerii geamului.

De pe suprafetele profilate puteti indeparta lacul cu un

spaclu potrivit si apoi curata resturile cu o perie de sarma.

Dezghetarea conductelor de apa (consultati imaginea C)

» inainte de incalzire, verificati daca este, intr-adevar,
vorba despre o conducta de apa. De cele mai multe ori,
aspectul exterior al conductelor de apa nu poate fi
deosebit de conductele de gaze. in niciun caz nu este
permisa incdlzirea conductelor de gaze.

Montati duza unghiulara (7) (accesoriu). incélziti locurile

inghetate, de preferinta dinspre partea de scurgere catre

partea de alimentare.
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Incalziti cu deosebit de multa atentie tevile din material
plastic, precum si imbinarile dintre racorduri, pentru a evita
deteriorarea acestora.

Deformarea tevilor din material plastic

(consultati imaginea D)

Montati duza reflectoare (8) (accesoriu). Umpleti cu nisip
conductele din material plastic si astupati-le in ambele parti,
pentru aimpiedica indoirea conductei. incalziti cu atentie si
uniform conducta, deplasand-o lateral inainte si inapoi.

Distrugerea buruienilor (consultati imaginea E)

Montati duza de reductie (9) (accesoriu). Selectati cea mai
inalta treapta de putere. indreptati jetul de caldura spre
buruieni. Astfel, buruienile vor fi distruse in urmatoarele zile.
Buruienile nu trebuie arse in intregime.

Contractare (consultati imaginea F)

Montati duza reflectoare (8) (accesoriu). Selectati diametrul
furtunului contractil (10) (accesoriu) potrivit piesei de lucru.
incalziti uniform furtunul contractil, pana cand acesta va fi
fixat ferm pe piesa de prelucrat.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzare va sta la
dispozitie pentru a raspunde intrebarilor dumneavoastra
atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastra, cat siin ceea ce priveste piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cét si informatii privind
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

E Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologicd.

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT
I'Ipouerere BHMUMATENHO BCHUKHK YKa3aHUA U

|| MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHoct. ponycku npu
CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMHUTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHuATa 3a pabota morar fia Umar 3a noc-

NEeACTBME TOKOB yAiap, NoXap 1/Unu TEXKK TPaBMH.

CbXpaHsaBaiTe Te3W yKa3aHHA Ha CHIYPHO MACTO.

» To3u nucToner 3a ropeLy, Bb3ayx
He e NpeAHa3HaueH 3a NoN3BaHe
OT AeLia ¥ 1L C OrpaHnuyeHu hu-
3UUECKH, CEH30PHH UNU JYLLEBHH
KauecTBa N C He0CTaTbUHH
OMMT UNU No3HaHuA. To3u NKucTo-
neT 3a ropeLy Bb3ayx Moxe fa 6b-
A€ NOoN3BaH oT Aella Ha 8-roaMiuHa
Bb3PacT UMK NO-FONEeMH 1 OT NHLA
C orpaH1ueHH hu3nYecKH, CeH-
30PHH UNH AYLIEBHH KAUeCTBa UMK
C HeA0CTaTbUHH ONKT UMK NO3Ha-
HHA, aKO Ca NoA HeNOCPeACTBEH

Bosch Power Tools
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KOHTPON Ha 0TroBOPHO 3a 6e30-
NacHOCTTa UM NMLLe UNH ca bunu

obyueHH KaK cHrypHo aa paborar c

nucToneTa 3a ropeLy Bb3ayxX U ca

3aMO3HATHU C NPOU3THUALLUTE OT TO-

Ba ONMACHOCTH.

B npoTuBeH cnyuan cblecTByBa
OMaCHOCT OT HENPABHW/THO MON3BaHe
W TPYLOBU 3/10MONYKM.

» Cnepete geua npy nonssaHe, no-
YKUCTBaHe U nopAbpXKaHe. Taka ce
npegoTBpaTABA ONACHOCTTA Aela Aa
UrpanAT C BEHTUNATOPA 3a ropeLl Bb3-
AYX.

» Paborete BHUMaTeNnHo C enekTpo-
MHCTPYMEHTA. ENeKTPOUHCTPYMEH-
TbT reHepu1pa CUMHa TOMNMHA, KOATO
BOAM [10 YBENWYEHA OMACHOCT OT NO-

XXap 1 ekcnno3uAa.
» Bbaete ocobeHo BHUMaTeNHo, ako pabotute B 6nu-

30CT A0 3ananumu MaTepuaniu. [opeLuara cTpys Bbaayx,

pecr. ropellara Al3a Morar fia Bb3nnaMeHsT npaxa uim
rasoBere.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LLIeHa OMaCcHOCT OT eKCNNO3UA.

» He HacouBaiiTe ropewara cTpys Bb3AyX 3a No-AbNro
Bpeme KbM €4HO U CbLL0 MACTO. JlecHo3ananumure ra-
30Be MOrart Hanp. ja ce obpasysat npu 0bpaboTka Ha
nnactmacy, bou, nakose U1 nofobHK Matepu1any.

» O6bpHeTe BHUMaHHe Ha TOBa, e TONNMHaTA ce npeaa-
Ba KbM NOKPUTHTE 3aNanuMH MaTepHani U MOXe fia ru

Bb3nnaMeHH.

» locraBeTe CUrypHO eNeKTPOHHCTPYMEHTa Cnep, cnep,
ynotpeba 1 ro ocTaBeTe Aa ce 0XNagH AOCTaTbUHO,

npeau Aa ro BbpHeTe B onakoBKarta my. [opelyara Ato3a

MOXe [12 MPUUMHM LLETH.

» He ocraBsiiTe Aeua BKNIOYEHUA eNEKTPOUHCTPYMEHT
6e3 Hap30p.

» CbxpaHsBa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He morar fja 6baar gocTurHatu ot aeua. He po-
nycKaiTe ¢ eneKTpOMHCTPYMeHTa fia paboTar nuua,

KOMTO He ca 3ano3HaTH ¢ HeA. Korato ca B pbLeTe Ha He-

OMUTHKU nmpeﬁmenw, €NIeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT ia
6b,ﬂaT WU3KNKOYUTENHO ONACHHU.

» Mpepna3sBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT AbXA U OB-
naxxHABaHe. [POHMKBAHETO Ha BOfiA B ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa NMoBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnonssaiite 3axpaHBalua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € NPeABHUAEH, Hanp. 3a a HOCHTE eNeKTPo-
MHCTPYMeHTa 3a kabena unu fa u3BaguTe Wwencena ot
KOHTaKTa. [lpbxTe Kabena aaney ot TonaMHa WNK Macno.
MoBpeaeHn Unu ycykaHu kabenu yBenuuaear pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAap.

» Hocere BuHaru npegnastu ounna. lpegnasxute ounna
HamanABaT PUCKa OT HapaHABAHHUA.

» Mpenu pa u3BbLPLIBaTE HACTPOIKH NO €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 1a 3aMeHsATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U KOraTo
ocTaBATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, M3BaX/alTe Lience-
Na ot KoHTaKTa. Ta3n MApKa NpeMaxsa onacHoCTTa oT 3a-
[eiCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa N0 HEBHUMaHHE.

» BuHaru npeav nonssaHe npoBepsABaiTe eNeKTPOHHCT-
PYMeHTa, 3axpaHBalUAT kaben u wencena. Ako ycra-
HOBHTE NMOBPE/iH, He NON3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa.
He ce onuTBaiTe camMmu Aa 0TBapATe eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa; fonycKaiTe PEMOHTH Aa 6bJaT U3BbPIIBAHU
€amo oT KBanU(HLUPAHH TEXHULM U CAMO C U3NON3Ba-
He Ha OPUrMHaNHK pe3epPBHHU YacTy. [10BpefieHM enekT-
POMHCTPYMEHTH, 3aXpaHBaLLyW Kaben u Wencenu yBenu-
YaBaT OMacHOCTTa OT TOKOB YAap.

MpoBetpaBaiite fobpe cBoeTo paboTHO

msAcTo. Bb3HukBaLLuTe npu paboTa razose 1

Mapy UecTo MbT Ca BPEAHH 3a 30PABETO.

» HoceTe npegnasHUpbKaBULM U He JOKOCBaTe rope-
waTa Aro3a. MiMa onacHoCT oT U3rapsiHe.

» He HacouBaiite cTpyATa Bb3AyX KbM X0pa UMK XXHUBOT-
HH.

» He n3non3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa KaTo ceLuoap.
Manusatara cTpys Bb3yX e 3HAUMTENHO NO-TopeLLa ot
Ta3u Ha celloapa.

» BHuMaBaiiTe B €NeKTPOMHCTPYMEHTa [ja He nonagHat
uyxau Tena.

» PascrosHKeTo Ha Alo3aTa o 06paboTBaHuAa geTainn
3aBucH oT 06paboTeaHus matepuan (meran, nnactma-
ca M T.H.) M 06paboTkara, koATO Bb3HaMepABaTe Aa
npaeuTe. BuHary MbpBo HanpaseTe npoba 3a HacTpoHBa-
He Ha 1ebuTa v Temneparypara.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefa, U3NoN3BaNTe nNpeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHHU TOKOBE. V13N0/13BaHETO Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» He nanon3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo 3ax-
paHBawuaT Kaben e noepeaeH. AKo no Bpeme Ha pa-
boTa kabenbT 6bAe NoBpefeH, He ro Aonupaiite; He3a-
6aBHO M3KNIOUETE Lencena oT KOHTaKTa. loBpeaeHu
3axpaHBally Kabenu yBenuuasar pucka oT TOKOB yAaap.
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OnucaHWe Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTA

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHNUATa B NPEAHATA YaCT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pabora.

MpepHasHaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHayeH 3a npemMaxBaHe Ha
008, pastonABaHe Ha BOAOMNPOBOAM, A€OPMUPAHE Ha nnac-
TMacoBM [IETalNK, pasfensHe Ha 3aNeneHn CbeMHEHNS,
YHULLOXaBaHe Ha NNesesny W 3a 3aTon/aHe Ha TepMO-CBUBA-
eM Lnayx.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a PbuHo BOAEHE.

U30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eNleMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHaCA 10 M30bpaKeHUATA Ha CTPAHULIMTE C UrypHUTe.
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(1) MoBbpxHOCT 3a NOCTaBAHE
(2) MyckoB NpekbcBay W CTENEHN Ha MOLLHOCT
(3) Orosa
(4) TonnuHHa 3awmTa, ceansaia ce (UniversalHeat 600)
(5) Mnocka aro3za ™
(6) MpennasHa aro3a 3a cTbkno *
(7) Owosasabrn®
(8) PechnekTopHa aroza ™
(9) Pepyuupatya goza”
(10) Tepmownayx®

A) U306pasennTe Ha iUrypuTE H ONUCAHUTE [OMBAHHTENHNU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKoMN-
neKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CiuCbk Ha AONMbNHUTEN-
HUTe NpucnocobneHna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbIHUTENHH NPHCNOCOBNEHNA.

TexHnuecku AaHHHU

MucToner 3a ropeLy Bb3ayx EasyHeat 500 UniversalHeat 600
KatanoxeH Homep 3603 BA60.. 3603BA6 1..
HomuHanHa KoHCymMMpaHa MOLYHOCT W 1600 1800
Konnuectso Bb3ayx |/min 240/450 200"/350"/500
Temneparypa Ha #3xoza Ha Arosara’ °C 300/500 50"/300"/600
TOUHOCT Ha M3MepBaHe Ha Temneparypara +10% +10%
Maca cbrnacto EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Knac Ha saumta ol oI/

A) KonnuecTBoTo Bb3Ayx Ce yBen1uaBa npu HapacTBaHe Ha Temneparypara ot 50 °C Ha 300 °C. BeHTMnaTopbT ce BbpTH eaHaKBO Obp3o Ha

[IBETE CTEMNEHN Ha MOLLHOCT.
B) npw 20 °C Temneparypa Ha OKONHaTa cpefia, oK.

[laHHuTe Baar 3a HomuHanHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Npu OTKNOHABALLM C& HANPEXEHUA W NPH CIELM(UUHN 32 OTAENHW CTPAHH U3MbHEHHS

Te3W laHHKU Morart [ia Bapupar.

Wndopmanua 3a u3nbuBaH Wym 1 BUOpaLuu
PaBHuLLETO A Ha 3ByKOBOTO HansiraHe Ha enekTPOMHCTPY-
MeHTa 00MKHOBEHO e no-manko o1 70 dB(A).

MbAHaTa CTOMHOCT Ha BUBpaLMKTe a, (BEKTOpHaTa CyMa no
TPpUTe HanpaBNeHua) 1 HeonpeaenerocTTa K:
a,<2,5m/s?, K=1,5 m/s”.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpasaBaiiTe ce C HaNpPeXXEeHHeTo Ha 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaliara Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha laHHHTE, U3NMCAHM Ha Tabenkata Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

06pa3syBaHe Ha AWM NpPU MbPBOTO BbBEXAAHE B
eKcnnoarauua

$abpKuuHo MeTanHUTE NOBbPXHOCTH Ca 3aLUMTEHH C MOKPH-
THe cpelly Kopo3us. To3u 3alLKTeH Coi Ce U3napABsa npu
MbPBOTO BbBEX/AaHe B eKCrioataLys.

BkniousaHe

lMpewmecTeTe NyckoBus NpekbeBay (2) Harope.

WUskniouBaHe

lpewmecTeTe NycKoB1s NpekbeBay (2) Hagony B nonoxe-

Hue 0.

» UniversalHeat 600: OctaBeTe eneKTpOMHCTPYMEHTa
cnep Abnra pabota ¢ BUCOKa TeMnepartypa ia ce oxna-
¥ 32 H3BECTHO BpeMe Nnpejy H3KNIOUBAHETO Ha cTe-
neH Ha MoLyHocT 50 °C.

WU36upaHe Ha cTeneH Ha MOLHOCT
C nyckoBua npekbeBau (2) moxete fia U3bupate mexay pas-
TIMYHUTE CTEMEHN Ha MOLLIHOCT:

CreneH Ha EasyHeat 5! UniversalHeat 600
MolBocy °Cc I/min °Cc I/min
- - 50 200
300 240 300 350
500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» [Mpu npeskniouBaxe ot 50 °C Ha 300 °C obopotute U
CbOTBETHO WYMbT NPH paboTa a BeHTHNATOPa He ce
NPOMEHSAT.

Bosch Power Tools
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CreneHTa Ha MowHocT 50 °C e noaxoAasLLa 3a OXnaxaaHe Ha
3arpAT AeTain Unu 3a u3cyluaBaHe Ha bos. T CbLLo Taka e
NoOAXoAALLA 33 OXNAXKAAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTa Npeau
0CTaBAHe UK CMAHA Ha [l03uTe.

Yka3anua 3a pabora

» Mpeayu u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIUBaiiTe Liencena or 3ax-
paHBalLaTa Mpexa.

Ykasauue: He apbixTe Arosara (3) 18bpae 61130 4o obpa-

boTBaHuA AeTann. BoanpenaTcTBaHeTo Ha CBOHOAHOTO U3TH-

UaHe Ha Bb3flyxa MOXe Aa Npear3BMKa NperpsiBaHeTo Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

[leMoHTHpaHe Ha TONNUHHKA NpeanasuTen

(UniversalHeat 600)

3a pabota Ha 0COBEHO TECHW MECTa MOXKETE J1a CBanuTe Tep-

Mo3atluTara (4) upes BbpTeHe.

» Buumasaiite, flo3ara e ropeuwa! [pu pabota 6es ton-
NMHHWA NPEeAnasuTen ce yBen1uasa OnacHoCTTa OT Uara-
pAHe.

3a IEMOHTHpPaHe, PECI. NOCTaBAHE Ha TOMNMUHHWA NPennas-

Ten (4) u3KknioueTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U o U3uaKanTe fia

ce oxnagu.

3a no-6bp30 oxnaxaaHe MoXeTe fia 0CTaBUTE CbLLi0 Taka

€NEeKTPOMHCTPYMEHTa f1a paboTh H3BECTHO BPEME Ha Hai-

HUCKaTa TeMneparypa, KoaTo Moxe Aa Obfie HacTpoeHa.

3aBbpreTe 3a CBanAHe Ha TonnuHHara awuTa (4)
B NOCOKA Ha OTBOPEHMA KaTHap.

3a nocrasAHe 3aKpenere TONNMHHara 3auyura (4)
1 3aBbpTeTe B OCOKA Ha 3aTBOPEHMUA KaTUHap.

MocTaBAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

MocTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo H3MON3BaTe NPeABH-

[eHnTe 3a LenTa nosbpxHocTv (1), 3a 4a ro ocrasuTe aa ce

0X/1aau Un1 aa MoxeTe fia paboTuTe C iBETE CH Pblie.

» Korato paGoTute c eneKTPOMHCTPYMEHTa, fOKATO TOH
€ NoCTaBeH fja CTOM CaMOCTOATENHO, 6baeTe ocobeHo
npeana3snueu! MoXeTe IECHO 1a Ce U3ropHTe OT rope-
LaTa [1103a UK OT Bb3AYLLUHHWA NOTOK.

MO3MLUMOHMPaIATE eNEKTPOMHCTPYMEHTA BbPXY PaBHa, CTa-

BunHa NoBbPXHOCT. YBEpETE Ce, ue TOW He MOXe Aa Ce Npeo-

bbpHe. ObesonaceTe kabena M3BbH Baluata paboTHa obnacr,

TaKa ue eneKTPOMHCTPYMEHTBT J1a He MOXE fla Ce 3aBbpTH

Wnu cBneve.

U3KnioueTe enekTPOMHCTPYMEHTA NPH NO-AbAT0 HEU3NON3-

BaHe W M3Ba/eTe Lenecena o KOHTaKTa.

Pa6otuu npumepu (Bx. ur. A-F)

OUrypu, NoCTpUpaLLM NPUMEPHHUTE NPUNOXKEHUSA, MOXETE
[1a HAMepUTe Ha rpadUuHNTE CTPAHULK.

PascTosHueTo Ha alo3ata 4o 06paboTBaHus AeTarn 3aBncH
oT 0bpaboTBaHua Matepuan (MeTan, nnactMaca v T.H.) 1 0b-
paboTkara, KOATO Bb3HaMepsBarTe [ja NpasuTe.
OnTMManHara TeMneparypa 3a CboTBETHOTO MPUNIOXKEHUE
MOJXE [1a C€ YCTaHOBM Upe3 NPaKTUUECKH OMUTH.

BuHarv mbpBo HanpaseTe npoba 3a HacTpoitBaHe Ha Aebuta
¥ TeMnepatypara. 3anouHeTe ¢ No-ronAMo Pa3CToAHUE 1 No-
HWCKa CTeneH Ha MOLLHOCT. AfanTupaiTe pa3cToAHKETO U
CTeneHTa Ha MOLLHOCT CMOPes HyXanTe.

AKO He cTe cUrypHU, kakbB MaTepran 0bpaboTeare Mnu Kak-

BO LLie e 1eNCTBMETO Ha ropeLLMA Bb3fyX BbpXy Matepuana,

npobBaiTe AENCTBAETO HA MOKPUTO MACTO.

Mpy BCHUKK NpUBELEHU MPUMEPHMU NPUNOXKEHMSA, OCBEH

"lNpemaxBaHe Ha nak oT 4orpama Ha npo3opuu” MoxeTe aa

pabotuTe be3 fonbnHUTENHK NpUcnocobnexus. Bee nak, Us-

MON3BaHETO Ha MOCOUEHWTE JOMbAHUTENHM NpUCTocobne-

HWA ynecHaBa pabotaTta 1 NOBULLIABA KaueCTBOTO.

» [lpu cmAHa Ha Alo3uTe bbaeTe 0cobeHo BHUMaTeNnHH!
He ponupaiite ropewara aro3a. Usuaksaiite enekrpo-
WHCTPYMEHTBLT fla ce 0XNafu U NPH cMAHaTa pabotete
¢ npeanasHu pokaBuuM. MoxeTe fia ce U3ropuTe OT ro-
peluara fjio3a.

3a no-6bp30 oxnaxaaHe MoXeTe 1a 0CTaBUTe ChLLO TaKa

€NeKTPOMHCTPYMEHTA fia PaboTh U3BECTHO BPeMe Ha Hail-

HWCKaTa Temnepartypa, KoATo Moxe fa bbae HacTpoeHa.

OTcTpaHABaHe Ha NAKOBO NOKPUTHe/pa3aensaHe Ha
3aneneuu fetainu (Bx. ur. A)

MocraseTe Nnockara ato3a (5) (MpuHagnexHocT). 3a kpaTko
pa3MeKHeTe Nlaka C ropeLl Bb3[yX 1 ro 0TCTPaHeTe C uucTa
wnaryna. [IbAroto Bb3feUCTBIE Ha TOMNMHATA M3rapA Naka 1
YCNOXHABA OTCTPAHABAHETO.

MHoro nenuna ce pasmeksar ot TonnuHara. [pu 3arpsaro ne-
MUNo MOXETe [1a Pa3fenaTe CBbP3BaHMA UK 1a OTCTPaHABA-
T€ U3MNULLHOTO NIENUNO.

MpemaxsaHe Ha naK OT OrpamMa Ha NPo30puu

(Bx. chur. B)

» HenpemenHo u3non3gaite npeanasHara Ao3a 3a
cTbkno (6) (npuHagnexHoct). CbliecTByBa OMAacHOCT OT
CuynBaHe Ha CTbKNOTO.

Mo NPothHNHK NOBbPXHOCTH MOXETE f1a OTCTPaHUTE NaKoBO-

TO MOKPHTHE C LLNAKNa ¢ NoaxoaALLa opma Um ¢ Meka Te-

NeHa yeTKa.

Pa3smpassaBaHe Ha Bogonposoay (BX. cpur. C)

» lNpeau pa 3anouHerte paborta, ce yBeperte, ue TpbbUTe
[[eHCTBUTENHO ca 3a BoAa. YecTo BofONpOBOAHUTE TPb-
O BbHLLHO He Ce pasnuuaBar oT ra3onpoBOfHKTE. B H-
KaKbB C/yuai He ce [1oNyCKa HarpABaHETO Ha ra3onpo-
BOfIHW TPBOM.

MoctaBeTe brnosara ato3a (7) (NpuHagnexHoct). 3arpeiTe

3aMpaseHu1Te MecTa 3a NpefnoynTaHe OT U3TUUAHETO MO Mo-

COKa Ha BU3aHETO.

3a/1a He AonycHeTe NoBpeX/aaHe Ha Tpbbonposopa, bbaete

0c0beHO BHUMATENHM NPU HarpABaHe Ha NNacTMacoBU TPb-

O 1 30HUTE UM Ha CbeaUHABAHE.

Dedopmupane Ha nnacTMacoBu Tpb6u (BX. pur. D)
MocraBseTe pednektopHara aro3a (8) (npuHagnexHocT). Ha-
Mb/HETE NNAcTMacoBuTe TPbOM C NACHK U 1 3aTBOPETE OT
QBETe CTPaHu, 3a 1a NPeA0TBPATUTE OMbBAHETO Ha Tpbbara.
3arpeite Tpbbata BHUMATENHO M PABHOMEPHO Upe3 CTpa-
HWYHO NPeMecTBaHe Hanpep W Hasaf.
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Yuuwoxasaue Ha nnesenu (BX. ¢ur. E)

Mocrasete peayuupatiara fio3a (9) (npuHagnexHoct). Us-
bepeTe MakcMManHara CTeneH Ha MoLLHocT. Hacouete Ton-
NIMHHATA CTPYA CPeLLy nnesenuTe. Taka NneBenuTe Le 3aru-
HaT Npes cnefsalLmte AHu. Nnesenure He TpAbBa fa uarapat
HaMb/HO.

CeuBane (BX. ¢ur. F)

MocraseTe pednektopHara Ar3a (8) (npuHagnexHocT). Us-
bepeTe arameTbpa Ha Tepmolunayxa (10) (npuHaanexHocT)
cnopep 0bpabotBaHua aeTain. 3arpeiite TepmoLLnayxa pas-
HOMEPHO [1aKaTo He NPUNENHe NbTHO BbPXY AeTaina.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabprkaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau u3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTA U3KMIoUBaNTe Lencena ot 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apjapabotute kauecTtBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
MaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amMAHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a

TpAbBa [1a ce M3BbPLLKM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a eNEKTPOUH-

CTPyMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu H1BOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTponHCcTpyMeHTa.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCynTauus 0THOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbNpoCKTe B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPLXKKA Ha 3aKyNeHUA 0T Bac NpoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LiMA 32 PE3EPBHUTE YACTH LLe OTKPHUETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTE NPo-
[YKTH 1 TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, np1 BbNPOCH W MpU MOpbUBaHe Ha PE3ePBHHU UYacT
BUHarv nocousate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHne

C ornep onassaHe Ha OKOMHaTa Cpefia eNneKTPOMHCTPYMEH-
TbT, [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNA M onakoBKara Tpsb-
Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a nos-
TOPHOTO M3M0N3BaHE Ha ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

MakenoHcku | 41

He U3xBbpnanTe eNekTPOMHCTPYMEHTU NpH bK-
TOBMTE OTNaAbLK!

X

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka apektnaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT Aia Ce U3Mon3-
BaT, TpsibBa 1a bbaat cbbupaHu oTAENHO 1 Aa bbaat npeaa-
BaHM 3a OMO/30TBOPsABAHE Ha CbbPXKaLLMTE Ce B TAX CYpO-
BUHM.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH
II Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH

Il pesynTar o4 HenpuapXKyBatbe 40

be3benHOCHNUTE HAMOMEHU 1 yaTCTBa MOXE Aia

noBpeau.

UyBajte ru 6e36eHOCHHTE HANOMEHH U YNaTCTBa 3a

» OBaa AyBalnKa 3a Tonon BoO3ayxX He
CMee fla ce KOPUCTHU o CTPaHa Ha
¢M3MHKM, CEH30PHU UNU MEHTANHU
CNoCcoOHOCTH MNH HEAOBONHO
3aTonon BO3AyxX Mmoxe Aa ja
KOPUCTAT Aeua Hap 8 roAUHU Kako
CE@H30pPHU U MEeHTaNHHU
CNocobHOCTH UNH HEAOBONHO
nopa HaAa30p oA nuua oAroBopHU 3a
HHUBHaTa be3benHoCT UK ce
CO AyBaliKa 3a TONON BO3AYX U TH
pa36upaaT ONAaCHOCTUTE KOU MOXXe

W ynaTcrea. rpeUJKI/ITe HaCTaHaTh Kako
npeau3BUKaaT enekTpuyeH yaap, noxap M/VII'IVI TeLlKH
KOopucTemwe U 3a BO UAHHUHA.

AeLa ¥ NHLA CO OrPaHHUEHH
MCKYCTBO 4 3Haetbe. OBaa AyBanka
M ML CO HaManeHH (pU3NUKH,
MCKYCTBO U 3Haete, JOKONKY ce
noayueHu 3a besbegHo pakyBame
[a Npou3nesar Nopagu Toa.
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MHaKy nocTou onacHoCT of
norpeLuHa ynotpeba u nospeau.

» 3a Bpeme Ha KOPUCTEEeTo,
YUCTEHETO U OAPXKYBAETO
HagrneayBajTe ru geuara. Taka ke
Cce ocurypare fieka ieljata Hema aa
CHW Wrpaar co AyBarnkara 3a Tonon
BO3MYX.

» BHMMaTenHo pakyBajre co
eneKTPUUHKUOT anart. EnektpuuHmor
anat co3jaBa jaka TOM/MHa, Koja
MO>Xe Aia J0BeAE [0 3rofieMeHa
OMACHOCT Of NOXap MK eKCMNo3uja.

» Bupere ocobeHo BHUMaTENHO, AOKONKY paboTute BO
6nu3uHa Ha 3ananuBu MaTepujanu. Bpenata Bo3ayLuHa
CTpyja OAH. Bpenara MnasHuLia Moxe fia ja 3ananar
npasTa Unu racoBuTe.

» He pabotete co eneKTpUUHHOT anat BO NPOCTOPHH
Kajie NoCTOH OMacHOCT O/} eKCnno3uja.

» He ja HacouyBajTe Bpenara Bo3AyLHa CTpyja NoAoNro
BpeMe Ha efiHo HCTo MecTo. Moxe fja ce co3nazar
NECHO 3aMan1BH racoBy Hanp. npu 0bpaboTka Ha
BELUTAUKW MaTepHjanu, bou, nakoBu UK CIMUHK
matepujani.

» BHuMaBajTe Ha Toa ieka TONNMHATa MOXe fja ce
cnpoBepe A0 NOKPUEHH 3aNanuByU MaTepHjanu u fa ru
3ananu.

» o ynotpebara, oanoxere ro eneKTPUUHKOT anat U
ocTaBeTe ro Aia ce onagy UenocHo, npeg Aa ro
cknagupare. Bpenara MnasHuLua MoXe Aa Npenussuka
LTETH.

» [loKonKy e BKNy4YeH eneKTPUUHHOT anar , He ro
ocraBajre bes Hap3op.

» UyBajre ru noganeky og aocator Ha feua
€NEeKTPUUHUTE anaTH KOU He r'M KOPUCTHTE.
EneKTpUYHKOT anaTt He cMee [ja ro KOPHUCTAT NULa KOU
He ce 3aMo3HaeHH Co Hero UMK He r'M MMaaT NPOYUTaHO
OBMe ynaTcTBa. ENeKTpUUHKTE anaTv Ce onacHu,
[JOKOMKY T'Y KOPUCTAT HEMCKYCHM NULA.

» EneKkTpuuHHOT anat ApxeTe ro NoAaneky oA A0XA 1
Bnara. HaBneryBareTo Ha Boga Bo eNeKTPUUHKOT anar ro
3rofniemMyBa pU3MKOT Of] ENEKTPUUEH Yfiap.

» He ro kopucrtute kabenor 3a spyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNeKTPUUHHMOT anar, 3a ja ro 3aKauuTe UK Aa
ro Bneuere NPUKNYYOKOT Of} SUAHATA A03HA. [IpXETE o
kabenot noganeky of TonaMHa unu Macno. OWTeTeHUoT
WNM CBUTKaH kaben ro 3aronemyBa pU3WKOT 3a ENEKTPUUEH
ynap.

» CeKorail HoceTe 3alUTUTHU oumMna. 3alTUTHUTE ounna
ro HamanyBaaT PU3MKOT Of MOBPEAMU.

» U3Bneuete ro NpUKNyuoKoT oA NPUKNYYHHULATA, Npes
[la IouHeTe Aa ro nofecyBare ypeaor, Aa MeHyBaTe

[enoBy of onpemara Unu SoKONKy onro Bpeme He
cTe ro KopucTene eneKTpUUHKOT anat. OBUe MepKH 3a
Ha eneKTPUUHMOT anar.

» Mpep cekoe kopucTere, NpoBepeTe ro eNeKTPUUHKUOT
€NeKTPUUHHKOT anart, A0KONKy 3abenexure
owTeTyBawa. He ro oTBOpajre caMmu eneKTpUUHHOT
CTpyueH nepcoHan Koj ke KOPUCTH CaMO OPUTHHANHK
pe3epBHHU AenoBu. OLUTETEHUTE ENEKTPUUHM anaTH,
€NeKTPUUEH yaap.

Nlo6po nposeTtpete ro Baweto pabotHo
S5
HacTaHyBaar npy paboTereTo UecTo natv ce
OMacHM Mo 34pagjeTo.
Bpenara MnasHuua. [1ocTon 0nacHoCT 0} U3TOPEHULM.

» He ja HacouyBajTe Bpenata BO3AyluHa CTPyja Ha N1

» He ro kopucrete eneKTPUUHKOT anart Kako ¢eH 3a
cyleme Koca. BoaayliHata CTpyja LUTo U3NeryBa off Hero
Koca.

» BHuMmaBajTe Ha Toa Aia He HaBNe3aT TyfH Tena BO

» PacrojaHneTo Ha MNa3HULUTE [0 AEeNOT LTO ce
obpabotyBa 3aBHCH 0 MaTepHjanoT WTo ce
BUJ, Ha 06paboTka. Cexorall NpBO HanpaBeTe TeCT Ha
KONMUMHaTa Ha BO3AyX 1 TemMneparypara.

BRaXKHa OKONMHA He MoXKe Aa ce u3berxe, kopucrete
3awTuTeH ypea co audepeHumjanta cTpyja.
CTpYyja ro HamanyBa p13uKOT Of} ENEKTPHUUEH yaap.

» EneKTpMUHHOT anart He ro KOpUcTeTe JOKONKY Kabenor
ro Bneuete CTpYjHUOT NPUKNYUOK, AOKONKY kabenor
ce oLITeTH 3a BpeMe Ha pabotemero. OLTeTeHnoT

npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENTHUOT CTapT
anar, kabenot u npuknyuokort. He ro kopucrete
anar ¥ ocTaBeTe ro Ha NonpaBKa Kaj KBanu(uKyBaH
Kaben 1 NPUKIYUOK ro 3ronemyBaar pU3MKOT 3a

MecTo. [acoBuTe U Napeara KOMLITO

» HoceTe 3alITUTHX paKaBULM U He ja foNKpajTe
WNH XKHBOTHH.
€ 3HaUMTENHO NOBPEna Of0LLTO Kaj (heHOBMTE 3a CylLeHe
€NEeKTPUUYHHUOT anart.
obpabortyBa (MeTan, nnacTMka UTH.) ¥ HAMEHeTHOT

» [10KONKy KOPHCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anaTt BO
YnoTpebara Ha 3aLWTUTHUOT ypes co AnudepeHumjanHa
e owTeTeH. He ro gonupajte owTeTeHHOT kaben u He
Kaben ro 3aronemyBa PU3MKOT 3a €NIEKTPUUEH yaap.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcurte

BmeaBajTe Ha CNMKKTE BO NPEAHWUOT €N Ha yNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

Ynmpeﬁa CO cooaBeTHA HaM€EHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a 0TCTPaHyBatbe Ha CNOEBH
6oja, 0IMP3HYBatbe LIEBKH 3a BOf1a, NPE0bnuKyBatbe Ha
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nnacTuka, onabaByBatbe Ha 3aneneHu Croesu,
OTCTpaHyBatbe Ha NNeBen 1 3a 3arpeBarbe Ha
TepmMocobupaukm upesa.

ENneKTpUUHKOT anat e HAMEeHET 3a PauHO KOHTPONMPaHa
ynotpeba.

WUnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfIHECYBa Ha
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpaduuKara CTpaHuLa.

(1) MoBpluuHa 3a ooXyBatbe

(2) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe U
CTeneHu Ha jaunHa

MakenoHcku | 43

(3) MnasHuua

(4) TonnoTHa 3alwTHTa, MOXe [ia Ce U3Baau
(UniversalHeat 600)

(5) MnocHara MnasHuua”
(6) MnasHuua 3a 3awTuTa Ha cTaknoto®
(7) Aronna mnashuua®
(8) PechnexTopcka MnasHuLa”
(9) PenyunpHa mnasuuua”
(10) Tepmocobupauko upeso”

A) Mnyctpupanata unu onuwaHa onpema He e fien o
cTaHpapaHuoT 06em Ha cnopaka. LienocHata onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

)

TexHWuKK nogaTouu

[lyBanka 3a Tonon Bo3ayx EasyHeat 500 UniversalHeat 600
bpoj Ha fien/apTukn 3603 BA60.. 3603BA6 1..
HomuHanHa jaunHa W 1600 1800
KonuunHa Ha Bosayx [/min 240/450 200"/350"/500
Temneparypa Ha U3ne3oT Ha MnasHuuara® °C 300/500 50%/3007/600
TOYHOCT Ha MeperEeTo Ha Temneparypara +10% +10%
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Knaca Ha 3awwTura ©/m [Ol/m

A) KonuuuHata Ha Bo3ayx Ce 3roniemyBa Co 3ronemyBarbeto Ha Temneparypara of 50 °C Ha 300 °C. BeHTUnaropoT ce BpTH o UcTa bpanHa BO

[Barta CTeneHu.
B) npw 20 °C okonHa Temneparypa, okony

lMopatouuTe Baxxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 V. OBKe noaaToun MoXe Aa oTcTanyBaar NpM PasnuuH1 HanoHM, BO 3aBUCHOCT o] M3Beabara

BO OfiHOCHaTa 3eMja.

Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpanuu
H1BOTO Ha 3BYYHMOT NPUTUCOK Ha YPEQOT, OLEHETO CO A,
TMNWYHO € nomano of, 70 dB(A).

BKynHWTe BPEAHOCTM Ha BUOpaLMK a, (BEKTOPCKM 36Mp Ha
TPV HACOKM) M HECHTYPHOCT K 1afieHu Ce BO COTMacHOCT COo:
a,£2,5m/s?, K=1,5 m/s”.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHOT M3BOP MOpa ia 04roBapa Ha OHOj Koj e
HaBe[eH Ha crelrKaLMoHaTa Niouka Ha enekTpPUUHKOT
anar.

Mpu npBoTo cTapTyBame ce hopmupa van

MeTanHuTe noBpLUIMHM ce (habpruki 3aLITUTEHH 0F KOpPO3Mja

co cnoj. [Tp1 NpBOTO CTAapTyBake 0BOj CNOj MCMapyBa.

BknyuyBame

MpUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BK/TyUyBatbe/UCKyuUyBathe

(2) Harope.

WUcknyuyBame

MpUTUCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuyBsatbe (2) Hagony Bo nosuumja 0.

» UniversalHeat 600: Mocne nogonro pabotetwe Ha
BUCOKa Temneparypa, npea Aa ro uCKnyuure
eNneKTPUYHHKOT anart, ocTaBeTe ro KpaTko Aja ce U3naau
Ha cTeneH o 50 °C.

Bupatbe Ha cTeneH Ha jaunHa

Co NpeK1HyBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (2) Moxe
[a n3bepete PasnuuHu CTENeHK Ha jaunHa:

CreneH Ha EasyHeat 500 UniversalHeat 600
jauuna °Cc I/min °Cc I/min

| - - 50 200
[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» Mpu npechpname oa 50 °C Ha 300 °C ce meHyBa bpojot
Ha BPTeXH, a Co Toa HeMa /ia ce NPoMeHH byuaBara Ha
BEHTHNaTopoT Npu paborara.

CreneHoT Ha jaurHa 50 °C e norofieH 3a Nafietbe Ha 3arpeaH

nen wro ce 0bpabotysa Unu 3a cyluetse Ha boja. Toj UcTo

TaKa € MOrofieH 3a Najietbe Ha eNeKTPUUHKOT anart npef

HEroBOTO OCTaBatbe HaCTPaHa UK 3amMeHa Ha NPUKNYUHUTE

MNa3HULM.

Bosch Power Tools
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CoBeTH npu pabotetbeTo

» [Mpep 6uno kakBa MHTepPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyete ro CTpyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
J03Ha.

HanomeHa: He ja cTaBajte Mnastuuata (3) npemHory

bnucky o aenort wro ce obpabotysa. 3acTojoT Ha BO3AYX

MO>e [1a 0BEZE A0 NPErpeBatbe Ha eNeKTPUUHNOT anar.

Bapeme Ha TonnotHata 3awruta (UniversalHeat 600)

3a pabotetbe Ha 0cobeHo TeCHK MecTa MOXe fia ja U3BafnTe

TONNOTHaTa 3awTuTa (4) co CBpTyBatbe.

» BuumaBajre co Bpenata Mnasuuua! [pu pabotere co
TOMNOTHA 3aLLTUTA MOCTOM 3rofieMeHa OMacHOCT Of
noxap.

3a Bajietbe O/1H. CTaBatbe Ha TON/oTHaTa 3allTura (4)

MCKINyUeTe ro eNeKTPUUHMOT anaT U OCTaBETE I0 Jia CE ONaau.

3a nobp3o Aa ro U3naauTe eNeKTPUUHKOT anar, MoXe fa ro

0CTaBUTE KpaTKo [1a NopaboTy Ha HajHMCKaTa TeMneparypa.

3a Bajietbe Ha TonnoTHara 3aluTura (4) Bptete Bo

npaseL Ha oTBOpeHara bpasa.

3a cTaBatbe, NocTaBeTe ja TonnoTHaTa 3atlutuTa (4)

1 CBPTETE ja BO NpaBely Ha 3aTBopeHara bpasa.
0anoxyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar

OpnoxeTe ro eNeKTPUUHKOT anat Ha nonuumte (1), 3a ga ce

onany wnu 3a a Bu ce cnoboanHu iBeTe patie 3a pabora.

» OcobeHo BHMMaBajTe Ha paboTtaTa AofeKa e OANOXKEH
enekTpuuHKoT anat! Moxe [a ce U3ropute Ha Bpenara
M7a3HWLA N1 Off BPENOTO CTPYEHbE HA BO3MYXOT.

TM03MLUMOHMPajTE o eNEKTPUUHKOT anar Ha pamHa 1

cTabunHa nospLuMHa. bugete curypHu aeka He Moxe fia ce

npespth. Ocurypere ro kabenot HaaBop o PaboTHOTO None,

TaKa LUTO TOj HEMa f1a MOXKE [ FO CBPTH AW NOB/NeYe Hafony

€NEeKTPUYHHOT anar.

McknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar 1 U3BNeyYeTe ro CTPYjHUOT

MPUKNYYOK Of NPUKNYYHWLATA [IOKONKY He ro ynotpebysare

NnofioNro Bpeme.

Mpumepn 3a pabota (Buan cnuku A-F)

Cnu1KM co NpuMepH 3a paboTerbeTo MOXeE Aa HajaeTe Ha
rpacuukuTe CTPAHULM.

PacTojaH1eTo Ha MnasHULMTE 40 IeNoT WTo ce 0bpaboTysa
3aBWCH O[] MATEPH]anoT LWTO ce 0bpaboTysa (MeTan,
MNAcT1Ka UTH.) M HAMEHETMOT BU Ha 0bpaboTka.
OnTMManHata TemMneparypa 3a OAHOCHaTa npuMeHa Moxe a
Ce 0fipeau Co NpaKTUueH obuy.

CeKoralu NpBo HanpaBeTe TECT Ha KONMUMHATA Ha BO3AYX U
Temneparypara. Cekorall 3anoyHyBajTe CO MorofieMo
pacTojaHue U NOHKU30K CTeneH Ha jaunHa. Mo notpeba
Mp1narofieTe ro PactojaHUETo W CTENEHOT Ha jaunHa.
[loKOMKY He CTe CUrypHU KakoB MaTepwjan obpaboTyBare
NV KaKBO e BNIjaHWETO Ha TOMIMOT BO3AYX BP3
Matepwu;janor, Torall TECTUPA]TE ro BNWjaHUETO Ha NOKPHUEHO
MecTo.

Bo cute npumepy 3a pabota, oceeH , OTcTpaHyBatbe Ha boja
0[] paMKa Ha npo3opeL” MoxeTe aa pabotute 6e3 onpema.
Cenak KOpUCTEHETO Ha NPeSIOKEeHUTe AeN0BK onpema ja
noeaHoCTaByBa paboTara v ro 3rofemyBa KBaJTETOT Ha
pesynraror.

» BHumaBajte npu 3ameHata Ha Mnasiuuara! He ja
[Aonupajte Bpenara MnasHuua. Ocrasete ro
€NeKTPUUHHKOT anar Aa ce oNaJy U NP1 3aMmeHata
HoceTe 3alTUTHU pakaBuLy. Moxe fja ce u3ropute of
Bpenara MnasHuLa.

3a nobp3o Aa ro U3naauTe eNeKTPMUHKOT anapart, MOXe Aa

ro 0CTaBMTE KPaTKO Aa NOPaboTH Ha HajHUCKaTa

Temneparypa.

OtcTpaHyBatbe Ha nak/Bagete Ha nenak (Buau cnuka A)
Mocrasere ja nnocHarata MnasHuua (5) (onpema).
OMeKHeTe ro KPaTKO N1aKoT CO TOMOM BO3[YX W NOfIUTHETE o
€O uucTa Wwnaryna. [lonroto 3atonnysarbe Ke ro U3ropu
NaKOT 1 Ke 0 OTEXHM OTCTPaHYBaHbeTO.

MoBeKkeTo CPeCTBa 3a Nenetbe OMEKHYBAaT Off TONAUHaTa.
Kora nenaxor e 3arpeaH MOXe f1a '1 OfjBOMTE CMIOEBHTE MK
[1a 10 OTCTPaHUTE BULLIOKOT Nienak.

OTcTpaHyBatbe Ha NaK Ofi PaMKH Ha NPO30pLUK

(Buau cnuka B)

» HeonxogHo e Aa KOPUCTUTE MNa3HKLA 32 3ALUTHTA Ha
craknorto (6) (onpema). Mocton onacHoCT of KpLuetbe
Ha CTaK/oTo.

Ha npochunupaHnuTe NoBpLUMHU MOXE Aa Fo NOAUTHETE NaKoT

CO COO/IBETH LUNATY/a W 1a FO UCUETKaTe CO MeKa XMuaHa

yetka.

Opmp3HyBatbe Ha BogoBoaH (Buau cnuka C)

» [pepn 3arpeBameTo NpoBepeTe, Aanu BCYLUHOCT ce
paboTtu 3a BoAOBOA. Bo10BOAMTE UECTONATH HE MOXE Aa
Ce pa3nuKyBaar ofi raCoBOMTE MO HAZIBOPELLIHUOT
uarneq. [acoBofUTe He CMear Aia Ce 3arpeBaar BO HUKO]
cnyyaj.

MocraseTe ja aronHata Mnaskuua (7) (onpema).

3amp3HaTMTe MecTa CeKoralll 3arpeBajTe ' Mo MOXHOCT BO

npaBeLl ofi 0fiBOAOT KOH [0BOAOT.

MnacTMuH1TE LEBKM W COEBUTE NOMEry IEN0BUTE Off

LieBKaTa Tpeba fia ce 3arpeBaar co 0cobeHa NpeTnasnueocT,

3a /ia ce U3berHar olTeTyBatba.

Mpeobnukysatbe Ha NNacTHuHK ueBku (Buaun cnuka D)
Mocrasete pednektopckara MnasHuua (8) (onpema).
HaronHeTe rv NNacTMUHKUTE LIEBKM CO NECOK W 3aTBOPETE MM
Ofl ABETE CTPaHM, 3a [1a CNPeUMTe NPEKPLLIYBathe Ha LieBKaTa.
BHUMaTeNHo 1 paMHOMEpPHO 3aTon/yBajTe ja LieBKata co
CTPaHUYHK ABUXKEHA O[] CUTE CTPAHWU.

YuuwryBatbe Ha nnesen (Bugu cnuka E)

MoctaseTe peayuupHata MnasHuua (9) (onpema). U3bepete
r0 HajBMCOKMOT CTENEH Ha jauMHa. HacoueTe ro TonnoTHUOT
3paK Hakaj nnesenot. Co T0a, BO CIeHHUTE [1EHOBU Ke ce
YHULITH nNeBenoT. [1eBenoT He Mopa LieNoCHO [1a U3rOpH.
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Tepmocobupate (Buam cnuka F)

Mocrasete pednektopckara MnasHuua (8) (onpema).
N3bepeTe ro AnjameTapoT Ha TepMocobrpHoTo Lpeso (10)
(onpema) cooaBETHO Ha AenoT LWTo ce obpaboTysa.
PamHoMepHO 3arpejTe ro cobupHOTO LPeBo, AofeKa LBPCTO
He HanerHe Ha Aenot WwTo ce obpabotyga.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UUCTEbe

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHUUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Off SUAHATA
A03Ha.

» OpnpxKyBajTe rM YUCTH eNEKTPUUHKOT anaTt U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe Ao6po 1 6e3beaHo aa
paboture.

[lokonky e noTpebHo KopuCcTere Ha NpUKNyueH kaben,

Toraw Habaeerte ro o Bosch unu cneuujanusupata

npofaaBHuLa 3a Bosch-enexktpuunu anaty, 3a aa usbernere

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0ApXyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTE aenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBM UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEtbE Ha Bosch ke By
MoMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLWTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha pe3epBHU 1enoBH, Be
Monume HaegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpon3BofoT.

MakegoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NuTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Jlykposcku 66; T.L| ABTokomaHpa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha KOMOLLIKK NPUAATIIME HAUMH.

E He rv dhpnajte enekTpuuHKUTE anatv BO

Srpski | 45

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN M ENEKTPOHCKM YPeau U HUBHATA
MMNNeMeHTaLmja BO HaLMOHANHOTO NPAaBO, ENEKTPUUHUTE
anaTtu LWTo ce BOH ynotpeba Mopa ofenHo aa ce cobupaart u
[a Ce peumKn1paar Ha eKoNoLLKK NPUGATIUB HAUMH.

Srpski

E

Bezbednosne napomene
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
I__I__I_I Propusti u postovanju napomena za sigvurnosti
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni

v udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

» Ovaj ventilator za vreli vazduh nije
predviden za to da ga koriste deca
i lica sa ograni¢enim psihickim,
senzornim ili dusevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja. Ovaj ventilator
za vreli vazduh mogu da koriste
decaod 8 godinailicasa
ogranicenim psihickim, senzornim
ili dusevnim sposobnostimaiili lica
sa nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
ventilatorom za vreli vazduhii ako
razumeju s time povezane
opasnosti.

U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Prilikom kori$¢éenja, CiS¢enja i
odrzavanja nadzirite decu. Time se
obezbeduje da se deca ne igraju

ventilatorom za vreli vazduh.

[lOMallHaTa KaHTa 3a 0TnagoLu!
Bosch Power Tools
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» Pazljivo rukujte elektri¢nim
alatom. Elektricni alat stvara veliku
toplotu, koja izaziva povecanu
opasnost od pozarai eksplozije.

» Budite posebno obazrivi, kada ste u blizini zapaljivih
materijala. Vrela vazdus$na struja odnosno vrela mlaznica
mogu da zapale prasinu ili gas.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom.

» Vrelu vazdusnu struju nemojte duze vreme usmeravati
na jedno isto mesto. Lako zapaljivi gasovi mogu nastati
npr. prilikom obrade plastike, boja, lakova ili sli¢nih
materijala.

» Imajte na umu, da se toplota usmerava ka
poklopljenim, zapaljivim materijalima i da ih moze
zapaliti.

» Posle upotrebe, pazljivo odlozite elektricni alat i
ostavite da se potpuno ohladi, pre nego Sto ga
spakujete. Vrela mlaznica moZe naciniti ozlede.

» Ne ostavljajte ukljucen elektronski alat bez nadzora.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje elektricnog alata
osobama koje ne poznaju alat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektricni alati su opasni, kada ih koriste
neiskusne osobe.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Nemojte zloupotrebljavati kabl, kako biste nosili
elektricni alat, okacili ga ili izvukli utikac iz uticnice.
Drzite kabl dalje od vreline ili ulja. OSteéeni ili uvrnuti
kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Nosite uvek zastitne naocare. Zastitne naocare
umanjuju rizik od povreda.

» lzvucite utikac iz uticnice pre nego Sto podesite
uredaj, zamenite dodatke ili odloZite elektricni alat.
Ova mera opreza sprecava nenameran start elektricnog
alata.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite elektricni alat,
kabl i utikac. Nemojte da koristite elektricni alat,
ukoliko primetite ostecenja. Nemojte samostalno da
otvarate elektricni alat i prepustite iskljucivo
struc¢nom osoblju da vrsi popravke i iskljucivo sa
originalnim rezervnim delovima. Osteceni elektricni
alat, kablovi i utikaci povecavaju rizik od strujnog udara.

Dobro provetrite svoje radno mesto. Gasovi i

= isparenja koja nastaju tokom rada, cesto su
::IH Stetni po zdravlje.

» Nosite zastitne rukavice i ne dodirujte vrelu mlaznicu.
Postoji opasnost od nastanka opekotina.

» Vrelu vazdusnu struju ne usmeravajte na ljude i
Zivotinje.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat za suSenje kose.
Vazdusna struja koja izlazi je znacajno vrelija od fena.

» Vodite racuna da strana tela ne dospeju u elektricni
alat.

» Rastojanje mlaznice do komada za obradu se
obracunava prema materijalu koji se obraduje (metal,
plastika itd) i planiranog nacina obrade. Uvek prvo
napravite test po pitanju koli¢ine vazduha i temperature.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

» Nemojte koristiti elektricni alat sa oStecenim kablom.
Nemojte dodirivati osteceni kabl i izvucite mrezni
utikac ako je kabl za vreme rada ostecen. Osteceni
kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

Opis proizvoda i primene

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni uredaj je namenjen za uklanjanije slojeva boje,
odledivanje vodovodnih cevi, preoblikovanije plastike,
rastvaranje zalepljenih spojeva, unistavanje korova i
zagrevanje creva koja se skupljaju.

Elektricni alat je namenjen za ru¢no upravljanje pod
nadzorom.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Povrsina za odlaganje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i stepen snage
(3) Miaznica

(4) Toplotna zastita, sa mogu¢no$cu skidanja
(UniversalHeat 600)

(5) Pljosnata mlaznica®

(6) Mlaznica za zastitu stakla®

(7) Ugaona mlaznica”

(8) Reflektorska mlaznica®

(9) Redukciona mlaznica®
(10) Skupljajuce crevo®

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

)
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Tehnicki podaci

Duvaljka za vreli vazduh EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Broj artikla 3603 BA60.. 3603BA61..
Nominalna ulazna snaga w 1600 1800
Koli¢ina vazduha I/min 240/450 200"/350”/500
Temperatura na izlazu mlaznice® °C 300/500 50"/300"/600
Temperatura i ta¢nost merenja +10% +10%
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Klasa zastite [/ [o/11

A) Kolicina vazduha se povecava zbog porasta temperature sa 50 °C na 300 °C. Ventilator se u oba stepena snage okrece istom brzinom.

B) pritemperaturi okoline od 20 °C, otpr.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama
Nivo zvuénog pritiska elektricnog alata oznacen sa A tipicno
iznosi manje od 70 dB(A).

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s>.

Rezimrada

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglaSen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

Razvoj dima prilikom prvog pustanja u rad

Metalne povrsine su zasti¢ene premazom protiv korozije.

Razvoj dima prilikom prvog pustanja u rad.

Ukljucivanje

Gurnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) ka gore.

Iskljucivanje

Gurnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) ka dole u

poziciju 0.

» UniversalHeat 600: posle duZeg rada na visokoj
temperaturi, pre iskljucivanja elektricni alat ostavite

kratko da radi na stepenu snage 50 °C kako bi se
ohladio.

Odaberite stepen snage
Uz pomoc prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2) mozete
birati izmedu razlicitih stepena snage:

Stepen EasyHeat 500
shage °c

UniversalHeat 600
I/min °Cc I/min

J - - 50 200

[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:
» Kod prebacivanja sa 50 °C na 300 °C ne menja se broj
obrtaja, a time i zvuk rada ventilatora.

Stepen snage 50 °C je pogodan za rashladivanje pregrejanog
obratka ili za susenje farbe. Takode je pogodan za hladenje
elektri¢nog alata pre odlaganja ili menjanja nasadnog dela
mlaznice.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Napomena: Nemojte priblizavati mlaznicu (3) previse

komadu za obradu. Zastoj vazduha moze uticati na

pregrevanje elektri¢cnog alata.

Skidanje toplotne zastite (UniversalHeat 600)

Pri radovima na posebno uzanim podrucjima, zastitu od

toplote mozete (4) da skinete odvréuci je.

» Oprez od vrele mlaznice! Pri radu bez toplotne zastite
postoji povecana opasnost od pozara.

Za skidanije ili postavljanje zastite od toplote (4) iskljucite

elektricni alat i ostavite ga da se ohladi.

Radi brzeg hladenja moZete elektricni alat pustiti da radi na

kratko sa najnizom temperaturom koja se moze podesiti.

Za skidanje zastite od toplote (4) okrenite u
pravcu otvorene kopCe.

Za namestanje, postavite zastitu od toplote (4) i

okretati u pravcu zatvorene kopce.

Ostavljanje elektricnog alata

Stavite elektri¢ni alat na povrsine za odlaganije (1), da bi se

ohladio ili da biste imali obe ruke slobodne za rad.

» Saodlozenim elektricnim alatom radite posebno
oprezno! MoZete se opeci na vreloj mlazniciili na vrelu
struju vazduha.

Stavite elektri¢ni alat na ravnu, stabilnu povrsinu.

Obezbedite da ne moZe da se prevrne. Osigurajte kabl van

vaSeg radnog prostora tako da elektri¢ni alat ne moZe da se

prevrne ili srusi.

Iskljucite elektricni alat kod dugog perioda nekoris¢cenja i

izvucite mrezZni utikac.
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Radni primeri (pogledajte slike A-F)

Slike primera u radu naci ¢ete na stranama sa grafikom.

Rastojanje mlaznice do komada za obradu se obracunava

prema materijalu koji se obraduje (metal, plastika itd) i

planiranog nacina obrade.

Optimalna temperatura za trenutnu upotrebu, daje se preko

prakti¢nih ogleda proracunati.

Uvek prvo napravite test po pitanju koli¢ine vazduhai

temperature. Pocnite sa ve¢im razmakom a nizim nivoom

jacine. Prilagodavajte rastojanje i nivo jacine po potrebi.

Ukoliko niste sigurni, koji materijal obradujete ni to kakva

dejstva vru¢ vazduh ima na materijal, tada testirajte dejstvo

na nekom nepristupacnom mestu.

Kod svih radnih primera osim ,Uklanjanje laka sa prozorskog

okna“ mozete da radite bez pribora. Upotreba predloZenih

delova pribora pojednostavljuje rad i znacajno povecava
kvalitet rezultata.

» Oprezno prilikom zamene mlaznica! Ne dodirujte vrelu
mlaznicu. Ostavite elektricni alat da se ohladi i
prilikom zamene nosite zastitne rukavice. Na
zagrejanoj mlaznici se mozete opedi.

Radi brzeg hladenja mozZete elektricni alat pustiti da radi na

kratko sa najnizom temperaturom koja se moze podesiti.

Uklanjanje laka/skidanje lepka (pogledajte sliku A)
Koristite pljosnatu mlaznicu (5) (pribor). Omeksajte lak na
kratko sa vruéim vazduhom i odvojite ga sa istom Spahtlom.
Duga ucinkovitost vreline moze pregoreti lak i time oteZati
njegovo skidanje.

Mnoga sredstva za lepljenje materijala omeksavaju na
toploti. Kod ugrejanog lepka moZete spojeve razdvojiti ili
visak lepka ukloniti.

Uklanjanje laka sa prozorskog okna (pogledajte sliku B)

» Obavezno koristite mlaznicu za zastitu stakla (6)
(pribor). Postoji opasnost od loma stakla.

Na profilisanim povrsinama mozete podici lak sa

odgovaraju¢om $pahlom i skinuti sa nekom mekom Zicanom

Cetkom.

Odledivanje vodova sa vodom (pogledajte sliku C)

» Pre zagrevanja proverite da li se zaista radi o vodu sa
vodom. Vodovi sa vodom se ¢esto spolja ne razlikuju od
vodova sa gasom. Gasovodi ne smeju nikako da se
zagrevaju.

Koristite ugaonu mlaznicu (7) (pribor). PoZeljno je da

zaledena mesta zagrevate od isteka u pravcu dovoda.

Zagrevaijte cevi od plastike kao i spojeve izmedu posebno

oprezno, da bi izbegli ostecenja.

Deformacija plasti¢nih cevi (pogledajte sliku D)

Koristite reflektorske mlaznice (8) (pribor). Napunite

plasti¢nu cev peskom i zatvorite je sa obe strane, da bi se

izbeglo lomljenje cevi. Zagrevajte cev paZljivo i ravnomerno
kroz bo¢no pomeranje napred-nazad.

Unistavanje korova (pogledajte sliku E)

Koristite redukcione mlaznice (9) (pribor). Izaberite najvisi
stepen snage. Uperite vreli mlaz ka korovu. Korenje ¢e tako
kroz par dana izumreti. Korov ne mora u celosti pregoreti.

Termoskupljanje (pogledajte sliku F)

Koristite reflektorske mlaznice (8) (pribor). Izaberite
precnik skupljajucih creva (10) (pribor) koji odgovara
komadu za obradu. Zagrevajte skupljajuce crevo
ravnomerno, dok ne nalegne na komad za obradu.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiSc¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda, kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije u vezi sa kori§¢enjem alata ¢e rado
odgovoriti na sva Vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete $ifru proizvoda koja se sastoji
od 10 oznaka prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18 531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs
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Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozorila in

II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov

in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Otroci, osebe z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe
s pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem tega fena
za vrocC zrak ne smejo uporabljati.
Otroci, stari 8 let ali vec, osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ter
osebe pomanjkljivimi izkusnjami
in pomanjkljivim znanjem naj fen
za vroc zrak uporabljajo le pod
nadzorom odgovorne osebe, ki je
tudi odgovorna za njihovo varnost,
ali pa Ce so seznanjeni z varno
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uporabo fena za vroc zrak ter e se
zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s fenom za vroc zrak.

» Z elektricnim orodjem ravnajte
previdno. Elektricno orodje ustvarja
toploto, ki poveca nevarnost pozara
in eksplozije.

» Bodite Se posebej pozorni, ce delate v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi vroCega zraka oz. vroce Sobe se lahko
vnamejo prah ali plini.

» Z elektri¢nim orodjem ne delajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozije.

» Vrocega zraka ne usmerjajte na isto mesto dlje ¢asa.
Lahko vnetljivi plini lahko nastanejo npr. pri obdelavi
plastike, lakov ali podobnih materialov.

» Upostevajte, da se lahko toplota dovaja do pokritih
vnetljivih materialov in povzroci, da se ti vnamejo.

» Elektricno orodje po uporabi varno odlozite. Preden
ga pospravite, naj se popolnoma ohladi. Vroca Soba
lahko povzroci Skodo.

» Vklopljenega elektricnega orodja ne puscajte brez
nadzora.

» Elektri¢na orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki elektricnega orodja ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo,
orodja ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so
nevarna, ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Elektricno orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Kabla ne uporabljajte za nosenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite
vtic izvledi iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino in
oljem. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Vedno nosite zascitna ocala. Zascitna ocala zmanjsajo
nevarnost poskodb.

» Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem elektricnega orodja izvlecite vtic iz
vticnice. Ta previdnostni ukrep preprecuje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.
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» Pred vsako uporabo preverite elektri¢no orodje, kabel
in vti¢. Ce opazite kakrsne koli poskodbe,
elektri¢nega orodja ne uporabljajte. Elektricnega
orodja ne odpirajte sami, popravilo lahko opravi samo
usposobljen strokovnjak, in to izklju¢no z originalnimi
nadomestnimi deli. Poskodbe na elektricnem orodju,
kablu in vticu povecajo tveganje elektricnega udara.

Dobro prezracite delovno mesto. Pliniin
= pare, ki nastanejo med delom, so pogosto
::'H zdravju Skodljivi.
» Nosite zascitne rokavice in se ne dotikajte vroce Sobe.
Obstaja nevarnost opeklin.
» Vrocega zraka ne usmerjajte proti osebam ali Zivalim.
» Elektricnega orodja ne uporabljajte kot susilnika za
lase. Izhajajoc zrak je bistveno bolj vro¢ kot pri susilniku

zalase.
» Pazite, da v elektri¢no orodje ne vstopijo tujki.

» Razdalja med Sobo in obdelovancem je odvisna od
obdelovanega materiala (kovina, plastika itd.) in
nacina obdelave. Pred zacetkom dela izvedite preizkus,
da se prepricate o primerni koli¢ini in temperaturi zraka.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poSkodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtic iz vti¢nice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganije elektricnega udara.

Opis izdelka in storitev

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je primerno za odstranjevanje barvnih
premazov, odtaljevanje vodnih napeljav, preoblikovanje
plastike, sproscanje lepilnih spojev, odstranjevanje plevela
in segrevanije skrcljivih cevi.

Elektricno orodje je primerno za uporabo z rocnim,
nadzorovanim vodenjem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Odlagalna ploskev
(2) Stikalo za vklop/izklop in nastavitev stopnje moci
(3) Soba
(4) Snemljiva toplotna zascita (UniversalHeat 600)
(5) Plos¢ata $oba”
(6) Zastitna $oba za steklo”
(7) Kotna $oba"
(8) Reflektorska soba”
(9) Reducirna $oba”
(10) Kreljiva cev®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Ventilator za vro¢ zrak EasyHeat 500 UniversalHeat 600
KataloSka Stevilka 3603BA60.. 3603BA6 1..
Nazivna mo¢ w 1600 1800
Zracni pretok [/min 240/450 200"/350"/500
Temperatura na izhodu $obe® °C 300/500 507/300"/600
Natanénost merjenja temperature +10% +10%
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Zascitni razred ©l/m O/

A) Pretok zraka se poveca z nara$¢anjem temperature s 50 °C na 300 °C. Ventilator se pri vseh nastavitvah temperature vrti enako hitro.

B) pritemperaturi okolice pribl. 20°C

Navedbe veljajo za nazivno napetost [U] 230 V. Pri drugih napetostih in izvedbah, specifi¢nih za posamezne drzave, se lahko te navedbe

razlikujejo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Raven zvocnega tlaka elektri¢nega orodja po vrednotenju A
je obicajno nizja od 70 dB(A).

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K: a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.
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Nastanek dima med prvo uporabo

Kovinske povrsine so s premazom tovarnisko zasCitene pred
korozijo. Med prvo uporabo ta za$¢itna plast izpari.

Vklop

Stikalo za vklop/izklop (2) potisnite navzgor.

Izklop

Stikalo za vklop/izklop (2) potisnite navzdol v polozaj 0.

» UniversalHeat 600: elektri¢no orodje naj po daljsi
uporabi pri visoki temperaturi $e nekaj ¢asa deluje pri
temperaturi 50 °C, da se nekoliko ohladi.

Izbira temperature

S stikalom za vklop/izklop (2) lahko izbirate razlicno delovno

temperaturo:

Stopnja EasyHeat 500
tempera- °oC

UniversalHeat 600

I/min

g - - 50 200

[ 300 240 300 350
19

500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» Pripreklopus 50 °C na 300 °C se stevilo vrtljajev in
obratovalni zvok fena ne spremenita.

Temperatura 50 °C je primerna za ohlajanje ogretega

obdelovanca ali za su$enije barve. Prav tako je primerna za

ohlajanje elektri¢nega orodja pred izklopom ali menjavo

Sobe.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Opomba: pazite, da Sobe (3) ne boste preve¢ priblizali

obdelovancu. Nastajajoci zastoj zraka lahko povzro€i

pregrevanje elektricnega orodja.

Odstranitev toplotne zascite (UniversalHeat 600)

Pri delu na posebej ozkih mestih lahko toplotno zascito (4)

snamete tako, da jo zavrtite.

» Previdno, Soba je vroca! Pri delu brez toplotne zas¢ite
obstaja povecana nevarnost opeklin.

Pred odstranjevanjem in ponovnim names¢anjem toplotne

zascCite (4) izklopite elektricno orodje in pocakajte, da se

ohladi.

Ce zelite, da se elektriéno orodje hitreje ohladi, ga lahko za

kratek Cas pustite, da obratuje v stopnji z najnizjo nastavljivo

temperaturo.

o

a Za montaZo namestite toplotno zas¢ito (4) in jo

Za demontaZo toplotno zasCito (4) zavrtite v smeri
odprte kljucavnice.

zavrtite v smeri zaprte klju¢avnice.
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Odlaganje elektri¢nega orodja

Odlozite elektricno orodje na odlagalnih ploskvah (1), da se

ohladi ali pa, da boste lahko tako imeli obe roki prosti za

delo.

» Z odloZenim elektri¢nim orodjem ravnajte nadvse
previdno! Vroca Soba ali vroc zracni tok lahko povzro€ita
opekline.

Postavite elektri¢no orodje na ravno in stabilno povrsino.

Poskrbite za stabilno postavitev orodja. Zavarujte kabel

zunaj vaSega obmocja dela, tako da elektricnega orodja ne

boste mogli prevrniti ali povleci.

Ce orodja dalj ¢asa ne boste uporabljali, izklopite elektri¢no

orodje in potegnite omreZni vtic iz vti¢nice.

Primeri dela (glejte slike A-F)

Slike delovnih primerov se nahajajo na graficnih straneh.
Razdalja med $obo in obdelovancem je odvisna od
obdelovanega materiala (kovina, plastika itd.) in nacina
obdelave.

Optimalno temperaturo za posamezne nacine uporabe lahko

dolocite s preprostim preizkusom.

Pred zacetkom dela izvedite preizkus, da se prepricate o

primerni koliCini in temperaturi zraka. Zacnite z vecjo

razdaljo in nizjo stopnjo moci. Razdaljo in stopnjo moci nato
po potrebi prilagodite.

Ce niste prepri¢ani, kateri material obdelujete ali kako vro¢

zrak vpliva na material, u¢inek preverite na pokritem mestu.

Vvseh delovnih primerih razen ,Odstranjevanje laka z

okenskih okvirjev lahko delate brez pribora. Vendar pa

uporaba predlaganega orodja delo poenostavi in bistveno
izbolj$a kakovost delovnih rezultatov.

» Previdno pri zamenjavi Sobe! Ne dotikajte se vroce
Sobe. Pocakajte, da se elektricno orodje ohladi in pri
zamenjavi nosite zascitne rokavice. Na vroCi Sobi se
lahko opecete.

Ce zelite, da se elektriéno orodje hitreje ohladi, ga lahko za

kratek Cas pustite, da obratuje v stopnji z najnizjo nastavljivo

temperaturo.

Odstranjevanje laka/raztapljanje lepila (glejte sliko A)
Namestite plosc¢ato Sobo (5) (pribor). Lak na hitro
zmehcajte z vrocim zrakom in ga dvignite s Cisto lopatico.
Dolgo segrevanje zazge lak in otezi njegovo odstranjevanje.
Stevilna lepila se zaradi vrocine zmeh¢ajo. Ce je lepilo
segreto, lahko locite povezave ali odstranite prekomerno
koli¢ino lepila.

Odstranjevanje laka z okenskih okvirjev (glejte sliko B)

» Brezpogojno uporabite Sobo z zas¢ito stekla (6)
(pribor). Nevarnost loma stekla!

Na profiliranih ploskvah lahko lak odluscite s primerno

lopatico in ga nato odstranite z mehko $¢etko.

0Odmrzovanje vodovodnih cevi (glejte sliko C)

» Pred segrevanjem preverite, e gre v resnici za
vodovodno cev. Vodovodne cevi se od zunaj pogosto ne
razlikujejo od plinskih. Segrevanje plinskih ceviv
nobenem primeru ni dovoljeno.
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Namestite kotno $obo (7) (pribor). Zmrznjena mesta
segrejete vedno v smeri od odvoda do dovoda.

Se posebno previdno segrevaijte plasti¢ne cevi in spoje med
kosi cevi, ker se lahko poskodujejo.

Preoblikovanje plasticnih cevi (glejte sliko D)
Namestite reflektorsko Sobo (8) (pribor). Plasti¢ne cevi
napolnite s peskom in jih na obeh straneh zaprite, da
preprecite upogibanje cevi. Cev previdno in enakomerno
segrejte z vzdolznim premikanjem levo in desno.

Unicevanje plevela (glejte sliko E)

Namestite reducirno $obo (9) (pribor). Izberite najvisjo
stopnjo moci. Toplotni curek usmerite v plevel. Plevel bo
zaradi tega v naslednjih nekaj dneh odmrl. Ni potrebno, da
plevel popolnoma zgori.

Nakrcenje (glejte sliko F)

Namestite reflektorsko Sobo (8) (pribor). Izberite kréljivo
cev (10) (pribor) s premerom, ki ustreza obdelovancu.
Krcljivo cev enakomerno segrevajte, dokler se tesno ne
prilega obdelovancu.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehni¢ne
skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Treba procitati sve sigurnosne napomene i

Sigurnosne napomene
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

» Ovaj ventilator na vruci zrak ne
smiju koristiti djecai osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnimiili
mentalnim sposobnostima il
nedostatnim iskustvom i znanjem.
Ovaj ventilator na vruci zrak smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputi u
sigurno rukovanje ventilatorom na
vrudi zrak.

U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koristenja, Ciscenjai
odrzavanja. Na taj nacin Cete

160992A4RD|(09.11.2018)

Bosch Power Tools



osigurati da se djeca ne igraju s

ventilatorom na vrudi zrak.

» Pazljivo postupajte s elektricnim
alatom. Elektricni alat proizvodi
veliku toplinu koja dovodi do
povecane opasnosti od pozarai
eksplozije.

» Budite posebno pazljivi kada radite u blizini zapaljivih
materijala. Struja vruceg zraka odn. vru¢a sapnica mogu
zapaliti prasinu ili plinove.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom.

» Ne usmjeravajte struju vruceg zraka duze vrijeme na
jedno te isto mjesto. Lako zapaljivi plinovi mogu nastati
npr. pri obradi plastike, boja, lakova ili sli¢nih materijala.

» Vodite racuna da se toplina provodi do pokrivenih
zapaljivih materijala i da ih moze zapaliti.

» Nakon uporabe elektricni alat sigurno odlozite i
ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego Sto ga
zapakirate. Vruca sapnica moZe prouzrociti ostecenja.

» Ukljuceni elektricni alat ne ostavljajte bez nadzora.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s elektricnim alatom osobama
koje nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektricni alati su opasni ako s njima rade
neiskusne osobe.

» Elektricni alat drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte kabel za nosenje, viesanje
elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Kabel drZite dalje od vrucine ili ulja. Osteceni ili

usukani kabeli poveéavaju opasnost od elektricnog udara.

» Uvijek nosite zastitne naocale. Zastitne naocale
smanjuju opasnost od ozljeda.

» lzvucite utikac iz utiCnice prije namjestanja alata,
zamjene pribora ili odlaganja elektricnog alata. Ove
mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

» Prije svake uporabe provjerite elektricni alat, kabel i
utikac. Elektricni alat ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Elektricni alat ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
elektri¢ni alati, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢nog udara.

Dobro provjetrite radno mjesto. Plinovi i
pare, koji nastaju pri radu, ¢esto su Stetni za
ﬂﬂ‘ zdravije.
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» Nosite zastitne rukavice i ne dodirujte vrucu sapnicu.
Postoji opasnost od opeklina.

» Ne usmjeravajte struju vruceg zraka na ljude ili
Zivotinje.

» Elektricni alat ne koristite kao susilo za kosu. Struja
zraka koja izlazi znatno je toplija od one kod susila za
kosu.

» Pazite da strana tijela ne dospiju u elektricni alat.

» Razmak sapnice do izratka ravna se prema materijalu
koji se obraduje (metal, plastika itd.) i namjeravanom
nacinu obrade. Uvijek najprije napravite test u pogledu
koli¢ine zraka i temperature.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Primjenom zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost
od elektri¢nog udara.

» Elektricni alat ne koristite s oStecenim kabelom.
Osteceni kabel ne dodirujte i izvucite mrezni utika¢
ako bi se kabel tijekom rada ostetio. OSteceni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.

Opis proizvoda i radova
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za uklanjanje premaza boje,
odmrzavanje vodovodnih cijevi, deformaciju plastike,
odvajanie lijepljenih spojeva, uklanjanje korova i za
zagrijavanje termoskupljajucih crijeva.

Elektricni alat je namijenjen za uporabu rukom pod
nadzorom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) Povrsina za odlaganje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i stupnjevi
snage
(3) Sapnica
(4) Toplinska zastita, skidiva (UniversalHeat 600)
(5) Plosnata sapnica®
(6) Sapnica sa zastitom za staklo"
(7) Kutnasapnica”
(8) Reflektorska sapnica®
(9) Redukcijska sapnica®
(10) Crijevo za skupljanje”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Puhalo vruéeg zraka EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Kataloski broj 3603 BA60.. 3603BA61..
Nazivna primljena snaga w 1600 1800
Koli¢ina zraka I/min 240/450 200"/350”/500
Temperatura na izlazu sapnice® °C 300/500 50"/300"/600
Toc¢nost mjerenja temperature +10% +10%
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Klasa zatite [ahn [l

A) Kolicina zraka povecava se povecanjem temperature sa 50 °C na 300 °C. Ventilator se okrece jednako brzo na oba stupnja snage.

B) Pritemperaturi okoline od 20 °C, cca.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A).

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s>.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj ploCici
elektricnog alata.

Razvijanje dima pri prvom pustanju u rad

Tvornicki su metalne povrsine zasticene antikorozivnim

premazom. Taj zastitni sloj isparava pri prvom pustanju u

rad.

Ukljucivanje

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) pritisnite prema

gore.

Iskljucivanje

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) pritisnite prema

dolje u polozaj 0.

» UniversalHeat 600: Nakon duljeg rada na visokoj
temperaturi prije iskljucivanja za hladenje ostavite
elektricni alat kratko vrijeme da radi na stupnju snage
50 °C.

Odabir stupnja snage

Pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2) mozete

birati izmedu razli¢itih stupnjeva snage:

Stupanj EasyHeat 500 UniversalHeat 600

Shage °C I/min °C I/min

J - - 50 200

[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» Kod prebacivanja sa 50 °C na 300 °C ne mijenja se
broj okretaja, a time ni zvuk ventilatora pri radu.

Stupanj snage 50 °C prikladan je za hladenje zagrijanog

izratka ili za susenje boje. Takoder je prikladan za hladenje

elektri¢nog alata prije odlaganja ili zamjene sapnica.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Napomena: Sapnicu (3) ne stavljajte preblizu obradivanom

izratku. Nastao uspor zraka moze dovesti do pregrijavanja

elektricnog alata.

Skidanje toplinske zastite (UniversalHeat 600)

Zaradove na posebno uskim mjestima okretanjem moZete

skinuti toplinsku zastitu (4).

» Oprez od vruce sapnice! Kod radova bez toplinske
zastite postoji povecana opasnost od opeklina.

Za skidanje odn. stavljanje toplinske zastite (4) iskljucite

elektri¢ni alat i ostavite ga da se ohladi.

Zabrze hladenije elektri¢ni alat mozete i kratko vrijeme

ostaviti da radi na najnizoj podesivoj temperaturi.

E Za skidanje toplinsku zastitu (4) okrenite u smjeru

otkljucanog lokota.

Za stavljanje stavite toplinsku zastitu (4) i okrenite

je usmjeru zaklju¢anog lokota.

Odlaganje elektricnog alata

Odlozite elektricni alat na povrsine za odlaganje (1) kako bi

se ohladio ili kako biste imali obje ruke slobodne za rad.

» Posebno oprezno radite s odlozenim elektricnim
alatom! MoZete se opedi na vruéoj sapnici ili na vruéoj
struji zraka.

Pozicionirajte elektri¢ni alat na ravnu, stabilnu povrsinu.

Uvjerite se da se ne moze prevrnuti. Osigurajte kabel izvan

svojeg podrucja rada tako da ne moze srusiti ili povuci

elektricni alat.

U slu¢aju duljeg nekoristenja iskljuCite elektri¢ni alat i

izvucite mrezni utikac.
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Radni primjeri (vidjeti slike A-F)

Slike radnih primjera moZete naci na stranicama sa slikama.

Razmak sapnice do izratka ravna se prema materijalu koji se

obraduje (metal, plastika itd.) i namjeravanom nacinu

obrade.

Optimalna temperatura za odgovarajucu primjenu moze se

odrediti prakti¢nim pokusajem.

Uvijek najprije napravite test u pogledu koli¢ine zraka i

temperature. Zapocnite s ve¢im razmakom i niskim

stupnjem snage. Zatim po potrebi prilagodite razmak i

stupanj snage.

Ako niste sigurni koji materijal obraduijete ili kako ¢e vruci

zrak djelovati na materijal, onda ispitajte djelovanje na

skrivenom mjestu.

Kod svih radnih primjera osim ,Uklanjanje laka s okvira

prozora“ moZete raditi bez pribora. Uporaba predloZenih

dijelova pribora pojednostavljuje rad i znatno povecava
kvalitetu rezultata.

» Oprez pri promjeni sapnice! Ne dodirujte vrucu
sapnicu. Ostavite elektricni alat da se ohladi i pri
promjeni sapnice nosite zastitne rukavice. MoZete se
opeci na vrucoj sapnici.

Za brze hladenje elektricni alat moZete i kratko vrijeme

ostaviti da radi na najnizoj podesivoj temperaturi.

Uklanjanje laka/odvajanje ljepila (vidjeti sliku A)

Stavite plosnatu sapnicu (5) (pribor). Kratko rastopite lak

vruéim zrakom i odignite ga Cistom lopaticom. Dugo

djelovanje topline dovodi do paljenja laka i otezava skidanje.

Brojna ljepila omeksaju uslijed djelovanja topline. Kada je

ljepilo zagrijano, mozZete odvojiti spojeve ili ukloniti visak

liepila.

Uklanjanje laka s okvira prozora (vidjeti sliku B)

» Obavezno upotrebljavajte sapnicu sa zastitom za
staklo (6) (pribor). Postoji opasnost od pucanja stakla.

Na profiliranim povrsinama lak mozete odignuti

odgovarajucom lopaticom i ocetkati mekom Zi¢anom
Cetkom.

Odmrzavanje vodovodnih cijevi (vidjeti sliku C)

» Prije zagrijavanja provjerite radili se stvarno o
vodovodnoj cijevi. Vodovodne cijevi se s vanjske strane
Cesto ne razlikuju od plinskih cijevi. Plinske cijevi se niu
kojem slucaju ne smiju zagrijavati.

Stavite kutnu sapnicu (7) (pribor). Prvenstveno zagrijavajte

smrznuta mjesta od odvoda u smjeru dovoda.

Plasti¢ne cijevi kao i spojeve izmedu cijevnih komada

zagrijavajte posebno oprezno kako bi se izbjegla ostecenja.

Promjena oblika plasti¢nih cijevi (vidjeti sliku D)

Stavite reflektorsku sapnicu (8) (pribor). Plasticne cijevi

napunite pijeskom i zatvorite na objema stranama kako biste

sprijecili savijanje cijevi. Oprezno i ravnomjerno zagrijavajte
cijev bo¢nim pomicanjem amo-tamo.

Uklanjanje korova (vidjeti sliku E)

Stavite redukcijsku sapnicu (9) (pribor). Odaberite najvisi

stupanj snage. Vruci zrak usmjerite na korov. Na taj ¢e nacin
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korov nestati za nekoliko dana. Korov ne morate potpuno
spaliti.

Skupljanje (vidjeti sliku F)

Stavite reflektorsku sapnicu (8) (pribor). Odaberite promjer
crijeva za skupljanje (10) (pribor) prema izratku.
Ravnomjerno zagrijavajte crijevo za skupljanje sve dok ne
nalegne na izradak.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iSc¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektri¢ni alati, koji vise nisu

Bosch Power Tools
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uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded
Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa

Il tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» See kuumaohupuhur ei ole ette
nahtud kasutamiseks lastele ja
isikutele, kelle fiiiisilised,
tunnetuslikud voi vaimsed voimed
on piiratud voi kellel puuduvad
seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused. Lapsed
alates 8. eluaastast ja isikud, kelle
fiiiisilised, tunnetuslikud voi
vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused, tohivad
kuumaohupuhurit kasutada vaid
nende turvalisuse eest vastutava
isiku jarelevalve all voi kui see isik
on neile selgitanud
kuumaohupuhuri ohutut
kasutamist ja nad moistavad
sellega seotud ohtusid.

Vastasel korral esineb vale
kasitsemise ja vigastusoht.

» Arge jitke lapsi seadme
kasutamise, puhastamise ja

hooldamise ajal jarelevalveta.

Sellega tagate, et lapsed ei hakka
laadimisseadmega mangima.

» Olge elektrilise todriista

kasitsemisel hoolikas. Elektriline
tooriist tekitab suurt kuumust, mis
toob kaasa suurenenud tulekahju- ja
plahvatusohu.

» Olge eriti ettevaatlik, kui tootate tuleohtlike

materjalide laheduses. Kuum 6huvoog v6i kuum otsak
voib tolmu véi gaasid siilidata.

» Elektrilist tooriista ei tohi kasutada plahvatusohtlikus

keskkonnas.

» Arge suunake kuuma 6huvoogu pikemat aega iihele ja

samale kohale. Plasti, vérvi, laki jmt materjalide
to6tlemisel voivad tekkida kergesti siittivad gaasid.

» Pidage meeles, et kuumus véib padseda varjatud

tuleohtlike materjalideni ning need siiiidata.

» Pairast kasutamist asetage elektriline tooriist

>

stabiilsele alusele ja laske sellel enne kokkupakkimist
tdielikult jahtuda. Kuum otsak vaib tekitada kahjustusi.

Arge jitke elektrilist tooriista ilma jarelevalveta.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske elektrilist tooriista
kasutada isikutel, kes ei ole kursis toriista
toopohimottega voi pole lugenud kdesolevaid
juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised
tooriistad ohtlikud.

Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest. Kui
elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril66gi oht
suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei
ole ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista
kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse ja dli eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

Kandke alati kaitseprille. Kaitseprillid vahendavad
vigastuste ohtu.

Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme hoiulepanekut tommake pistik pistikupesast
vilja. See ettevaatusabindu hoiab dra elektrilise tooriista
soovimatu kdivitamise.

Iga kord enne kasutamist kontrollige elektriline
tooriist, toitejuhe ja pistik iile. Kahjustuste
tuvastamise korral drge votke elektrilist tooriista
kasutusele. Arge avage elektrilist tocriista ise ja laske
seda parandada ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Kahjustada saanud elektrilised todriistad, toitejuhtmed ja
pistikud suurendavad elektrildogi ohtu.
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Ventileerige tookohta korralikult.
= TooFam|seI_tekk|vad gaasid ja aurud on tihti
terviseohtlikud.

» Kandke kaitsekindaid ja drge puudutage kuuma
otsakut. Esineb pdletuse oht.

» Arge juhtige kuuma Ghuvoogu inimeste ega loomade
suunas.

» Arge kasutage elektrilist tooriista foonina juuste
kuivatamiseks. Valjuv 6huvoog on tunduvalt kuumem kui
fooni puhul.

» Veenduge, et elektrilise tooriista sisemusse ei satu
voorkehi.

» Diiiisi kaugus toddeldavast detailist soltub
toodeldavast materjalist (metall, plast jmt) ning
kavandatud tootlemisviisist. Tehke kdigepealt
6hukoguse ja temperatuuri test.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselilliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on
kahjustada saanud. Arge puudutage kahjustada
saanud toitejuhet; kui toitejuhe saab téotamise ajal
kahjustada, tommake pistik kohe pistikupesast vilja.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektril6ogi ohtu.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Eesti| 57

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud vérvikihi eemaldamiseks,
veetorude (lessulatamiseks, plasti deformeerimiseks,
liimliidete lahutamiseks, umbrohu havitamiseks ja
termokahanevate torude soojendamiseks.

Elektriline tooriist on ette nahtud kasitsi, jarelevalvega
kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Toetuspind
(2) Sisse-/valjaliliti ja véimsusastmed
(3) Otsak
(4) Eemaldatav soojuskaitse (UniversalHeat 600)
(5) Lameotsak”
(6) Klaasikaitseotsak®
(7) Nurkotsak”
(8) Reflektorotsak®
(9) Ahendusotsak"
(10) Termokahanev toru”

A) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Kuumaohupuhurid EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Tootenumber 3603BA60.. 3603BA6 1..
Nimivéimsus w 1600 1800
Ohuhulk I/min 240/450 200"/350”/500
Temperatuur otsaku valjundi juures® °C 300/500 507/300"/600
Temperatuuri mootmise tapsus +10% +10%
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,47 0,53
Kaitseklass ©l/mn Ol/m

A) Ohuhulk suureneb temperatuuri toustes vaartuselt 50 °C vaartusele 300 °C. Ventilaator poérleb mélemal véimsusastmel iihesuguse

kiirusega.
B) Umbritseva keskkonna temperatuuril 20 °C, u

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed olla erinevad.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Elektrilise todriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A).

Vibratsiooni koguvadrtused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamédtemadramatus K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tldbisildil mérgitud
pingele.

Suitsu teke esmakordsel kasutuselevotul

Tehases on metallpinnad kaetud korrosiooni eest kaitsva
kihiga. Kaitsekiht aurustub esmakordsel kasutuselevotul.

Bosch Power Tools
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Sisseliilitamine

Liikake sisse-/valjaliiliti (2) iiles.

Viljaliilitamine

Liikake sisse-/valjaliiliti (2) alla asendisse 0.

» UniversalHeat 600: Laske elektrilisel tooriistal parast
kauemat tootamist korgel temperatuuril enne
valjaliilitamist liihikest aega tootada véimsusastmel
50 °C.

Véimsusastme valimine

Sisse-/valjalilitiga (2) saate valida erinevate

voimsusastmete vahel:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

susaste °C I/min °C I/min

g - - 50 200

Voim-

[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» Umberliilitamisel vaartuselt 50 °C véartusele 300 °C
ei muutu ventilaatori podrlemiskiirus ja seega ka
toomiira.

Voimsusaste 50 °C sobib kuumutatud td6deldava detaili

jahutamiseks voi varvi kuivatamiseks. Samuti sobib see

elektrilise tooriista jahutamiseks enne arapanekut voi
otsakute vahetamist.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Suunis: Arge viige otsakut (3) téddeldavale detailile liiga

lahedale. Kogunev kuum 6hk voib pohjustada elektrilise

tooriista lekuumenemist.

Soojuskaitse eemaldamine (UniversalHeat 600)

Eriti kitsastes kohtades tootamiseks voite soojuskaitse (4)

seda keerates eemaldada.

» Ettevaatust kuuma otsakuga! lima soojuskaitseta
to6tades suureneb péletusoht.

Soojuskaitse (4) eemaldamiseks voi paigaldamiseks liilitage

elektriline tooriist valja ja laske sel jahtuda.

Jahtumise kiirendamiseks vaite elektrilisel tooriistal lihikest

aega ka madalaimal seataval temperatuuril to6tada lasta.

B Eemaldamiseks keerake soojuskaitset (4) avatud

tabaluku kujutise suunas.

Paigaldamiseks pange soojuskaitse (4) kohale ja
poodrake suletud tabaluku kujutise suunas.

Seadme kdestpanek

Jahtuda laskmiseks voi molema kéega to6tamise
voimaldamiseks asetage elektriline tooriist
toetuspindadele (1).

» Tootage kdest dra pandud elektrilise todriistaga eriti
ettevaatlikult! Voite ennast kuuma otsaku voi kuuma
6huvooluga poletada.

Asetage elektriline todriist tasasele, stabiilsele pinnale.

Tokestage selle imberkukkumise vdimalus. Kinnitage kaabel

véljaspool oma tépiirkonda nii, et ta elektrilist tooriista

imber kukutada v6i maha tommata ei saaks.

Liilitage elektriline tooriist pikematel kasutamise

vaheaegadel vdlja ja tommake vorgupistik vlja.

Toonaited (vaata jooniseid A-F)

Toondidete kujutusi leiate jooniselehekiilgedelt.

Otsaku kaugus toodeldavast detailist oleneb toodeldavast

materjalist (metall, plast jmt) ning kavandatud

to6tlemisviisist.

Rakendusele vastava optimaalse temperatuuri saab vilja

selgitada praktilise katse kdigus.

Tehke alati kdigepealt 6huhulga ja temperatuuri test.

Alustage suurema vahekauguse ja madalama

voimsusastmega. Sobitage seejarel vahekaugus ja

voimsusaste vastavalt vajadusele.

Kui te ei ole kindel, millist materjali te tootlete voi milline on

kuuma 6hu toime materijalile, testige toimet mittendhtavas

kohas.

Koigi toonaidete korral, valja arvatud ,Varvi eemaldamine

aknaraamilt®, saate to6tada ilma lisavarustuseta. Soovitatud

lisavarustusosade kasutamine lihtsustab siiski t6od ja tostab
tunduvalt tulemuse kvaliteeti.

» Ettevaatust otsaku vahetamisel! Arge puudutage
kuuma otsakut. Laske elektrilisel tooriistal jahtuda ja
kandke vahetamisel kaitsekindaid. Voite ennast kuuma
otsakuga pdletada.

Jahtumise kiirendamiseks voite elektrilisel tooriistal liihikest

aega ka madalaimal seataval temperatuuril to6tada lasta.

Varvi eemaldamine/liimi lahtisulatamine (vt jn A)
Paigaldage lameotsak (5) (lisavarustus). Pehmendage
varvikihti veidi aega kuuma dhuga ja eemaldage see puhta
pahtellabidaga. Kuumuse pikaajaline toime pdletab varvi ja
raskendab selle eemaldamist.

Paljud liimid muutuvad soojuse méjul pehmeks. Kui liim on
soojendatud, saate liite lahutada lahutada voi liigse liimi
eemaldada.

Varvi eemaldamine aknaraamilt (vt jn B)

» Kasutage tingimata klaasikaitseotsakut (6)
(lisavarustus). On klaasi purunemise oht.

Profileeritud pindadelt saate varvi sobiva kujuga

pahtellabidaga eemaldada ja pehme traatharjaga maha

harjata.

Veetorude iilessulatamine (vt jn C)

» Kontrollige enne soojendamist, et tegemist on
kindlasti veetoruga. Veetoru ei ole sageli valiselt
voimalik gaasitorust eristada. Gaasitorusid ei tohi mingil
juhul soojendada.
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Paigaldage nurkotsak (7) (lisavarustus). Soojendage
kinnikiilmunud kohti eelistatult valjavoolu poolt pealevoolu
suunas.

Kahjustuste véltimiseks soojendage plasttorusid ja
toruloikude vahel olevaid iihendusi eriti ettevaatlikult.

Plasttorude deformeerimine (vt jn D)

Paigaldage reflektorotsak (8) (lisavarustus). Taitke
plasttorud liivaga ja sulgege need toru ristldike kuju
muutumise takistamiseks painutamisel molemalt poolt.
Soojendage toru ettevaatlikult ja ihtlaselt, liikudes
kiilgsuunas edasi-tagasi.

Umbrohu héavitamine (vt jn E)

Paigaldage ahendusotsak (9) (lisavarustus). Valige kérgeim
voimsusaste. Suunake kuumusjuga umbrohule. Selle
tagajdrjel havib umbrohi jargnevate paevade jooksul.
Umbrohi ei pea taielikult dra pdlema.

Termokahandamine (vt jn F)

Paigaldage reflektorotsak (8) (lisavarustus). Valige
termokahaneva toru (10) (lisavarustus) ldbimoot vastavalt
toodeldavale detailile. Soojendage termokahanevat toru
Gihtlaselt seni, kuni see tihedalt toodeldavale detailile liibub.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Miiiigijargse teeninduse to6tajad noustavad kliente
tooteremondi ja -hoolduse ning varuosadega seotud
kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt: www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja
lisatarvikute kiisimustes.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
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Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevétvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Latviesu

Izlasiet drosibas noteikumus un

Drosibas noteikumi
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis karsta gaisa generators nav
paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekoSu pieredzi un
zinasanam. So karsta gaisa
generatoru var lietot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka darbs notiek par
vinu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai ari Si persona
sniedz noradijumus par drosu
apiesanos ar karsta gaisa
generatoru un informeé par

Bosch Power Tools
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briesmam, kas saistitas ar ta
lietoSanu.

Preteja gadijuma pastav
savainoSanas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas dé|.

» Karsta gaisa generatora

lietosanas, tiriSanas un
apkalposanas laika uzraugiet
bérnus. Tas |aus nodroSinat, lai
berni nerotalatos ar karsta gaisa
generatoru.

» Apejieties rupigi ar
elektroinstrumentu.
Elektroinstruments stipri karst, stipri
karst, kas rada paaugstinatu
aizdegSanas un spradziena

bistamibu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot viegli degosu
materialu tuvuma. Karsta gaisa plisma un karsta
sprausla var izraisit puteklu vai gazu aizdegsSanos.

» Nelietojiet elektroinstrumentu vietas ar paaugstinatu
spradziena bistamibu.

» ligstosi nevirziet karsta gaisa plismu uz vienu un to
pasu vietu. Viegli uzliesmojosas gazes var izdalities,
pieméram, apstradajot plastmasas, krasas, lakas un citus
lidzigus materialus.

» Nemiet véra, ka siltums var tikt novadits ari uz
nosegtiem viegli degoSajiem materialiem un izraisit to
aizdegsanos.

» Péc lietosanas stabili novietojiet elektroinstrumentu
un pirms iesainosanas laujiet tam pilniba atdzist.
Instrumenta karsta sprausla var nodarit bojajumus.

» Neatstajiet ieslégtu elektroinstrumentu bez
uzraudzibas.

» laika, kad elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet
lietot elektroinstrumentu personam, kas nav
iepazinusas ar ta lietosanu vai ari nav izlasijusas Sos
noteikumus un noradijumus. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

» Neturiet elektroinstrumentu lietil vai mitruma.
Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet elektroinstrumenta kabeli ta parnesanai,
piekarinasanai vai kontaktdaksas atvienosanai no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no

karstuma un ellas. Bojats vai samezglojies elektrokabelis
var but par céloni elektriska trieciena sanem3anai.

» Vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Aizsargbrilles |auj
samazinat savainosanas risku.

» lzvelciet kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas
pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas. Sadiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet
elektroinstrumentu, ta elektrokabeli un
kontaktdaksu. Atklajot bojajumu, partrauciet
elektroinstrumenta lietoSanu. Neatveriet
elektroinstrumentu saviem spékiem, bet nodrosiniet,
lai nepiecie$amo remontu veiktu kvalificéti
specialisti, nomainai izmantojot vienigi originalas
rezerves dalas. Ja ir bojats elektroinstruments, ta
elektrokabelis vai kontaktdaksa, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

Labi védiniet savu darba vietu. Darba laika
nereti veidojas gazes un tveiki, kas bieZi vien ir
Zﬂ kaitigi veselibai.

» Nésajiet aizsargcimdus un nepieskarieties karstajai
sprauslai. Ta var radit apdegumus.

» Neveérsiet karsta gaisa plismu uz cilvékiem vai
majdzivniekiem.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ka matu Zavétaju.
Instruments veido gaisa pltismu, kas ir ievérojami
karstaka par matu zavétaja veidoto gaisa plismu.

» Sekojiet, lai elektroinstrumenta neieklitu
sveskermeni.

» Attalumam starp sprauslu un apstradajamo
priekSmetu jaatbilst apstradajama materiala (metala,
plastmasas u.c.) ipasibam un paredzétajam apstrades
veidam. Vienmér vispirms veiciet apstrades méginajumu
attieciba uz gaisa plismu un temperataru.

» Ja elektroinstrumentu tomér ir nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot
noplades stravas aizsargreleju, samazinas elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta kabelis.
Jadarba laika tiek bojats elektrokabelis,
nepieskarieties tam, bet izvelciet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot

ar instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts krasojuma nonem3anai,
Udensvada caurulu atkausésanai, plastmasas forméesanai,
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liméto savienojumu atvieno$anai, nezalu iznicinasanai un
termosartkoSo caurulu uzsildisanai.

Elektroinstruments ir paredzéts lietosanai, vadot to ar brivu
roku.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Balsts novietosanai
(2) lesledzéjs un jaudas pakapju parslédzéjs
(3) Sprausla

Latviesu |61

(4) Termoizoléjosa aptvere, nonemama
(UniversalHeat 600)

(5) Plakana sprausla®
(6) Sprausla stikla aizsardzibai®
(7) Lenkasprausla”
(8) Atstarojosa sprausla”
(9) Samazinosa sprausla®
(10) Termosariikosa caurule®

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Karsta gaisa putéjs EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Izstradajuma numurs 3603BA60.. 3603BA61..
Nominala patéréjama jauda U 1600 1800
Gaisa plisma I/min. 240/450 200"/350"/500
Temperatira sprauslas izeja® °C 300/500 50"/300"/600
Temperat(ras mérisanas precizitate +10% +10%
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Elektroaizsardzibas klase S SN

A) Gaisa daudzums palielinas, temperatirai pieaugot no 50 °C lidz 300 °C. Ventilators griezas ar vienadu atrumu pie abam jaudas pakapém.

B) pie apkartéja gaisa temperatiiras aptuveni 20 °C

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trokdna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma
neparsniedz 70 dB(A).

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Diimu veidosanas, pirmo reizi iedarbinot instrumentu

Ripnica uz instrumenta metala virsmam tiek uzklats

pretkorozijas aizsargslanis. Pirmo reizi iedarbinot

instrumentu, Sis aizsargslanis iztvaikojot rada dimus.
leslégsana

Parvietojiet ieslédzéju (2) augsup.

Izslégsana

Parvietojiet ieslédzéju (2) lejup stavokli 0.

» UniversalHeat 600: péc elektroinstrumenta ilgstosas
darbibas ar augstu temperatiru laujiet tam pirms

izslégSanas neilgu laiku darboties ar jaudas pakapi

50 °C.
Jaudas pakapes izvéle
Arieslédzeju (2) elektroinstrumentam var izvéléties dazadas
jaudas pakapes:
Jaudas EasyHeat 500 UniversalHeat 600
pakape °C I/min. °C I/min.

g - - 50 200

[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» parslédzot elektroinstrumentu no jaudas pakapes
50 °C uz jaudas pakapi 300 °C, nemainas ventilatora
griesanas atrums un lidz ar to nemainas ari troksnis,
kas pavada instrumenta darbibu.

Jaudas pakape 50 °C ir paredzéta sakarsusu priekSmetu

atdzesésanai, ka ari krasas Zavesanai. Ta ir izmantojama ari

elektroinstrumenta dzesés$anai pirms novietosanas
uzglabasanai vai pirms sprauslas nomainas.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.
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Norade: netuviniet sprauslu (3) apstradajamajam
priekSmetam. Gaisa plisma, kas atstarojas no apstradajama
priekSmeta virsmas, var izraisit elektroinstrumenta
parkarsanu.

Termoizoléjosas aptveres nonemsana

(UniversalHeat 600)

Veicot darbu ipasi Sauras vietas, var nonemt termoizoléjoso

aptveri (4), to pagriezot.

» levérojiet piesardzibu, nepieskarieties karstajai
sprauslai! Stradajot bez termoizoléjosas aptveres,
pieaug iespéja ieglt apdegumus.

Pirms termoizoléjosas aptveres (4) nonemsanas vai

nostiprinasanas izslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet,

lidz tas ir atdzisis.

Lai panaktu atraku elektroinstrumenta atdzisanu, to var

neilgu laiku darbinat pie zemaka reguléjamas temperatiras

iestatijuma.

Lai nopemtu termoizoléjoso aptveri (4), pagrieziet
to atvértas atslégas attéla virziena.

uzbidiet to uz elektroinstrumenta un tad pagrieziet

a Lai iestiprinatu termoizoléjoso aptveri (4),
slégtas atslégas attéla virziena.

Elektroinstrumenta novietoSana

Novietojiet elektroinstrumentu uz novieto$anas

balstiem (1), lai lautu tam atdzist vai arf, lai izbrivétu darbam

abas rokas.

» Stradajot ar novietotu elektroinstrumentu, ievérojiet
ipasu piesardzibu! Sada stavokli viegli var iegat
apdegumus, pieskaroties elektroinstrumenta karstajai
sprauslai vai rokam nejausi nonakot karstaja gaisa
plisma.

Novietojiet elektroinstrumentu uz lidzenas, stabilas virsmas.

NodroSiniet novietoto elektroinstrumentu pret apgasanos.

Nodrosiniet, lai elektrokabelis atrastos arpus darba zonas ta,

lai elektroinstrumentu nevarétu apgazt vai noraut.

Jaelektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, izslédziet to

un izvelciet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Darba piemeéri (attéli A-F)

Darba operaciju piemériem atbilstosie attéli ir sniegti
grafiskajas lappusés.

Attalumam starp sprauslu un apstradajamo priekSmetu
jaatbilst apstradajama materiala (metala, plastmasas u.c.)
ipasibam un paredzétajam apstrades veidam.

Optimalo temperattru attiecigajam pielietojumam var
noteikt praktisku méginajumu cela.

Vienmer vispirms veiciet apstrades méginajumu attieciba uz
gaisa plismu un temperattru. Uzsaciet darbu, izvéloties
lielaku attalumu un zemako jaudas pakapi. Piemeklgjiet
attalumu un jaudas pakapi péc vajadzibas.

Janeesat parliecinats par to, kads materials tiek apstradats
vai kada ir karsta gaisa plusmas iedarbiba uz materialu,
parbaudiet $o iedarbibu kada slepta materiala vieta.

Visas darbibas, kas paraditas darba piemeros, iznemot
pieméru ,Krasas nonemsana no logu ramjiem®, var veikt ari
bez piederumiem. Tacu Seit ieteikto piederumu izmanto$ana
vienkarso darbu un lauj ievérojami paaugstinat apstrades
kvalitati.

» leveérojiet piesardzibu, veicot sprauslu nomainu!
Nepieskarieties karstajai sprauslai. Nogaidiet, lidz
elektroinstruments ir atdzisis, un sprauslu nomainas
laika nésajiet aizsargcimdus. Pieskarsanas karstajai
sprauslai var izraisit apdegumus.

Lai panaktu atraku elektroinstrumenta atdzisanu, to var

neilgu laiku darbinat pie zemaka reguléjamas temperatiras

iestatijuma.

Krasas nonemsana un limvielu mikstinasana (attéls A)
Nostipriniet uz instrumenta plakano sprauslu (5)
(piederums). Mikstiniet krasu, islaicigi iedarbojoties uz to ar
karsta gaisa plismu, un tad atdaliet krasu no virsmas ar tiru
Spaktellapstinu. ligstosa karsta gaisa iedarbiba izraisa krasas
piedegdanu un apgritina tas nonemsanu.

Daudzas limes karstuma iedarbibas rezultata klust mikstas.
Péc limes uzkarséanas klust iespéjams atdalit salimétas
virsmas vai ari nonemt lieko limes daudzumu.

Krasas nonemsana no logu ramjiem (attéls B)

» Noteikti lietojiet sprauslu stikla aizsardzibai (6)
(papildpiederums). Logu stikli karstuma var viegli
saplist.

No profilétam ramju virsmam krasu var nonemt, to atdalot no

virsmas ar piemérotas Spaktellapstinas palidzibu un tad

notirot krasas paliekas ar mikstu stieplu suku.

Udensvada caurulu atkausé$ana (attéls C)

» Pirms caurules karsésanas parliecinieties, ka ta
tie$am ir idensvada caurule. Udensvada caurules nereti
ir gruti atskirt no gazes caurulém. Gazes caurules nekada
gadijuma nedrikst karseét.

Nostipriniet uz instrumenta lenka sprauslu (7)

(papildpiederums). Karséjiet caurules aizsalusas vietas,

parvietojot sprauslu virziena no noteces vietas pieteci.

Lai novérstu iespéjamos bojajumus, ievérojiet ipasu

piesardzibu, karséjot plastmasas caurules un savienojumus

starp caurulu posmiem.

Plastmasas caurulu formésana (attéls D)

Nostipriniet uz instrumenta atstarojoso sprauslu (8)
(papildpiederums). Lai noverstu plastmasas caurules
salu$anu, piepildiet to ar smiltim un noslédziet abus caurules
galus. Uzmanigi uzkarséjiet cauruli, vienmeérigi parvietojot
gaisa plusmu uz priekSu un atpakal uz abam puséem.

Nezalu iznicinasana (attéls E)

Nostipriniet uz instrumenta samazino$o sprauslu (9)
(papildpiederums). Izvélieties augstako jaudas pakapi.
Vérsiet karsta gaisa plismu uz nezalém. Ta rezultata nezales
dazu turpmako dienu laika novist. Nezales nav jasadedzina
pilnigi.
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Termosariiko$as uzmavas veidosana (attéls F)
Nostipriniet uz instrumenta atstarojoso sprauslu (8)
(papildpiederums). Izvélieties termosarikoso cauruli (10)
(papildpiederums) ar diametru, kas ir piemérots
apstradajamajam priekSmetam. Vienmérigi uzkarséjiet
termosartkos$o cauruli, lidz ta ciesi piegulst
apstradajamajam priekSmetam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
limeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dajam varat skatit timekla vietné: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem
par msu izstradajumiem un to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasitat rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju preces numuru, kas ir sniegts uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertne!
Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
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lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
Il rejkala\(imus. Nesilaikant saugos n_uqrodg {r
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Si orapiité néra skirta, kad ja dirb-
ty vaikai ir asmenys su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negalio-
mis arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniu. Sia orapiite
gali naudoti 8 mety ir vyresni vai-
kai bei asmenys su fizinémis, juti-
minémis ir dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta pa-
tirties ar Ziniy, jei juos priziari ir uz
ju sauguma atsako atsakingas as-
muo arba jie buvo instruktuoti,
kaip saugiai naudoti orapite ir zi-
no apie gresiancius pavojus.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Stebékite vaikus prietaisa naudo-
jant, valant ir atliekant jo technine
prieziiira. Taip bus uztikrinta, kad
vaikai su orapute nezaisty.

» Su elektriniu jrankiu elkités at-

sargiai. Elektrinis jrankis skleidzia
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didelj karstj, kuris kelia didesn; gais-
ro ir Sprogimo pavojy.

» Biikite ypatingai atsargils, kai dirbate netoli degiy me-

dziaguy. Karsta oro srové ir karsti antgaliai gali uzdegti dul-

kes ir dujas.

» Su elektriniu jrankiy nedirbkite sprogioje aplinkoje.

» Karstos oro srovés nenukreipkite ilgesniam laikui j
viena vieta. Pvz., apdorojant plastikus, dazus, lakus ar
panasias medziagas, gali susidaryti lengvai uzsidegancios
dujos.

» Atkreipkite démesi j tai, kad Siluma yra nuvedama
uzdengtas degias medziagas ir jas gali uzdegti.

» Po naudojimo elektrinj jrankj saugiai pastatykite ir,
pries ji supakuodami, palaukite, kol jis visiskai atvés.
Karstas antgalis gali padaryti materialinés Zalos.

» Nepalikite jjungto elektrinio jrankio be prieziiiros.

» Nenaudojama elektrinj jrankj laikykite vaikams nepa-
siekiamoje vietoje. Neleiskite elektriniu jrankiu nau-
dotis asmenims, kurie neiSmano, kaip su juo elgtis
arba néra perskaite iy nurodymu. Elektriniai jrankiai
yra pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-

neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Saugokite laida nuo karscio ir alyvos.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti elektros smugio
priezastimi.

» Visada dirbkite su apsauginiais akiniais. Apsauginiai
akiniai sumazina suzalojimy rizika.

» Pries pradédami jrankj reguliuoti, keisti papildoma
jranga ar pries padédami elektrinj jrankij, i$ kiStukinio
lizdo istraukite kituka. Si atsargumo priemoné apsau-
gos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite elektrinj
jranki, kabelj ir kiStuka. Jei aptikote pazeidimu, elekt-
rinio jrankio nenaudokite. Patys neatidarykite elektri-
nio jrankio, jj remontuoti leidZiama tik kvalifikuotiems
specialistams, remontuojant turi biti naudojamos tik
originalios atsarginés dalys. Pazeisti elektriniai jrankiai,
laidai ir kiStukai padidina elektros smagio rizika.

Gerai védinkite savo darbo vieta. Darbo me-
=

tu susidarancios dujos ir garai daznai yra ke-
nksmingi sveikatai.

» Mivékite apsauginémis pirstinémis ir nelieskite

karsto antgalio. ISkyla nudegimo pavojus.

Techniniai duomenys

Karsto oro orapiité
Gaminio numeris

» Nenukreipkite karsto oro srovés j asmenis ar gyviinus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio kaip plauky dZiovintu-
vo. I3einantis oro srautas yra Zymiai karstesnis nei plauky
dziovintuvo.

» Saugokite, kad j elektrinj jrankj nepatekty svetim-
kiiniy.

» Atstumas nuo antgalio iki ruosinio priklauso nuo apdo-
rojamos medziagos (metalas, plastikas ar kt.) ir numa-
tyto darbo pobidzio. Visada pirmiausia atlikite bando-
maja operacija, kad galétuméte nustatyti oro kiekj ir tem-
peratura.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu mai-
tinimo laidas yra pazeistas. Jeigu darbo metu bus pa-
Zeistas ar nutriiks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet
tuojau pat istraukite kistuka is elektros tinklo lizdo.
PaZeisti laidai padidina elektros smagio rizika.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas dazams $alinti, vandens vamz-
dziams atsildyti, plastikui formuoti, atklijuoti, piktzoléms nai-
kinti ir lankstiems susitraukiantiems vamzdeliams pasildyti.
Elektrinis jrankis skirtas rankiniam, atsargiam naudojimui.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Atraminis pavirsius
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis ir galios reguliatorius
(3) Antgalis

(4) Nuimamasis apsauginis nuo karscio gaubtas
(UniversalHeat 600)

(5) Platusis antgalis”
(6) Stikla apsaugantis antgalis”
(7) Kampinis antgalis”
(8) Reflektorinis antgalis®
(9) Mazinamasis antgalis”
(10) Lankstusis susitraukiantis vamzdelis"

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

mos jrangos programoje.
EasyHeat 500 UniversalHeat 600
3603BA60.. 3603BA61..
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Karsto oro orapiité EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Nominali naudojamoji galia U 1600 1800
Oro kiekis I/min. 240/450 200"/350”/500
Temperatira ties tiitos antgaliu® °C 300/500 50"/300"/600
Temperattros matavimo tikslumas +10% +10%
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014° kg 0,47 0,53
Apsaugos klasé =Y S/

A) Oro kiekis didéja kylant temperattrai nuo 50 °C iki 300 °C. Abiejose galios pakopose ventiliatoriaus sukasi vienodu greiciu.

B) esant 20 °C aplinkos temperatiirai, apie

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju yra mazesnis nei 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal : a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Diimy susidarymas pirmojo naudojimo metu

Gamykloje metaliniai pavirsiai yra padengiami apsaugine

danga nuo korozijos. Pirmojo naudojimo metu $is apsauginis

sluoksnis iSgaruoja.

ljungimas

Jjungimo-isjungimo jungiklj (2) pastumkite aukstyn.

ISjungimas

Jiungimo-isjungimo jungiklj (2) pastumkite zemyn j padétj 0.

» UniversalHeat 600: pries iSjungdami elektrinj jrankj
po ilgesnio naudojimo auksta temperatiira, kad jis at-
véstuy, leiskite jam trumpam veikti nustate galios pa-
kopa 50 °C.

Galios pakopos nustatymas

Jjungimo-isjungimo jungikliu (2) galite pasirinkti i$ jvairiy pa-

kopy:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

°Cc I/min. °Cc

i - - 50 200

[ 300 240 300 350

19 500 450 600 500

UniversalHeat 600:

» Perjungiant is 50 °C j 300 °C, siikiy skaiCius ir ventilia-
toriaus veikimo metu skleidZziamas triuk$mas nesi-
keicia.

Galios pakopa 50 °C yra skirta jkaitusiam ruosiniui vésinti
arba dazams dziovinti. Ji taip pat tinka elektriniam jrankiui
pries pastatant ar prie$ keiciant antgalj atvésinti.

Darbo patarimai
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.
Nuoroda: nepriartinkite antgalio (3) per daug arti prie apdir-
bamo ruosinio. Susikaupes karstas oras gali sukelti elektrinio
prietaiso perkaitima.
Apsauginio nuo karscio gaubto nuémimas
(UniversalHeat 600)
Norédami atlikti darbus sunkiai prieinamose vietose, sukda-
mi galite nuimti apsauginj nuo karscio gaubta (4).
» Saugokités karsto antgalio! Kai dirbama be apsauginio
nuo karscio gaubto, gresia didesnis nudegimo pavojus.
Nuimant arba uzdedant apsauginj nuo karscio gaubta (4),
prietaisas turi bati iSjungtas ir atvéses.
Kad elektrinis jrankis greiciau atvésty, trumpam leiskite jam
veikti nustate Zemiausia temperatura.
Norédami apsauginj nuo karscio gaubta (4) nuim-
ti, sukite ja atrakintos spynos kryptimi.

Norédami apsauginj nuo karscio gaubta (4) uzdéti,
ji uzmaukite ir sukite uZrakintos spynos kryptimi.

Prietaiso pastatymas

Norédami palikti elektrinj jrankj atvésti arba kad galétuméte

dirbti abiem rankom, padékite jj ant atraminio pavi-

rSiaus (1).

» Ypac atsargiai dirbkite su pastatytu jrankiu! Karsta
tata ir karsto oro srautas kelia nudegimo pavojy.

Elektrinj jrankj pastatykite ant lygaus, stabilaus pagrindo. si-

tikinkite, kad jis nenuvirs. Apsaugokite ne darbo zonoje

esantj kabelj, kad jis nenuversty ir nentempty elektrinio jra-

nkio.

Jei elektrinio jrankio ketinate nenaudoti ilgesn; laika, jj iSjun-

kite ir iStraukite kiStuka.

Darbo pavyzdZiai (Zr. A-F pav.)
Darbo pavyzdziy paveikslus rasite schemy puslapiuose.
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Atstumas nuo antgalio iki ruoSinio priklauso nuo apdoroja-
mos medziagos (metalas, plastikas ar kt.) ir numatyto darbo
pobudzio.

Optimali temperatiira konkreciu atveju nustatoma praktiniais

bandymais.

Visada pirmiausia atlikite bandomaja operacija, kad galétu-

méte nustatyti oro kiekj ir temperattirg. Pradékite didesniu

atstumu ir Zzemesne galios pakopa. Tada pagal poreikj pride-
rinkite atstuma ir galios pakopa.

Jei nesate jsitiking, kokia medziaga apdorojate arba koks

bus karsto oro poveikis medziagai, patikrinkite poveikj ne-

matomoje vietoje.

Visais pavyzdziuose nurodytais atvejais, iSskyrus ,,Dazy pa-

$alinimas nuo lango rémo*, prietaisa galima naudoti ir be pa-

pildomos jrangos. Taciau sidlomy papildomy antgaliy naudo-
jimas palengvina darba ir i§ esmeés pagerina darbo kokybe.

» Biikite atsargiis keisdami antgalj! Nelieskite karsto
antgalio. Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés, ir keis-
dami miivékite apsauginémis pirstinémis. Prisiliete
prie karsto antgalio, galite nudegti.

Kad elektrinis jrankis greiciau atvésty, trumpam leiskite jam

veikti nustate Zemiausia temperatra.

Lako pasalinimas, klijy istirpinimas (Zr. A pav.)

Uzdékite platyjj antgalj (5) (papildoma jranga). Karstu oru

Siek tiek suminkstinkite laka ir Svaria mentele jj atkelkite. II-

gai veikiant kar$ciui lakas apdega ir tada jj pasalinti sunkiau.

Daugelis klijy nuo karscio suminkstéja. Pasilde klijus galite

atskirti sujungtas jungtis arba pasalinti klijy pertekliy.

Dazy pasalinimas nuo lango rémo (Zr. B pav.)

» Biitinai uzdékite stikla apsaugantj antgalj (6) (papil-
doma jranga). Gresia stiklo trakimo pavojus.

Dazus nuo profiliuoty pavirsiy galima pakelti tinkamu gran-
dikliu, po to nuvalykite minkstu vieliniu Sepeciu.

Uzsalusiy vandentiekio vamzdziy atsildymas (zr. C pav.)
» Pries$ pradédami atSildyma patikrinkite, ar tikrai pasi-
rinkote vandentiekio vamzdzius. Vandentiekio vamz-

dZiai daznai i$ iSorés nesiskiria nuo dujy vamzdziy. Jokiu
bidu nekaitinkite dujy vamzdziy.
Uzdékite kampinj antgalj (7) (papildoma jranga). UzSalusias
vietas pasildykite pradédami nuo iSleidimo, laikydamiesi jlei-
dimo krypties.
Ypac atsargiai kaitinkite plastikinius vamzdzius bei vamzdziy
jungtis, kad iSvengtuméte pazeidimy.
Plastikiniy vamzdziy formavimas (zr. D pav.)
Uzdékite reflektorinj antgalj (8) (papildoma jranga). Plastiki-
nius vamzdzius pripildykite smélio ir abiejose pusése uzdary-
kite, kad apsaugotuméte nuo vamzdzio sulenkimo. Vamzdj
Sildykite atsargiai ir tolygiai, judindami jrankj j vieng ir j kita
puse.
PiktzZoliy $alinimas (Zr. E pav.)
Uzdékite mazinamajj antgalj (9) (papildoma jranga). Pasirin-
kite auk$¢iausia galios pakopa. Kars€io srautg nukreipkite j
piktzoles. Dél Sio poveikio po keliy dieny piktzolés nudzius.
Piktzolés neturi visiSkai nudegti.

Padengimas dél Silumos poveikio susitraukianciu
apvalkalu (zr. F pav.)

Uzdékite reflektorinj antgalj (8) (papildoma jranga). Lanks-
taus susitraukiancio vamzdelio (10) (papildoma jranga)
skersmenj parinkite pagal ruosinj. Lanksty susitraukiantj
vamzdelj Sildykite tolygiai, kol jis gerai priglus prie ruosinio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bati atitinkamai perdirbti.

X

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!
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EU-Konformitatserklarung

HeiBluftgebldse ~Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Hot air gun Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Décapeur N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
thermique énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Decapadorpor  NOdearticulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
irelcaliente vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Sopradordear  N.°do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao
quente em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Termosoffiatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Heteluchtpistool Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Varmluftpistoler Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Varmluftsblds  Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Varmluftpistol  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Kuumailmapu-  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
hallin en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrac EE AnAwvoupe pe anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOHEVA MEOIOVTA
Kapwéro Beppod  Apudc eupernpiou  AVTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG OIATAEEIC TwV TIO KATW avapepOpeVwY
aépa 0dNyLwV KaLKavoviop®Vv Kat TauTi{ovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Giriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Sicak hava Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
tabancasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Opalarka Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Horkovzdugna Objednaci &islo na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
pistole ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Teplovzdugna Vecné &islo prisludné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadent aje vstlade snas-
pidtol ledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Hélégfivé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
pisztoly vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUM EC Mbl 3asBN1sieM Nof Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Texunueckuii ToBapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLMAM NPEANUCAHUAM
den HWXeyKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACcOPsKEHMH, a TAKXKe HUXKEYKasaHHbIX
HOpM.
TexHuueckan JOKYMEHTaLMA XpaHUTCA Y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnsEMO nia Hally 04HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, LU0 HAa3BaHi
lapaua ToBapHHii Homep ?MpOGM BifNOBIAAIOTb YCIM UMHHMM MONOXXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
noeitpopyBka i PO3MOPAKEHD,  TAKOX HHKUEOIHAUEHNM HOPMAM.
TexHiuHa fJokymMeHTaLin 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik MaFnymgamachl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
blctbik aya BHiM HOMIp AMPEKTUKANap MeH Xap/bIKTap/bIK THICTI KafuaanapbiHa CaVKecTiriH xaHe
Ky6bIpbI TeMeHeri HopManapFa cai ekeHiH bingipemia.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Suflanticuaer  Numir de identificare ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
el le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbaHa 0TFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeHnTe NPoAYKTH
Mucroner 3a KaTanoxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKH BanMAaHU U3UCKBAHHUS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
ropely Bb3AyX no-40NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT 13jaByBaMe, fieka OnuLLIaH1Te MPOU3BOAK Ce BO
[Oyeanka 3aTonon 5poj Hagen/aptvkn  COTACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHiI onpenby Ha cnesHUTE perynatuem 1
BO3AYX MPOMMCH U Ce BO COTNacHOCT CO CNIEAHHTE HOPMM.
TexHuuKa JoKyMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Duvaljkazavreli Broj predmeta svim dotic¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
vazduh skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Ventilator za vroé Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
zrak Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Puhalovruéeg  Katalodki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
zraka da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

tud direktiivide ja maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
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Kuumadhupu- Tootenumber jargmiste normidega.
hurid Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnéem,
Karsta gaisa lzstradajumanumurs K@ ari sekojosiem stgn_qartlerp.
pitéjs Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Karéto oro Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
orapiité Techniné dokumentacija saugoma: *

EasyHeat 500 3603BA60.. 2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014

2014/30/EU EN 60335-2-45:2002+A1:2008+

UniversalHeat 600 3603 BA61.. 2011/65/EU A2:2012

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

@ BOSCH *Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ ,
%/i/( [Floll iV o —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 08.11.2018
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